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Sl p HwWRIMNWTSE SHELD LT 61 T5 6l 65T TIPS
Smpellgyeirar g itient  Qavdserd GemEEr - @i g iia]

2 (5 G FGV QI G (@B TTEr®

1.0 gpetremienyg

Q) wellgafie Apis Csr_iys s@al. QT DU 2. VSLOWSF
&waSley, sTiGwrfledweh 2 6ws Glurflures yEIGwsGmSULd SPLIDSS
salliga, Fliuine, Q&iwed, GlemrMumr GuneTp c;{uas::)@mn‘t,d?a;mma' SPLIG Hevall
2 WA FeNids QUaTs @ETOIS 2. BGaUTH UGHGTDS. BES o wedlomyf
SHHV STHTUG FeuTeLBlEs @aTprELd. QSaspmedley wpger Glomfluller &msspLb
BB Quomfluiies snssUpid $aNT&GS LPLRLWAS RGBTDI%S I eTEIE S 61D 6.

@ eiaumnss PO sHLISs00, sHEGLD Glomfluiler Queysemers
upmw &5 88 esTigaey et isalent Gu ereriliLg o, @i 6T T @)% Meir@rs LD
(pFeiTen oé NESTEGLD. @) ouer Glomflulier @uichLser eTers GpliLaL LiuGleu et
sH@&Ld Glomfludies gL SHSET g 1iiemL QS S ERTUPLOM G LD LDITERT &1 [T 6T
STEISa sPGLb  HueGuriflider e puiarmll CuiFajib  er1UpsH LD
@GS BSHISTAS® (LPSHUWSH FnpTS Lo BT DS -
2.0 ipmemreu it L9 6 oot awel

U EEsLps aNBUPDSEFSHSG oL LB, 2T EIevs @ mySs e e
@ETDTS e gwmiSS LI B eTer slhlenpsd SHGLH @ eITs6r B 6meTe @k Lb
SLOLp LG TH U THEIT. 9IGU 1861 oeorll, e, SL_TFT, FUTEE (pFedlu @eTSensd
Gaipseunser. @)eis@per eTeu (LD @) LbGIomiflen w s FHHDEUTHET HGVEV.

3.0 gy u1adesr D L_&FLD

Qe wlwGuw sFuT UdsmwsspssPa SBPGrfleaw w6
Qumflunssd PG WPpLIUS wreaTeuisepsHa Cuw pLSsl L ey
<B4, LD @mﬁ&sﬁg/mmm@m s01pGwrflew oy diuenr (Elementary Level)
Bemeufed &m0 L6 TH6T. @) 1biomesTou s afleir 6T(Lp S Heb (unéHlwib, s Heng)
. & T L1 L1 (B LD @) o & & ewT L (R p & 6T @ =S DG L W TETLD & &1 ()
aSleu mH) & & L1 L1 (B ) 681D T
4.0 g diafleit Gprisid

&0 pGlomflanw Sy QTR TS S FHGLD @) TS FBISK T &5 5SS o0 6T
o md) @ o rifludied WL @ LBt eTps B ayb QouaNs Gl srensty Gauesst BLb. b eTTED,
Gl L (15 LD LI TGV T &xT swEseled wrevaisaliear QGuéss BpGar Pswb
Qg ReTaTSH - SjuisNGT GTUPSSTHD @ D U FIT DB &L
sreTlILL afceme. 2486, @b g uiederm Bprssmser L1601 (GLOrDI:

No.82 DEC. 2012



2 Journal of Tamil Studies

. LOAGT U T&HGT TIPS SIS Bpafled sreriu@d g iuen @evasemry
LI PEHENOT ML _WTATLD &TEHTGV. :

. B)S SO DEEEE ST STTCSHIBIE TS ST il %60,
5.0 wppemgw g uiayser (Literature Review)

XN OILY J1 ) wed O orfwnss SHLI g GG mL_itiimasr
& ey semers FamLpSbLIeTenar (1966), 9FSH waedlkisid (1966), &L . &) GUSTGRT LI LI 65T
(1965, 2006), P.Limrewe 1Apwesfluis (1977) GuimetBm i Cleuigdiraneri. syemar
Cu@pbngy b wrewreuisefiar Guéss B maen s NG LI L _WTEHEa LD, &mHDev
spLISSeNleh eT(pth Fésevseamants LpPwsrsea G <2 60 LD b &/ GIT T 63T

QerrsEper Fiu. PevmenTiiLieT (2006), “sLblipgebevnsenise@rEGE SLEpL
udipmieuFed eTaph Few Qsr_Mue DéEsH6r" eTetTm SHib S B engullep,
ARG aif] sllen1pd sHLASEGLLD @ ipeded auptd Cgri_Mwed NéEsevsementy
ups aleunGggererai. P.umews 19y enflug B eir SLBangQGuwr s0hp 515G
Lo Tl el igefler o deflico @g iU wWTss C)s Tevst (R 6T aT ).

@FsL Qe gQGuwr Lorentat i el er STW&SIS Dpelanr anmiseper aTm et
D LiLienL. @evdEanT oiflen e UIUSTS 969 LD b5 ST . )
6.0 gy uiey upempenin ®

@& LCPuw s HUSM@ESPES G &Lhenp W rHwurss
SHGL WULg (30) wremelisesdHen Gur BLSSULIL L. uieun@Lb. @)ES
HOUATH@BEGS ClSTRESLILIL L LD s el er a1l speyser oL 1L’ .

7.0 16960 &&euebs e

@) v & & 6veT & T Mt SGSSI T &5 aT DG 1bd
RG> @ 95
GTGTT (@ UFEOLD, LIGHTELD) 92
&) em ewT ) 90
& TGV LD 52
Goupmien o 48
&Dled, GEiged 80

@5 wuralesr oy irent . a6 Qubp sEoucwser
1. Q@B LbLiTeV TGS LdTewT 6 a5 Gir RG, @i, a1, Blevews (e @) 6w enwr s
FEmpISeied D& Gerpeunes seaimiseners Ol us g oiromwanrt.

2. mearsQlenrad smesamss SBEG SHyeSled =9 s Lmet & @ M & 6iT
Oledigieirenai (L v enent 2).

Saupmieniod Qenms e e Lwestsml ig gy b

- B swrew Hésanew
TR AC S TaTE ST ST (i1’ L 6uen e 3).
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SOl aflenaTsdQlEmed Smevib, LiTeV, 6T6sT, B eenT (LSSl Fnm)semard
U1 BPGL. L uemear 2 GOLUUTSE aflenarFGlemealled & mewtLiu® b
SUNIFEOTF G RH TS -

&l e eor & G & 7 GV SE@HSSITT FFN @G LD
&IV LD @QoESSTVLD 47
Bl&1Lp ST LD 68
6T&) T& M6V LD 54
5 e GonT 75
LITeV 82
GTGUaT 87

@ ser v QubD & & @l 6O & 6T

1. Bl&parevd Clernsenars SWTET BV LDTERT6U 86T 9 F)&LoTesT Fl& %o
1@ Gl Emerarallévency. LLHD srevBiseliey H@HBEsgeTisan @G mpalrsGeai
2 GTeT ).

2. aenersQarey UM, Devewr, eTaw wWpSlw FamE TS FTEH

o @BLOL_SBe HESSET &G@Da] sTesTevaih. @) el SHe0 LoTeRT e TS el
FEBSSITTHD FPLILITS Qs EETDS -
QL L_euememr 3 (QuwisQamsdgyLb Gaupmienouib)

Gaupmienio 2 B S SS e F5a &S LD

@ 22
& 40
Qev 45
OICEE 43
o1 6it, (B 38
o el W 26

@ES 2L 6Uem T Gogyb Hev SHAUUEE TS SBETTDS - Qungieunsii
Luri&@GwEL TS, 1o ressTeu f&s et GeuDdmienio 2 (B LjH e GTLI L1 wr et LI (B & & 6 B 6
P swrer AEsEear TS TC) & TeiTF G G - Q) s er oy el Qupp
&F U GL & GIT: -

1. 30% (HeopaliTest woresTautsGer @) peSTL MDD Ceupmyen o
o_(I5 L F B TEF FRwrsl LTRSS uyeraresii.
35 - 45% wmesTeuisGer eLpeiTmy, 5176 E wHp/h wisTn Supmen

o (FL{SETE FRwTSL ums&ru@g@ua’raﬁmﬁ.
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8.0 sBEHIIOT

s pOrfleou JueblbLrfluTss sHISHD eTeiTLS Faunahl&Es
PSTDIS |G LD S VT ATG) - B ab Qunflew) 9opwupsd SWUTTTSHEGS
G g e o wimesT Qlomrflwen wlien Liyfib @evssenT LWSTUTL. L U ID H(5ES] ol T
sHIASsD AFS FauT®N &S QRTDIGSLD GIHLIG WIPD SieliTGLD.
b TaET e & GT SEIGET S@GESIS@Gr TG THUTSaid TUPSSI P LOTEALD
WHDOUTHEHE S eSS (LPpLgu)ib. wrdQurflawul nwuaTL®SEID & pedlen
Q) wHppib @essearts 196 p&seT o B&D FovaTEBev GlEmerarisii ey
Fevee. g arTe, TIPS B FMpaUBLIL S5, B)ovdsewiL Lwearur® o &leh
seuersFev QasTeareT i@ S DS -

@) B@TTE LTI AF@FSEG Y liUuaL. Qessansdamsd &ML &P 6D
aTLg SaliES (PUWIS RETDARDSI. DA EUTSE@F %S DIy ILIen L
PQossearsanss spls@bBurg, st o Qari iy w (pse 6w
(CsRwGwmf) wpHmitb @ g6t b Clibmfluyerer (BB wTS) Gevdsas
smpFEsL_ar QT iyU@SH S sp1965 Carauiyw GHLpew 3 &IPS -

8.1 @05, o7, Fememwr, erawr

R, ST, @EW WHMILD LT s Fmpiser 23Gs Gureatp QuichienL w
&AW @GQedsavsHar el HPWSUULBSSLILL LT, () e e
LD ITERT6 1S 6T BT SBSSiewihg, Prwberpls yRpg LwerL®Sg&HeTpesti. -

Benewt G165TMH BWEGSTTL UGB i HSHSMIW TR FHIS &ML (RS @t 6T
SHIV6&, oFeTo ST cTal Bl sBosewIEgsy QesrarGarperi. Goler, Glpged
FSmOSEFD GDHW, BaTL gasyemi_ul QFTHSET GTETD o Fafltiy
Qg iven L uled yewis, CuastburGeri FRwnsl LweTU RS S B D 6TiT.

gwenio (singular), uerenis (plural) upw Fprseear KRNV LT
Quevysaiier el P psiLBES, T ise aallanssd &5 S 6wriiha
SIvBIEGHETDeTi. @RI B FTT FlES56 cTaTn Flomew @)cvamev.
8.2 &6 1D

s P GlTfl Qeudsear LugHsaller snewtd thEayd @)eTBluen oW TS
FpIGL. sTWHME alT&EMGL HYES5HWUaSlBISD, “@u alemewr DG
Qowama s G HIGLCBung, oyaieaflemar sTIBuUAg B QU B IDg TeTUS
elenens@lFTer sn BeuGg Hrevib” (2002 :178) ereBMAN. SOHd ablenerFGlFTed
SMGULD, GTaT, BT LHMILD LMD Fp&G@F& @S TP LOIDILD @) LjenL Wi,
B WID SHILINES sTvGensd FL L ai@th IDTHDLD (PSS LD TET & &TD TG Lh.
Q& wrewmauisdr yMEs wHD Qv QuAPsEsLeT  @UIIB e s U6

oI BEDS. 25, Q&I LITISEEEEGL QUEEL FOITMTS HenLtow s LIV
FunFsaard QEUE sTmer.

@) e evor ;ﬂasgaamg'mg L., @mEs wHDIh aTHisTVSE CevBuw
LoTeRreu (& 6T @) &51D goup ClFiReTpeTi. H&pSTVE GIFTE) Lol (P men il

No.82 DEC. 2012



5
srefBled Mg QanarSaparti. BspsrewsBea oy liuam. alamarsblsrd, Sn

(Savg Perp) eTaTn srfed LsEsL 6 Q) aaT@eTpg. GLogyd, SSFLD (A6 o,
L sab, @, D S/ WIDU®SU)LD 2 6o TbSl L Wi GiT L1 (B) & &1 &) GSTD GoT 1T

TRSH ST L 15,
@ Fev AF VAl (€)1 14
Blev 85 &) eir G eir
Gaeir Gs_ HearGpaesr

2L, GITEV, @DBSSH T NemersQerwasled gPLU@ b wADpLd @) aITsErsHGs
DEsTS o GTenSl. THSHSSTL L TS, ’
GlFed QFer G m et
By Bl G eir
@ ES HemenéGancvede (root word) egpuU@Herm wLIHPDID
LOTCRTO T&H @5 5SS SELOTDHD Ao s sGBRETDSI.

@enss selly BT, £, BRIser eTaip GClEmps @sL 6 adl e 578 ) F T
Q) e eweT BT D @)L sBayb NgsFeaTen B QS THTRGTDGETT. TRSSSHTL LTS5,

LG Q& & G et
i3 . QEI B DI
R e QF1 B ST @i

@ EGPDE @55 S wp & 6316 Loyl ud) aar (CsRwomLf)) enioLity wpeorpBu
STTGTLONS DB DS TGO MiB. LD ey & afl 687 ST omiflufled,
oS e ardGaETe FTwSmBS SO TS. B GE FTVSSS GB&suBLIIL_S5I,
afleneri@anevesicn (et telah (Glgeavam), akan (ydsmer), sedang (Gemm)
Qumrerp QFTHS 6T LweTL@SSLILIGLD. Q)& (D TERTU (75N G3T F(5S SIS @1

NIseTH 2 GTATS -

8.3 Gauppiewid ,

F10fled 2 erem 1751005 %180] @Qevdsenrd Fml Geu P mi e LOUITE LD. @) s
LU L @b Qumer. G& e ST [ITLD 63T, “Quur it FQFTRBY S G LD a?smmf
GlFmev ey & (& LD @) em_ulgyeTer Qsr_iGu Geupmyenio” (1980, 43-54) e1esISDITA.
QuwisGareveder ©lLiaear CaumiLBSHEHTL L, Garpmientp 2 (5L 66T
Lyw et @G&Iﬂﬂwe—mmwngng@Lb. s e p SuaGrflurTsd SHSLD

L TesTou 5 @55 @) @LIBLD Rasens o GTaT.
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ioresTeuisafler wpseT@ omfluieh wparaflant & GlFmmHs anes (preposition)
LweTUT® o e @& @)L tb, 2 o1, GUTGLd @)L-1D, 21 &1, B CLrerpope DS
@O A® L Gurgl g GEmaallar (wpesr QLD

TRSHEGHTLL TS,

di rumah (@e_ib) - afiiged

ke rumah (Cun@wb @ i1b) - o ypS
dari rumah (QwmBE) - of g BB
dengan bapa (2.t s, @) - UIuTe)L 65T
dalam darjah (2-air) - U@L snieT

@E@ weartalan L& Qerpaer CemeeSler (Lpei 6% e m e 94, T TGV,
S0P @é@paler CGauppiedio 2 GL STl UweTL®ESH B CmITib. 2 eméeu
Qenpsefer @IS uNevsTeET 61 (5 & TP G

TRSHESSTL LT85,

afL 19 60 . di rumah

oI RS S ke rumah

af " 1965 (b B G} dari rumah
DI LITGY LG dengan bapa
ou (& Ui L gy 67 dalam darjah

Qomf) wygyerer @erCaipiur®, OITTSE@FSG L LITFH e aTwns
o arengl. QuU@bUTTer SLwriseler, Gupmienws 2 G/l W
u@SsTnCevBuw srpgIHlETmeni.

@Qess saly, 2_enL_w(genitive) ereirp Goupmiento o FenusLs G1LIGLOLIMGY LD
vLaTU PSS uBs @@ TRTWILD. TWWTE Glpvsaflgyid 2 L &1 aTaTD
2 e QBuw LweTLI(RS S R TDeTi.

8.4 awligh, auailtlsr

@QEsppd® sHINSFIV g LILE L. @VESEETS FnMlH 6l (LPSGTEHLOW THS
s@GsIuc . CuaReyth, el b,

welblsr @i miser eueSluymids
uL_aflebemev.

Coupmiennd smmisamenr HOPSULIGSHRWELrg w B,
Qgessri_mid wppitdb pATsTI Ceuppiens o (BLSF@FL-6T OlGmLfLjeni
el b, euellthlan oG Gerewewliul L g. @& hsayb Nésewres smpi
TSI, @)ES Ul @anawdsiuL_aleveaney.

No.82 DEC. 2012



9.0 wuflpgegser

QsisTd CuwpH@srareriiul 1 QuibLme Tes 9116567 LG omys
apSge0ler g m&wGrfuiler srssh adp HeoauiameGu Haawss srared.
Q& wWBWAWE Grarée LurpulL. gearmy. @ wlewurade
sblyprevevns wresrarisest sBHOLTSaws &H@ 6D G Lped LobuLs Liered
WP FHLUL BaTeng. .

) Qg wsearew Qurflurer CsRwwmflyL o QsrL_fyu@sDsé
sH6s Caiadrigudrergl. g6 Qarifurer SLuey&er HB&D @wTs
plenewuiled, @seT spmed SPHIISSH ODLIUTs yeoibws QBT FUTeT
QWY& 5L CGarawr@Gib. Coguih, spD sPUISSaSGE Csen ey wmet
glewents s@allser, LTt wHmId LD E BIS6T 2 BaurSssanss Lpmslu
Q58 &5 Carer@ .

10.0 gpyeayeng

QEs _ Beng Feov Yyt @QeESETS SamIGe T LIPPIW Y UI6 TE
wRCw YyowHearng. @& WEWHW FUT LIGKESN@ESLPS LD ITGRT6U 5% 60 6T
W HGy 2. 6TaTL_ GG W Y UIUTGLD. 4%, QST (LPIQLSET @MISUTTSV. @)/
Cuneiip guiayser @ erenid HHsw Cupblsmeareriivir. Gauer(h b.

* @@y : The relationship between a noun and a verb is called case.

51 G GBT  [BT 6V & GIT

5L
1. S ewewriliues, &u., 2006. 7 Hag swss sllprRur wrsrl @
g uiai_mased, GHremeibyii.
B o , 1992, 5 goug 2855 slprdwi
wAsT @ wed, Amsliyis sprRlRwi sms, SESLIL.
3 , 1970. sl Yo rsaisesss SO
upmePed eTupib Rssevser, 50pCreear, 6.12.1970.
4. aIrQ@uraser, of.ep., 2006. 7 parg 2 wES slprRRur wrsrd &
Ul mEe, GHTevme i
5. wasssmnupser, 1998. @ésnew GQumfdued, e Fleaewid,
&.ps0, SHIPBHTIG.
@azsaewsg sOfled vweTUTL G B ovdsenrib,1994. Y uiei miEo,
Qsom i @loradlid HORwi LIPS seoarl, Gaorani LITES.
&S B uwedlEs, F., 2002. S PQuayh) e wiNued, Glwdrwiiuer
siblpndiet s Srauafluf @ .
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SLOp&F FupsrTusH QemearGuimy yeoi_wmarib

2. s@iugGg a6

(Lp G3T g &

‘wagyib 2erQp; wreuesd Baseli’ ereirm Fepss Bl QU LIF FHSHLOTS
B SO LRSS D SewlweT Ya&GaTparai, FupsH WSS JH@RAUGLD HLd
o pefleat ereiimith, eiresteuisBs pib QzaewRib sL_eniowyib o Awen ereryLd
GO Gerermid. Quraraplg i ereigy b QUETUTD Lo i FapssHed
yEisw QupyGatni Guapp Ceusmrigw &L e D&HeaT,

FeaTm LPESGS® eergamad s Ger

FrTGpAe HEGSW FEMmssGs sL_CGar

Cacvarg dgis QasrT@ssed QerawpHegs st Gar
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aflewew Gaurewre_ 7 Qpubilews sawiF &t

QererewCGupmié CsriyeaL g srwbalpermi omiledr

wowtlenr 1 Gume iy & eir (sa5). 103: 71-73)

W RSB wrphs Huisedr Ussger, 6T (5 e LD & B) g 6T,
AL BSHoT yRwuuHDE SSg pUyM®S WSHwWS GCsrflonss
Canei_auiser. sT@W $T@Q FTiHEs LGS e i& 6T T BhSen owineh CV&mig W
aflewmI @& earmey b &6iTeuFFaTTay b DHUTEE@ESGSLD Ui FLD ST B L & @5 LD
Y EELY BOIWSET TDHIIL &7, REZmwseNeS B Ba o iies e & MBI & 65 @T I LD
SRIGET GRS STE TUfih, SLd & TGV 6 L& & ety Ld STES150)& MU S (% e TS
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atgwpeuisennssd Hew Caiamgw S L TWib P L g). GLDQ;IIL.D <2, Blem guy LD
2, GD T OUfLD MUOTOTGT LD, Sanlp (psafluaTaipenp Uulpngs SeTm
uelleniouyL G afTEIB WD bWAD SJeuHe DL LITGISTEGLD WD JuDenD
L SRwrearauspans afgwpaisarnss Hep Garenrig w @) eTp e ow 76mLo
gl Lgl. @QésrrarmsaflarmGwGuw yuwish iaEwe T LeTdsadllenpuyLb
puiGew Qearesisar amspalGu wenss Cauamyw gl apul L g
Bureyib. HBEHSLIEHE CETaTaITed, TNSUPA SR YU TGO (I)e»aTEhiTser
G@UL Qurpiniamear gp@Gd 56545@ Nwaisarr&al L e eTeTm
2 awripg @smareugspanet Gsrayl CuripunsGa JssTewSS D aflaTHISDDI-
Gasnaflengsmwi, CamL i TsSTwT, LTSS TUT MW ppeuens R)TSE 9, W(HLD
an sepaens (Lpamadseill LML YalIL@GSSSapgl. (5. 103 : 32-49).

Fmismars SWeAWL GG emipmpE WS Sd  GWLJUTES
QErarQLrapPu W@ plewss i, Fib &@LU sl G LIGHTID & & &
IpEsa T T Tpplar SaTniSeaTud @IMISEss Gl g 518 uy GreTesTiy.
(565, 101:7-9; 102: 13-14) gpwiGe DA EDWSE SETEH eueNL DG ES LD
NGOG TRT o UTG® @) arEHeT SHTG® PSS, DS pedlSsTen
Seueer eawssalGbyagriss sear Gampenr efuns &y Lb LD 151 &5 & 1) &51
QU BoridE Daflirer (565.102:13). @)emon @y ser @GLUSHS
b EIEn SuRSTEH TP aumdilevns ool @5ent_w! QupHBpridE PedusTsLl
QupenipLiyeweri Qum. Cou.Genospgrenn Fmp BT (B85 0gTMmS,
womwssad, Qur Ga.Gerwapsrerni sy, U.11). yeveui &n. Garalilksair
@ enerepair, Gamper aumrillowrss Fafl@pliugens sybriensular QupGpriss
BT STES SmpFTDT (HT. Garallpser, waawsblary, g 13-14).
TnIsesmeL UpUSDES D eiSsw

@) e 617 (g5 657 TSNS FLb LD MBI &Hem U erd s aSl@pbLaeng D ES
o6 &@DLSSTIGLD, 2 pedleis@FD TOISHO/LD BAET (LpLg.a) Gledteuri. Sib
e Gen s WETEFANGLDLLD Qe eTEreyLd, Sib GWSH® LoewTLILIB LD
GTEI &) tfSTaT TN GTL LOEISHEW DT (DTS SN LD LILD w6 @) em 6T @Eh % @pLb
Tnise Gaiaryw Brer @& Qeuer s er UapuepHEs HDelsss
Qeiaui. (&5, 102:13-14).

Qmpesen s @& m(ps v

TSPy LD Y WIT(&H6V @) arEHAHeT 1
saflgs el G sl L O@upperab  Geisgés s U Qupmparay o TH W
LOTEH e GOTTGY SRS T 2wl ClFuis Qanar@ et (e, 101:1-6; 103:1-4).
Seireni syeuiser £S5 e pUIQ D QLG O, LDTLOITLD G weaupmler Eupid
2 pijld SL0fTTEENS QenupReTparri. (@)% e,

VG NG W TG LOGV TS eSS ©) T6seT(H)

SlOpULD HVUPLD Qs meb e LoJTS] (P LD
ap e p uf afl LTSy
wESSIL LITL GUIg &&T yolu@ssBaipear. sTbD alGoy

GTGT  (Lp GV aw ! ; G .
R EWeny LOGTILSHETE FSNbCUTS 50EE sreuall s & mr& b
DEC. 2012

(5. 101: 13-14)
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CrodenL_ng aa&TUSHSTSID, Ths0OeuTE Osmiflerewub OF e msamars
Qarepg Cupolsraw rew peranwGuw aflenerujlb TTUSDETSYLD (LP6denev Klaw
QWiT @eerehi SHL_ajoreangs CgTupglereresi.

UBD gmisedr uDBw ey ess em T

@Qsnuwalb@ear oLyl L gnisdT UveBpd QuUrEsES weTens S
sreTlQuppat. yeuPmIer @erpl  s@enioujld QFbeibwyld  seps
Bogeamsye_wg (568, 101: 15). wpGpneiny wpupw@eow aNfss aeagsmn
Cuneirp Qouamendips siflenw QppHuGer QaEna®, 2 L ST ganarw UGS
PG SGRD(p L WETSES TR 558 ($6ed. 101: 21). @) erOermeirm
Qe e _Guw Sgy Py CepRwis yeralsemearwyyen w6 e et ool p S & L 65T
sresrlii’ L g (669.101:27). @)seeTwBS5iS5 OSTUpalenen Saemiiut L g eImy
Ceverenfip @wadl all(pib S@wHBD wenew BT 66U GTTEN L LIMET & TS TS
Caresr® SwHEDSHL 6T STt L g (6. 103: 11-12). GauGmni ermy
OFaieurarid @ent_udeni Cw Qo awedip aflasiSarsanerd 6 & TeTiy (5L LIS
Gumed et GlFbCoefluiled Qeuesanfipls earalsamersd Gleaeiy (55855 (565. 103:
13-14). @ ewranGomi arp FeuGugLonefler G@Edsan_uled &Ly C1&TeETLy (55 S LD
eovps & mser Gurew euemararnar Qauasesfing Car@senars G&masr_ Q&FmElmLb
QurnBrPusnrs QakEss (s68. 104: 15-16). wuegmwefer Lmred GrimeTp
Qeasaaesiip Guellaw Fsiss Geudraahlp go @arnd 9806 sTw el ey r
srertLl L g ($65. 104: 7-8). Bupwreler s@Bn CuelanwuQunss swilp amy
perpItd NFCsTepelgyer Barpg. @semer, “Qur@wuprew Guibule.
Qureibyemer yspGrpills Hwwm waiusr Gured PDmpeisneinm TM”
(#65). 104:9-10) eieiTyy (WPeVeO &I LITL Wil S&T &1L D STDeT.

Glgmupefgyer aV_Liul 19@BEs amisefei Q&FMLbL & 2 e aTd gl Lb
Seublu@wraflear @psnelllivue. CUrws gaieownsd Fou il tqdhbs e
eTGTiIen g,

@ (W Cearmeir sl Buan Csr® &) (a5, 101: 8)

eTaIgnIth 56al$0lsTea L LT iy YoliLBsaPeamg. < Capser Heapba
STaTLiOuUDD AGCSTUpeneTs & misib, &GSy, salmi, wseew GuaeTp
eI ser Hleoprs warwd@Geans Gure eIl L. ST Reoul,

Qurgupoeanr gpearlp ysGom L udg

SMwnayd uMwreyb seflgpib sgmEpLb

Qupwamem oL gas QsrphigLer &G0

U@wap wur@ib uamgush Gumgyh (%68, 103: 17-20)
STEIEILD (P SHEHEOL LITL_evig HaT FL_(H&lermerr.

CsrupadBea o IQupp Touser EPpesiL et HsnPs 5 M& epe.
apoEps supailuL &eh Crré@i_er oy wi@e Q> ar@siser Qg mrpalled
L& bS . SHUTHEEBEGSL LgerBioed DWABH (S GLD LbEIenS W gL,
DI QU T TS @5 5@ Mw Ipis@arud wepSw FL 19S5 19, @) ciresfl Gireer expH e
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2L &@Carnt @elallel wRMFWT LaTEGL $5GB QuDDeagTauiF 616
yplaflgseri (F65. 104: 18-28).
QUG @werEhiser gmn SUpayn ST H

G mpafl v a9 L LG L D gy e et ST & & T U LD, upemd
spewL Gt oL walGSGL WwHSWe b perpuwns IPlailss
ereris uepsear wpssUu@Rearper. ugarGoed Y@ Gumt
raurfgs s Culpral eraplyRaiperi. uampseler @allyib LgaTGioed
i@ @IGurt eruplinw GuBgnaluyb agisaflen, Gu @l Aeawuyb @ LD
Reargeangutb Canppealé@earper ((pmwsses 102: 23-24). HuiGe
@ ewaresiser Herbiflés gps@as supewL &5 ol T TEF uyL 1 LTt 5
Qe Rerpeni. sibewing sepelwL &&11 LTUESCUGL (@)aTEHTE@maTs: SHevemi
TDIS@5LD Seuisenar CQEad& L Lundipg ©F6 & e Der. @) & a7 @5 17 & @ & (& LD
amisEssGL s@WBunri Hlswwd @ssr_Harw wpevadlgaEeSliiLimL 6o,

TWBSS HISET
THMDETT LDTiTLY
saflppser wGLULS

sEI BT LT (pevenevdsaedl, 102: 15-20)

cTarg TBSSIOISHFTDSI. PRI @) e aTEHGT & (B Lo U LD QFibemoufld S FHS
DpupenL_w gIml GeTlenesT HL_G@Lb CrrdE L 61 HSETLES LMipSI6H. 2falen et
ES Tm ST Smienowmet Qsrbysarmed @GS P SHs G166
WSS LISSSI. 26 TPDIGT @)5QFwed LTEHFTANIGT fabGemevL] upPlipss
FIFFTSE L & GQLT®S OleueTnI, ol @5FHLD Hleophs eue Cpesael SoTs
Deirer sjeuet o.L_eoawg sNEHS Qarear® Gleupmsls saflliyLer GuUrisseaTgensgsF
&1 eups o Baeret GlFwIee PSDGESS. @)SsT e (Ppees SSLILTL GV,

CGupurl G 6vesTiq 6 B pQeTmé @G Ld LW (& @S % evar

CrrésEsFTeT UTiibE Qurglauemeand s1EGSDS

Gamiigemi_&O&Tam® @& e ser CasrHpLd & mesT

< 65 &y m&Fuilwed FmBSH & Biigumer

QpEssd NG HL G CGromi 5@ e ewrs 6t

e @5 & e LD it ggnes b Gumerb (ppveedsaldl, 101: 15-20)
sreirm &L (RS TDSI-

wHBori @) erEh et Qadramars siflerw QppBldGw QsnaTL sGEHD
gH DS g@aﬂu_u_écs (gp.r_buﬁ_r_nqér. euemer G5 amn 8Cp IPpSHS Seir
@) 5O &ALD LS ETTSY LD @SB e GLDWE FRws CFIS S - @és&m%@wnmgjj
2er ) (1p 19 @T GIT & GBS F e GV (5 LD TGS & fD 1)) U GBI 6 LW QBEsmFL AT BSI 36U GT

GL-dWG Tl G @engursSu Cewenewrs QUTSTONHESS TS w6,

sl i RE serer &iM6lEmHLls &l ‘
G Mwn savesiis QuUIgai®ears sy &
GLiGesrfws &G55é @ Liuger Gsmmpp ks mewr

No.82 DEC. 2012



20 Journal of Tamil Studies
¥
v genfl wE@L usmIsC sLaper
Quriu gpCpEaw CFGRLSH B -
GLismelld sriggeumet GLmeirth (upsvamev & a6, 101: 21-26)
ST (LPV®ESHESLI LITL VIS ET L{6v LILIBSSI B GSTDGST. @) GET Fn 5 M) 611 620 GoT 1N
QeSS Dablu@mpreanars sHED TPnIS@GL 2 e bW s @b B et
SO GS5E5STGLD.

2L & wupaugith Qeplpl yearellaser QanamL. Gesaweniinm o1 pafer
HBEHFI TSNS L &G (LPWGTD @) OTEHGHT G (56U G, S GTH] T S 765 LDUHTGST
O&mbyserae 58 GG 1E%H syeeliypé QFis ClsTREs OFwuTarg!, Saer
sposwnrsu gGorewengs Glanaip S ggdivanar <y PfSCsTHS5
oSS TWwTal 6T ClFLame &P BESH 6T6TL S 6T,

Qealwenp Criberegy mewrQurm Geudren ord

ESaTERFTH LTGES QLiIg e ard Fmig ‘

mPmewears Canl Lrp Geewliuger Gsmmbmm & messr

M@ Cenciiarmar o @mEiIsmIGew oSS 6T

sTallp SLBSC RS shavgmws QOsrerpren ard

Corellp @@ arner Gumeirib (wpevemewgsedl, 101: 27-32)
CTGTEYID (LPVEWEHESLT LML GV &6T o awTiTS S 5T Gor.

Cesrlyersg Quwi @eneresedt @i ermmd e e &{Lé@gd}

simemgBremar il HCw CQupmy eurwpid CEnL 19 eTEs! oW iGaws s e
Opibs @f @eearesear Guri Qe Qsrar® DAuyb @i appler &upsH Ga
Umiibg D& dAeflallgs wreameBurd T swios @)MIss 51pall ST
uellenweniw I_S&earnet (peenassad 103:32-35).

Cesnallergsl pwi @)enerEher @ ormms e ar L5 &S 6D

UsSH T @eterpGu Qupp eurupd Ganelarsgs 2 uiGwsHe LIDES
Qearerer gupeuet @i gppler GuwBew Lndifa an Hser auaSlenwemw oL &5
Qaupplésall e o1g5aT 88 0ECs g errer. oy wifear oeBaphler GuoGe
LUBSG s Clwewws QFaisBarner. waige_w @)&GsFwe, seTafhGe
Wspg ClenaryGseb OsliusBer Bg amf osmears GearsPs Qodarms
RSB BESS (Wvewssad 103: 36-39).
yovoSlarg s oy uwiir B earEreit @i erm af e eur 9 L& &S 6

2L BSHoemen L GG Qupm uIIpLd LevaSlerssmu i GewsSey LIPS
Qearepe @rads Quadreaflp apdear supsSe LTUES S aaedato
WL RIG DL Spalls H_pgrer. @éan. Huners, et HhseieL Gu efeTEi@Lb
Lot Guned sresTiL L g (pevenevdses), 103: 46-49).
Qs CGunisseargas PEDBESL STLUH

RUAIG® Qleven@his@sb orm s ernib super Gurll & GClemere
2ASCIsTUpunes Gurgsd Qe sibpeir UensQlsressr(® Curmll G& Gl et

No.82 DEC. 2012



21

Cumigaserid Gurewayib(wpa@wssal 105: 47-49) @@ pib eSldam L L_(pLb
wDIYDLD WremeTéam L (pid Blaim Qunp@s Qsrew, Gurisserid Guimeveytb
sTUHweflgss (pvenwssad 103: 56-58).

e Geovmisaflanr smienwwnear QsrbLs6r b AT FLILIDSS
swmsrs QuUIMSHE OsrarraisGarn(Md, sSLbbs vmdips afs
supawaeyisGera@b, Hib &by s epsReni_Cuw L& B& QLagES et Ben B b,
Q@ Bs gpep wrer eTeflgnss supalwr & CGeuer erear @QwibtweuisGearr@ b
TDIE@BLD Y e5FNS TBNSHL 1 Cumili’i_cwr. gibewtnd SUpaMNUL &g (LPWGTDEU 15 eNS
SNEHS HISTLDIS P W apsemers sgupalwi _ssmgl tbearwm GLmib e1eard Hev
RYeo TGS @5 ISSHS SUPAN UL ES (LpesTal b G

gpsefler aeSlenwerw werarGr saw®h HEFPw JJuwper Hevd,
SUDDTWD @)eNTEHIHEFSS UUSH THUL-SFOILD TaTd Flonllbg Tm Spas
QeweursaImTm Seuiseaarsd sBHSSaTT; @)anearTEsiser Sbweud B LI SU LD
QuIBLu@ssrsaunn Osrwaeledd yUGss apisoars sSwalul &
(eeTEseTi. @aiaurn gnigpalSlaTGLrg Rew@enw TR b SET WpBBS
SSppsar Fe@aL w gassar Ayflis Csri&er; @ elwrel) Gursrp ST & 61 G3T
wopEQsmeyih, e psefar GublgreSluw ClsmpClarIGLD @elissaT. Q) Ssansw
Qerguw T PEsE@pL o7 Fmipw HFQsTUITeTE, SbUTE® SrrliUamEea L
Qaneaa® Ul _QuBss JfssaEs &MGUISTEaTULD 6T SLbLTWieH U LD
unes_euiser oflssis6snaip urgsl Guridsartd Gumey sTU_Rwels s sl
(Lpemevdsad 104: 51-59).

Tm SUpeyd @ emereisafl b wEiMSWT 6L

QUG Q) ewerEEisar Ipis%eans swalwL sGbCumgs of6leuar
TMIFE5E SN Y WIDEIEHSUHLD Y TLITED FHLb Gl @penals LumlCl&ETHS ST
(povenew &568.105:67-69). @)S@TT) ), W LB & W (5LD gosaTs Supad
wLsHw @enarepiseerGu al@bLyearerati @TUS S flerevrih.

@ emaresisen ansmars supallul sHuGLTg e eu eSlam Lo ul) Lp B!
SIGTUS B PG aTarTuleT; S0 TDE@EHS TOUL L SGTUSSE FeTL_ L ul il
Hsayh ai@BB et (pebeewdsal 102: 25-29). @)euainm Tm1FfGT FeTUILD HET(H
QUBHSID QWIASLD LOETLILINEIE LDl&a)LD ) 15 5 63 G515 (% 1 W B (& LD-

goismars swalu Juigew @eaaregiser TNFHETIG G TS5 (B
SIGTLIGPD @D, (G)e® OTEHTS T T6D amiser auedenwuflphsl &IGTLIEPD YLD 267
swsHe gIn SUpeucvallpr BlenpeyDOSTS BeNESLIL@LD ((pebanevdEad]. 101:
47). arpysupaielar (Lpigallcd DI ENGTRU (BLD (HT6US FnGS MY UfLD LOE) DB GiTTGHTIT
(apevedevssadl 103: 60-79).

ST S (LP DI GV- GTGTED LD @eafy aflemarwm’® SLOpS SUpSTUSBH S Wi
arpRIRw QETepL wiEGLb. FHls% STVSE60 QT GBS WENT Lewss afl(hbNw
uiGew @)enaresiser yibioBenss@ iy gnsmeas sepaiwL s&w 16rarGr
LT B QIS TaTeT (LpLgLh erairggytd GamLim® Wit FUpSTU 1 o8 &S5 Bl STOTS!.
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YBBEINED W FSH@SS5eursH@ i GCwyhu eflenerur L _rss Dsphbs amIspeue,
@ esremmp s S pEEF v QITAPLD 3] ST S ) () &rLD I &5 (615 & (& LD 2 M
Quingiaflenamuim L A&ab omHptd QuppeN 1L 1. apisaears SupaTiui_ & Geu e
Dpeub el uth YROIL@BSSID weasulled yemioyid @eenpu
TISLPUN G LIOUINBISQISHES LDIFTaTTE W LT B CILTEISTIDIL AHSHEBSS
sraflaud Gugeralieh el _Glupry GBS STDS.

ap ey

sis QsRuwsBe GP&s00 LD Curi ofpiserT&w LoD TS 6T
@eaGuaGy; weauiser Cumils LDHSuyid oFgeptd Seflyib GRUPSHSEPLD
S RLur@w @iAGs Qerear auiser. #mls QewsHuib sT_Hrb veaTuT®
algdlemevs srevit LeTUTL m@&Ld. afghlenewd &nevls Lietriim’ 196 @iy g LD
2 ws TGS (NQ&GLb wamawnamswTe Gsrerpug SeTml. e@MeTd SiierT
Gsaetmith LoakTenfley aumpsens, FLOwIb, HIFWS TTEY D LpSS 60 DS eNgiib
alTgens LOUILDTS eeuSS, (@)IbeOind@GLb LD ibd @b algdens ) LTSS S
WTPHESSTR, NES Qarsdas afrfleews smewll LaTUTL 1960 oerg QeTibS
@erioTss Ganarlerpert. Hyeaeunp FEis QowsHwib ST B afghleme
uerm g e Gumri efpisernGw wpeuiser @S Guappliu’ B eTererir.

seormsTemd ofgh CuwLASSB DG arpsEeamsaws CerGLILSTES
QesrevamiQuwi euaSlymSsPToTi. Saui SenBiETap/b NApLilencTs ‘Smises’
sTaT@aGTmar. ‘GuUoneens  eTeTL  smysew’ el Gurissars®ed  afgib
[ﬁ)msvg,nLt;ilt)J@gvau ‘Len L §Qlo@56 @& eTeTaih P STuSHed euear@salit
o eSluygy s H& ),acagﬁu(d'rmrrfr. wpeun eumulewnrs eudr@peui ol b aTFEMEans
afewgans aGlis@L fpliy, Gurrasew, eseT CpeEsssPar Gumigpeap,
alrs&ev 6157557;7,:5 F65oT, AIN(Lp LIt YGudT, 195D, 2 uNT Bj@HFT 2 WIS, &6, ESNEGSLD HL_GRLD
HPweney UPESLOF ITSHT uaTLTs QarefliU@ GBLUYSSaTIE WD,
@eveuwrayb BrbilweuisGear shis @esSwid srl @b @)oTd wpariserTEw
Guri afpiger. uprhsblipr afrfleewd srel) LTI 1967 aiaTTFHuTer FHls
QwEH WD HysLILTLsBar NGB wTss srerliLGRGTDaT. ulen/id ST
UTL_6) o eRTidgith UngyenTieficy sL8lper @ &@TLHmIL L9pearpepl LpESesigal
eumpadlevency.

QL euf g, sureflin Curearp Ggrficdvaeiey FEUL_L T, LUl -
Frs@pansey b aRupliyehy QUnIb LHeWLESTSYLD HIFEUEFTEaD Bal oL L

ungarssayd Fuafle FRUB SN DQUTHLL 2 aTersFlov sarflus, @USSSH eV SVFES
Qawernrs e ipBEH s ESS -
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aflafelwgRer e pw eHLITL 1§ 6D
SLP & QwsHwF GlFweunsE

L. WD@SBHTUSLD

slhleny @i o wigehs GobGlwmflolwerm P @ 2-wsLb guw e
apmis QsrararGaumr@uorarTed, 5ups@d LIpelaeallu e QLo T fl & @ & & LD
o Gror 2. poysenar, Q&ETHSEH® 6 TE &GS T, Qurf) yaraltarb @ews&w
oarafleyid gprmw Geuetrig W SLOD <P episafler e uTw SL_enowunHeSTnS].
L Qurfés sOWEGLL 2 arer Qariiy upBflu ydejseled grigg
apnitiger (George Hart) wpevarasi ul L giiCau® @@ BGLULHp®RTWLTS
D ESE. S CHTETDISDEGLPET Q) mrevs6lerevevmLd SO P BTGV &7
wireuDBHEGLD (LpBRUWea CTRID SAUDIGT (Lplgeoal oy e wirss ClsTessr(®),
S0 pQuomfluiiand @ ewsHwsBerLd wL Qurfller srésb upps BIDDISG
ST EHTET &L (560 TH@FLD [HI6)SH@FLD aupslIQupper. eevailav, sTev HGau6h
Gurer@mmi sApid a1 Glomfluyib QouesBeuny @@ LbLGss GFips Clomiflsern
areTuemsyh A e 6)omsludes gl Guw saflgsw s YT
Qserensuytb Blmiedleri. SauisessGL Wearaimed aps Gae Glomyfluf urev
6 Gb @I [ T % 6IT i Qumryfluiied SO Qurfuier srssd MéGas STV EH DD
wpereTGBu GlsTLm& oL QgeTuengs FnernsGearT® ol oré GleoTii. gQIITEn
april FrissgrearGpi UL chsafler QFmeaTsmsd STaflGTee UL s&ale)
LUFSSS &TETGVTLD STETUMSL LG HYUied &L (5 on F & el 60 T(DS G TS S LI etT
L prevseflcy SLOLp (@)evsEenT, @) v &G wEIGE i GT FTHS LD ST FL G50 STLIS
@ s afl & uyoTaTS - <y, uRgmy b TAGowW, KGras, o Guroneflw Gumryflsellayb
@wé@wrsﬁlaaﬂgyf_b SO p @ omifl, Qs G WS Fn i er TES yarallp@ @)L-tb
QupB@sHeTpeT TSTUS @ ereith 2P QeliwtiuL g @i uieyLs
QunuparnsGay @GBSV GHDSI - weuariaGearm@ T NGruwisGerT® b
& LB 1p T & 61T u&prél&n@g’@@@@u o enflass QgL L& 6T G) & TeRT LY (B [b S & TGV
a@g‘gdu;ﬂwﬂ_@m@&@m o @y $ i D & aifle» BRI sE@sLd BlSESBSS
Geuatnr (L eTeTLIH guwiblebensy. enaib grifier (Chaim Rabin) erarsmi Studies in
Religion ercirggiib gaeviye i 1973-7T441h oy eimig HSTRT M Hew @) s hed
o7 (Lp By T T s (Peorg BLES @) S8 e p Uil v yPw umi b HsSLBHUSTS
9 & LD F &I GTETS! -

afafalwsSler e pu FHUTL 196 GTOT S TFEST FMeVLOGEHGH “LIML_a)& @% 6T
umLeb (King Solomon’s Song of Songs) ereiib sefms S JHsS&DS
wr9H&GS SL_6T ULl g (LIS E FL 19 G5TL_19.8 &b gTLIeT SL0S] “The Song of
Songs and Tamil Poetry” etaib sema il L s Renguiled @B L G erar

Qa1 &6 HLbLoGU T 2Bl Go Ly wie.
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Tamil tradition dates its history back to well before the year
1000B.C. and in particular sees the extant Sangam poetry as
the product of the Third Sangam, which had been preceded many
centuries previously by two earlier sangams whose output far
exceeded that of the Third. . The Tamils also claim that there were

prosperous cities which disappeared when the east coast of South
India receded.

The question is once again wide open, since Scandinavian
scholars claim to have deciphered the Indus culture script as
representing the Tamil language. Since the Indus culture has
also been shown to have extended at least as far as the northern
boundary of what is now Dravidian India, identification of the
bearers of that culture as Dravidians would make it quite tenable
to assume continuous Dravidian occupation of at least parts of
South India during the second millennium B.C. This would also
imply the passession of an artistic and literary culture, so that
there may be some substance in the Tamils’ claims that the
Sangam literature was preceded by a long development.

(slpi b aigowmmy  H.up. P  ETIEHS
wpHUL L QS eTmLd DTS @5 & (5P Glen L& 5 BS D
FrRISESNMSUITeTS UpIPTD FEISEHGT Liew 1O LieTmILD
SSDSUURBIDDIRTHS@5EES PTG ES @) T6wTH &g mis e et
QWS WEISET epTDILD FhISSH6T @)ewaSwrIsearalll_ o erafley
s B 56lneiTny b ClFTeb@ua gl SaeUULPenD Sen6VLPENDIITS 6 (BLD
iyl QFUBuNGL. OsaralEPwreiller B ppssLpasang
Hesteneni_ps Grg CLIBEs@eFdatwparer SLOLP BHIEISET LG0T
Qerareniiuil L_er Qeuemib SLhpiser o Men o Gssmas & pris .
581 Ceuefls eI @ eTupSsTens SPOTfer s FTiESS)
ereaigy evsneriyGewrallu BTl G Pepisar yuialdd SETG
SsplagEIew, @QsuOBlu Rssw @ereyid aNMEs sSoTéas
Lol Glsnargn@par. @UGurupesu Doredl. @) wreder
UL &@& eTevenev aengulleyid F5gGleueflliuckrun® LgaRul s Ess
SIS HUBSIILIBUSAGD, 1 HIGHTLITL (B @& Mweunser Boradll_qser
CTGHTDI DG L_UITGTLD & TGOTLIS LD &).p. @)TSTL_MboLugLd 0T (B S
stwgBer CunrGs OsarefligHumalear Hev L1 B s al Bovggy b
Blonafl & @iy Qsriiss @wE8@mss Gasmr@® b 6TeTay
Yua SC@ugd suprstg. @B GBS SUOWPAsHT @
OGN S, @ESWLT LeTLIT eL_11 QBB (B ESTISET
TS QuUpliu@ib. ererQeu sris @SR IGB DG (LPST G5 BewoTL
Bpliuner wpy @GBESOséI SWppiser wpeTe @

Csrflgemnsuev o strenio Q)5S EBeuesTBiLd. )
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@ssBSs»zs Gsoland@id asb gmlar swe s Heoguler
WwsdLUGH RS Hpg0leall prasMassBer QsnarenwumdPuyd & ST
srsMesGw earearn evsrary Caralu yuemarisear s@wsSsmsals B Oug
UDPIU LD LDGITGSTGT FAGLDGH &TWSEHD Heuars BT SHEg GlEFSTD SL1LIGDSET
Q&TET R b LouNeLSEHLD SHS IS EFLD LT IONIT(B6TsS @pLd &L &g 5 a5
BB pS5E Coauetr B OocTLigy Luppdluyw FrerpsGoarn® CGua&pai.

G RFTQuUIGL LBwnr pasTds aiaflsisear &.qp. 2200 pgev &).wp. 1900
e eIpH W sy sHiIGailed oyig&ay Qwaydst(Melukkha) eregyib s’ 19 &6l Liwi
GO LuBRpQsapd @g PpgOearal pnafsw Splurss PsPrs
oL CupHe @)FBwnr eermy srweEsdsarp GluarGeart e evbluisi (Benno
Landsberger) @pipeuns @niefel@msSpni sicipith sib s Gengenws Clgm_mi@GLd
&b griler S pg Qe el Iuemurl @ wsPamgser uw QbelFTCuTGL twralle
BOLEDGLUUDSSE &L QST RairTi. JavawssToss Olwryuiued
%\almcssaﬂci) ‘@ueusdsr sOPLOLWBY aarug Qeuell g @Lug wireGLb
A H5C5.

P&, aNafeSwsB e Lenpw aPLTL IG6d FTGULDGHT LDGHTGoTesl 60T L &)
upBdluyib eueTs Banpper, Qaups, Gedarb y&uwena upBlytb eu s ib
UGB s@ers esb grL6T gy ura] QediR . -

S TF@IGGS FLefle mymbler sLiuwsBaT® FISGS & L1116V & @ LD
@ BEST. FIGGESLIUNSE APTn AFTHFEGSSG PO DD Quimeien e b,
Qeyereflewujib, wreears SHES RS GTULD (@05 &S e aruyib Lo U e) & e Ty LD
Gane@euqpLb. (1 SjgeFiser 10:22)

USRS GHg  Cumerears QasraEr® @GR TD SLILIGSET
UM Bigy WGHS et QU@ Wrmisamaryth @) 755 ek S aruLb
Qaraa® ewpsert. (1 sypeisear 10:11)

Qunersysans @LfpsgL GungbLiy QunsLing FI&GS

LB aTs CFUISTET; Y TTE 66l CGuinsallevenev;

ey g@GunarGsGumGa 2 eni_Fg Grimuler. (1 oygaFiser 22:49)

Gripenewd soafwrariser pgelled @ LiuGEasamary yfgs Gamerer
(P Lq- W TLD GV ST TIg S &6uDTeT (PO SE@FSHES OBSTITSET. éva';a;rrfsvg'@d')
wullwser @) 55 wmailed wi . GCw B BEST; &H.1p. 950Q)e0 sjemar (O EILL:
FSL s GLBS UBSGBSS (LpLgUfid TG M) DU ASETTEY [BLbLI(Lp g wailehenev.
crerGeu FrS@ 8 SLILIGSE O1FED @LupLd @LILfi erews Gl mevs (B N & ECs
eTeveVITL] G)LIT(E 6T @FLD wEsarGleucInl $BH, AbS [{SIT@ Gl etr cﬂngd)qum?Gwr.r,
RPp&ES o 1M srad Goom BB GES G 6u awar (5 6) Lo T U (:I,qu..Gl[' G)&:.ug,mf.r.
Ul s ard GBS G LD ‘g &HuiLb’ (tukkiyyim) ereirp Gleme e 'a;dsi@u?u):
(Sukkiyyim) ereirmy e1@58% QaraET® HF THLPWUGBSSGS gjmm@&u‘g o
1 N eTengs &85 G ety Lb DIUTHEOET LY GO LDEGTITE LD GG GoT

LARNESS
= = WEHLD SHSATHET! YviNemgL

Fnevipar Q& meaET® o BEBES GoudaHQoetTmyid aF
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(W.F. Albright) areirunt GauQprw seupres alardsgens Mg sni. @ LiSw
Qumfluiier ‘kwy’ ererp GemedGav tukki 9 @WGEEPOSTRIL s PSS
GRS GSOSHDesETDID yeud sBSSHNSST!

@sd grifer ‘5168) erarug ‘Canens’ etenib $10p& QVFmeraded) s B
Qupliul L greld uBCer L_mb FIPpAETE® Gomydu wed <oy 1) @5 17 &5 air
oPlalgsCs FAQweTLImiT.

The singular of the word for ‘peacocks’, tukkiyyim would in Hebrew
be tukki. This has been equated by various authors since the
eighteenth century with the Tamil word ‘tokai’, pronounced ‘togey’,
meaning a peacock, a peacock’s tail, or anything hanging down.

&.up. wpg@nd yuigwrar G &G Guw sl prsGarr® ear@psrGas s n
Swmpbs Qsrornlener 2puGlu@Ss snerTmys 6 ararmy SLp &SI
Qur@ersefer Quwiser eit9CGru QumPudgyb Ip QehBs Clo Tl % efl gy 1b
QuLumss s gmear aT@RSSSSTL Deuni. @) eupmier ‘oFev’ ereiTm GlFmTed
GO $5856saTUTT. “gapBang " aearp QFred ‘R’ eTeTLB S 5 ES
Qupli’e g alafedw predler o5 He Qmf@ uwitiysefd @ g Bovmr-ayL”
(aloe-wood) ety GHLI_LUGEDSE. 2 wpswTw Ol mgs TS 6 & &
BDIDGRTLD THDIMUSHGSL LWTUL L & HH® WwIssi e . g errew Glgar
ACoVwnaReSl s ES euES HmiLoesT WIESL @ IL_ST STHMHGH g Lo eserLd
Coibuspel vwaTul L e ey eVerd@ib et gLl e LAY Y]
weaflgiser Gasnen _srewiBed $i0pasb Qsermy srismews e B ibyeumi
sOlarcirpib @ BHwralled ety wrsKiser ojalfser snia Gpep6loesTmyLb
DFFLWEZ SaTsEd AR LUGTLURSSILD werpedws &HoBlES @ LILTT
sQleraiTy b FnpieuTi. $LOHS ST IS Wi Tew Fev i/ G5 mpS5& 60 @ euafl 5T L_6uigelr

yarled 56 aurpisspsrear GOLILD @Q@UILSTSES Spsaer_cuflsenar.
CupGasnarnss sapeunii:

SWaimil @END sTaTGLTIS 5B 6@ 0
LweTp euplur wetestii @)@BEensu)Lb
SWhE5 G@wmalley Lewb@uiwii Lonsser
SVEBGH GIopYyLd Gewri@ st auenriiyth

(9-12)
Qreumsenen g% &g T ev,

In different places of Puhar the onlooker’s attention was arrested
by the sight of the Yavanas (Greeks and Romans), whose
prosperity was never on the wane. On the harbour were to be

seen sailors come from distant lands, but for all appearances
they lived as one community.

TR ApHTs QmNQUWiSsd Qesr@ T, oo CupGsrearrssd &@5Ld
Quuelowu @S5 @By ey CrGss ST@suey” ysmhed aNHeLii L.
BOIwesT 1O L@ e e LidH s UGS b eugsasnesTevmib.
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QU GRTERT(LPLD FETER(LPLD FERTGRTMILD FITi S (LpLD

yeytb anguyb Gwallw eflenuyib

usieuert Sz ;ﬁ.sg af@luyLb

SN&FLD GIFB(HLD TULpLD & @yib

sy (ps&d wenfluyb Clumergyb

S@Esew QunsamsCuir® HyorpgisamL Plwum

QIGTHS 6V ww:i:@aupmrjgmw Lom (& LD (13-20)

@sﬁmup&@ésg ol eT& &S Lbg (B LD 26 o TF i i & 6ir,

Lens - wlBEGL HmEsG0 JEDUpsSomuler.
SO TMGT. “9@HFaTdEL 19, oy fwnsLd, LHEFenev,
oI, SFo pIGumi @Bsi"
aNengumeuer. “Q&TL L tb SI(GESLD $STLD & RFLD
QL igw gpgid alleng”
aurFead - LEsFeuTELD alPpGUmT Jemeai: “%d 8% mevLb
Bibiys &SI BVIBISLD, sl FaHGUT® 2551 ”

eT&TE) D GVEV LD BoiesT G LTS er Lupslw Qeifsemears SGTIST. @Q)eoa
SLOp &S S BoieTI QLTS afle a1 gewTnl D58 Qg neien oW TTEISETLIGHS U] LD
ggjmmdaun@maaﬂd‘r Uwerur@ afpLea T b sLhpssHe e
G)\B R EISTLOTS Blenev Gl ppenal ereTLIGG U LD Ly LILQSSILD.

NefewgHar Lapw THUTLIGED eflEssILDERND @GIEIEGSEHLD
LoufGOFH@FLD FITGVLDGH B4 DS s sLILDPItGLgib UBRESG SABSS, HTF
Bzumadet (Queen of Sheba) erpGeew au@Bes LDPIL HererL augeIHIIL LGS W
smesteoib. ‘Galmy eISSMMWSSILD HFCSBDG VUBFITS SyeTadlnH@ LoewTLt GlLmeTser
2y6i6u gRWLITED LDGHTET G S &L ufens yeflssliul L ar eTarm EINTIIC AL Y
QenevaiLGEDS. @)BBDILoeTL QL eiTs: GleTebeuLd @B wrelewEES Qs resTgL)
UL 19 (555 Ga1 6T (REILDGTRILD @i g welled @)L tbQlLpyLD ‘Cinnamon’ (@eveusisLl
ULl eoL) 2551053 BILOGRTLI QULITBeTISL! LWGTLIRSSLIOUDDOSEHTDILD endsLd gL 9esr
Smppaumi. HIe Geum upplu senguligib @EBwS Foguser Hlov @) LbCLPBBLILIESE
&L (HLb ensLb grLieT, Qa6 HBoriwirenais ypésaiisgiail’ ® toeiTestedt GBI WITES
SO p&SCSTH acsflah QFisg UDDP 66T SIS LD GWT S GO DEm il ] @ Gufl L LD
@pc&rmmg@@éawnG)wG&r@ TR SG e TLILITH.

enaLb griiesfies Hewr cy,u)a;éaﬁ.@mguﬁ?s&r @) gesTL_md L&8 &mev Lot
“y TGO @5 6T LITL_GD ™ GT6Ue T SLOL) S@Qavs W wIDGE SLETUL 1 GSSDSI
crairangd FraiprsGarn(® B SDSl-

eLp G ApLILyS FpISaT @UurL el LpLD Banpssrsed sallas
(Oriental love poetry)uﬁ)exﬁe&r@ﬂ_b Baumy 1B S5 & D6 ()& g i 5 ol &7 SL_EIGerT
Geumy @;fﬁla;aﬂsi) & TeETeV T MU eI tb o e 6u @Cs o eralled, @(Bg(y)smg)uﬁcb
2y 1 G BV TLD LweTL (S5 LG LD ae. (Bem1p&&Hns e saleng TGN E&LD
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gmAer &GP sllpssalleng Gaidsliu_aflcbene erairuiens grru')’ Bleweraicy
Clasmerer Gauadsr (B ib. ) .

1. @@ QueT F&T sTH6 2 awiajsemar @) LiLimi_eSev
Qaallbu@ssSprer. yeasGer @Uume e  Fo@wmw
ung@ogwnsab CsremSprer. gbuGsTn CFuinyer Lig S ser
sauarned CusiL@GeTment. YaTLTSHTd CLHFUSTSH au(heueT
wpiugsnp uEEHEGor. gL Lo Tosd euet LSNPS LD
Hauer CUEADHGLD et Cuw o eter Coumiuin® Gseflarnss
QesMPpg. HwepedL W FImPOIGET QUEHLDLITILD o 6ueTs)
P S ILIPPUIGHG. YETTGV U @FEL_I FaDDISENG) B LPLOTET,
Ml o emriey&er Uashs H_SHTpaT. ousiedL W
FaDOFSOTTS UIELIMDIIGT 6w Ieuer &SpLenet Q&g -
CararenasGar. IS Fadml TEIO LD oIS &M LIeHaTuIc)
Ggretirmieug) yermy. Hyeugyeni_w QFnpser wireyGLo eu@senL_w
AN I_& @05 &S TeT Hiievs NFeVEHTTEBou HAcvTL LI HBGETDET. 36 65T
ClEneveyugTs auauaTGlaUeeTLd SeaTg SPHLITEW GTETD
SHSES BMIUUPILU[LD; SETTEW DG DMUTH LITL 656
Qarellivuam unsg Qsrwewliuc. alee®. HCsBunrea,
TBFCavggs seraiiMeT sDOISEHLD HeueTTel GPLIemeT ClFig)
Qanerertiu@uenes Guw TG D &(hS e G iy LD 2 DB WIS
(LpetTenou S & (Lpig uftb. LITL_6Slev auisHeTp usHisafler 6uflenauliled
SOETLILI(DD Gliugenss STOLUSDHGSLD @Lbuple ey e 6ol
OQediyib. srgsweyid aTBECEHT Guansesd Guasuaeu
Quievevrid sjeuengs pestGarmeni. (Stream of consciousness) ufieh
QL bupuemawrss Qs T 6T USH s afler
Qurresy Ggeflangd. Nuled @&s5WESS @LTL e
YUs@owsRHw wrledwis Geaumul L QseTLens Bmieud
Cgamaiulebawnrs eadpIGL. @GOUGT Seis o GToTTIES
2 eIy ST @)cia T Gleuaiu@sgralCseariCs @) Lm_aSler
seafggerenos@ GurBw sneTpnELb.

!

2. @uunLedeT o auemwsaled WL (Hioeve T Geum
ampisefleb Qubes ser uBIsallieous QFiRpE. o1&,
wpiweissd  Gurearm Hspeysear Saw@id  LSaw@Ld
S L L BHEETDET. el S5607% N6 2 ewTiayauTLpsenssE L
Ve e womuyib B FTDeT. &S5 rGFTSen s Te) 6L tjLb
e tefleiih GPILTS 2 erigsLiL@ D @)L KiseflGeweemd,
G QQupess Graseid Bspoasu b STETEQTLD.
2argrieunipib eI sefepigy sered, opaner, NerTTé@ Ll GIb
SeryewsBsr® saguw s1®), Loapev, oL enssd GsailLtb
ABwupPd @SsmEsw STL &6 @) b Qi gy & GWI D @

No.82 DEC. 2012



&mreweriit (B

No.82

@G Sorlenss Qa&my, awarduwew GuiféFswg,
Ceavernerg empFTifs 2 auemwsar YHwaea Glueerd
GOEQsarTis srsewi Baideasamws saflang GCeuaflud_g
SlanaOlediFRearper. alaflefwgHer Ipu@GFasaficv (psEsTew
wpewrits @epwigwni (Prophets) wew @) misefled
Qupmsawsds GPLIESDIisEr; PerTd Qupes
w esfl & gt & & U LIGHS W TSTS TS LD, S CHFFSFHFHSTSQ LD,
Qasryuwsrsan ST L LOU@Spg. @UurLdflédd Qupeas
wrBsML_b B ey QE&TETL_ ST UL &L (HeaTarg).
STEUPIL T 2 Wiks LUrenpujid (2:14) i B Lyesr i Geu (@
TR iET pevauTpailp@ FLHGmas sarl Beugrsa b ST H
sGBEDLE. @abueaTd FLHS @QUOUTUpS BTG
B (LosSwraIa. @QuUpDen&enw @)ealmn o Q) & e L Gi
GuaaywRe uSGerL b FIODIGTYE®  BSPHS
FITSH 6D GTWI TG LD GTGTLIGDS BTLD LODBS N L_S Tl TSI, BN LPET
GLocmav BEHISeT QUDESGE I [H63TLIGHTTS L) Lunrssallévenscy.

3. LML 6S6h GU@HLD FTFEVET RiT 2 GITELOWITET BL LoT(BILD
ung’é)gwrr&@mn, Mg @ sereyiunrsggwnsGearm
spueer Qw19 GEseTb. ,ullenib QlLiGssTLING B 755 6T
S MIFEANG) STSRDSFNE I eNG IS5 LD Bepips safliLy
@& gﬁj/_f)@l_b o aEiuT@pEl. STs@eT el ABES Seral
Qe Ggreealew @@GLruaeaTT&ajb o 6eyL1CLTUpSl
DU EFE LU SHETaY S 6D GarermiLeuarTs o/ QA& DI6T.
euargs CUITMG SUDTETS 6D 36U GIT 2 6557 1T 551 i T 6iT ;
SSETTGH FUPSMTWLID Huenen @B SHID eTGTLG LD
U EFEGS CSMNEDSI; @ W SaTaileh 260/7&S TGV T
9 QU G TS & GosT L9 & &l 5 <3 6L TSI Gipev ki & en w £ &
HUHERDATHIT. HUET STH speL  BlemewpmL L
Gauasr (M Lb. UpLD S pssTse QevsHuwio HoFow
QauePiL@Es FDCs sl @G ésallangulled @ @Goug SLmed
gésd Heapps QuU@BaIGLUS®SL LuDDIL CuaseasFaemaev.
@ ssaflenguier LT®R GG ar L7 & & G 6u edar (B) LD IT&T TGV
TpTLD FIDDAKTH HTLS saflanss@GLd @ sarwsBed
orear@ed eurpps BTGL Ty unrLsisess@d (troubadour)
Qecvo GaueirBLb. SyssaflensselQILd &l YT ST TEES5DS
Qeaualu®BsSs, G L1 GooT e L_w WP W TS TTSS

SrL 1 L1 (B eu e,

29

eSS wsgr LUpw FgHUTL g 2 6Ter sITL eSler Aplis
Tl Semen (@) 616U THY DL WITATLD &TemILD ensLb JITLIeT @)ene apesTmiLh RBEGs

Reirn Qsrerenbwner salens sLblprisefer snisssalensBu eTemLImi.
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There is, however, one body of ancient poetry that exhibits the

three features which we have enumerated, and that is the Sangam
poetry of the Tamils.

@6 @PpmIE DS Fmpismer farsss FEs QoERUBISINSGES it
eLOGT ] FTGT DI T &SHe TiT. ’

s Fmeig: sl UTQw GEESsTeaSOLTL G
QFaicuengd Gadbend UGl LOTGTLOF]

GeangGlLmfl bumed QLT LAGSILI

Qu@peueng BPeV 2 F@HLD BHITL_GT

sovedlgyiib eueSlwen Gsmfl;

eueShw et eretTaTgy @oedluyiberenr GlpEh . (SnBCsTens 187)

Spwargens aleagalew wigdsGeseaw® 6w erp CrréssHew
Qua@warGsiL_g gmaweaar Gearpyall, tMfleunpprs sewalluile g&&55m%
@ iumL 6 TRSSHI TS EFTDSI.

aweapglunml & 19055 savewarenr By sgnerns,
aet CwpGapQBupm) eampurygw CGsmfleow GCrprss,

e igmb Gectip flemarenrw BlepBaunsls GlEmea(® aflengalled @b
UGTE W 2. L WA eTerm Saal sPlug ererpid, ewewgey BL 1955 f)
ADOTATRWL Feowinsamel Hynnaldss CGaaryd sawiwnsaneT QuUPUILSS
Ganfléws sSawwsar Qupur. Qumflgss etargyb @UumL e
2 enpwTRANWgTd PSP SiI@RSs0 Qlugyih.

@QsarCuamer: Gsaialu weaewliugHuiled &mBIELb
TGy et gawler wig Sl BEs *rs&lern @Qeflw T
wulg fleopw o @@, QuMlwu waewls LESSBayerar BlLpedled
glerafl allemaTw TR FIL L WL W SEEUEHT &FeV6S

ST Q@)D GUGTEILOGUI O _GOL_WEIGHT; D6 66l emLDe i

2 i _weuGleTSID HU5STIOGD GTGTQ BEHFLD U (B B&ILD.

‘T PPIMIEGS sageTd senevelar GlFweverg; eTar G)pEs S e

SiflunenwGur TR geowaishl_th DD SrentTg) Seren aTGW Senawall $iq HSI
Csnear® e,

ensLd gmilelr M BID @)Fewsm_mb FTesiny: &Lt Limtg gz?@g/ﬁﬁ@ll) LIm_cv.
2 cErearmiieu gl Gouetr_cireneu! &mesTeurt
Slpmg sp OIBGREGLY wae Carsean s
Gluinerined) gl $ToiDd DeurBTL @
wedlglp wrebevenyg wenpGlsmmih
S@pwwi QBE ST yisser LehGu. (2B GSDIBID 208)

No.82 DEC. 2012



31

@Quur_alled geewalear aunrlt gEpsTewr sngawseangs Csmif
Clealedls @ s GPILILITGD 2 ewTisS S merT.

YyearenarGu aumps| Q)samar all@Lb L9 GsL” Linwns! SreTes &6
R a@riunear Geasery. ysppas Cuml i 6\p@ refsdr
Blowywrn, Gauriensulier Gumer Cunerp ygliysser afipbg
KL GG, YumenL_w FrL 19T wesGLTgyib fipgens o L w
Quw wemewwrerg wmieneuuledl s Eg werpujb Gurblgeveath
Q@ w pHw weallGunaib CFREIsETEET Fargs
Q&mfuyib.

@9 urL6lléd o atenr HyPHW Qupess sl Suyb seealluier
s awieney HIC Lwrs Qearalliu®@ssd sallgyaflar o araflwed HyMleyd b
gmSefler o ararsensgs Glemaraner GlEnaiy (555 GaiesT@Ld!

anasd grilen ST (LD apeTDILD FAGIDI:

umbuemers Gleflw wppmi &) euewGariyy

aunersefl QUM ES sneTiieT Smene

e @ert sewreutd ggalfs Fuwaib

weflyen g eT(pE S 6T ehem ey Gume Fler

I Fmpsed afseual o ety

I58; wLpas! ereveiarny Curwds;

Gauursuded @mrbtd CGsnauewi wnss

o Lyar Glgevarioent] @)uwitbLyib

o gisaner Gsnarpibertd Ppyped arGo. (BHDenewr 264)

semallyyld & emeveugy b unemwilosamssd SLESH O Eearperi.
HEPLCUIUpGIaT, semeval GemiajL er FrewTI U B S D meir; BTt LiulewTLd
Yumerd searliLmws Gelig oGS TP . prEIHe) RS Flophs
GETNSEpSSLILITeD ClAuLd ol eTsl P w ppreoss smwailsEs &rLig
2 HeTs el BHDITET 5606 e 6.

“Usdsafdar supsgwed gme sippCGw 55 U (5 E DS -
@9 E& HEHHL LT ST slemarsefled LySBS Osmerar, Lwep
Quiiyth ST®LIGLITIPD® PHW SupSSHIamL_w e s6r &b
Gosrenssamear NMsT@®Ld. 5 i saficr Gsnenssar
ARBH @ LIUSE GuUITe 2.6 FmBbSe ol pbg srpPlev Nl Bs
uUp&E@GLID alegbsl HL-LILTUNE.”

@i eaé s G \b ensib griiles srsder flanpaip@Ld @)upensuiled
FOLIL D@L 2 6rer 2 panal @& GClgeflains TS Z15STL_(BILD 1D LD &TSeS)eT
Aerpaip@ AaNpES FmbSeD GO L_n®pg e afend@Geuni. peT® mﬁ?fﬁgg
Fn b S 60 FT6VLO GO GHT umt_eSleéd EpsseiTi g Heflad @ FSSTEIGOTLD:
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eT6w g earys &M uweu Gar,
B Gupp@en w6y 6T,
&, b LOl& ypsmearaan,
o GI(pESDHeOTsE&HS B,
2 _GiT SIS ET LiMmT&EHemarLrGLimed
&7 8 w el & &) a1 evr.
2 6T Fmpged A& Bevare g ms
&ECwws Gerpler srgedley @)mEIF&F
QFeveyid GleuerarT @ whengemw 1GLITe
aMGE LUTBSITaTS . (4:1)
2 _GHE TS aT GTeirast! L_LOH GBS
Caufl$Bp&S Di;
D6l GTeTEmeTS SHILOTDF
Qg erp e
2 6 FBsev LG Bawr_gmd
ECwws Gearhler #rgelled @)mrIHF
Gleeugy b GleuerenTi (B wHengenuirs BiiTed
R BE LTS GTeTg). (6:5)
ensLd grifer et CupGsmer ant_ Bb poslenewrs LML S6d FTE D
ﬁm_@ww Qupensd FRLTRLLD QeoeardFHLiuL 19 bssemewtBLmed, FmevLp el 6sr

urLeSlgy b GFisdas 119 (55S ep e eTeTLIS D& F snaiprs Geupy Hev 1y Fenard
s (B 6.

aqwedled erupBeumib; Kuorienas
Gomi’ L Bisess@d Gleew Geaumtd;
Somi_enss Glamysar gl issl,

U DG LI EFGT LDGV T E S GTOTGET 6V 1T,
g eres O)F19 &6T L5 S GTaTeTe T,
eraarGpevevmid LmitiGumib.

2mCs 61607 yesriAer Q& T® UpLy Hemer

2 &G et GLier. (7:12)

saflsallar weargeng

BISTGUMLh; BLOG H& 6 &6
LIGUBDIOGRTLT LfSEHeT 2 euer(h);
b e16Er HEagew Bewr, maesT

LI PpUSILh LB WGILOTEST 116D
Qeflw Qlunmmersener 2 aTdsTsL

ung&Engg e s s s Gper. (7:13)

FIEDISNTESE ST L LI L 1psed @raa® Ur_cdsoas saflf Fus

RQevaswsHed Geoumyuew urc vseaflayd sriser srsweagluwr sereaua gGuir
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A BHGCBLag Cluaaer o aiiseaerd CegGeushr(HLD 616D TEHSSeNS UjLD
Cu@aflGirenrud QeueliuBEsd HTemrevmd eTeiLImi. R p@s FmgewTid
Qui@tbtimays UL aSed s tu@e@leomeowunulegydh LT @) dsTar
QT @ gHaT (ClETEF&EH6ET) JFameT THSS @IS U LD, @) i T om ey Lb
He@puy prye SewagrCanm yIflpsTer oeag SeTee Lt FWpsTusEn
ST SLdwa s GletiyCaiamygusror gmamaar-sgoawall 9y Bl& b
sTRrUMGULd &b grilar aflard@ani. sLowaws Cledig wwiyss L 96smer
BGoard aarugned g serell CurL Liu@@pg. @EG T 2w HGLb
Cluair 2. w&GPGL e Cwisew FPURSPS; Guar o Garr® Gsrijs
arpsenewCGu aflGLoLyEprer. Frewefler unL aSled sewall genevalanes “erer
ST afL 19 D& D PESHIF GClFern aflGCasett” erairyy GlenavgydGLing smiiad®
QoG aUgEn @S GBI 1Eng.

Only rarely is the cause of separation stated in the poem itself;

but the introductions clearly indicate causes deeply rooted in

the Tamils’ social system and code of honour; the man must

acquire glory and wealth; he must fulfill his duties towards his

feudal lord and towards his people. Marriage fetters and is

therefore delayed. Here the man's world conflicts with the world

of the woman, whose desire is to have her man with -her,

symbolized in the Song of Songs by bringing him ‘to the house

of my mother’. This conflict is poignantly expressed in another

Tamil Sangam poem. (p.7)

sevwalet 9flarrel gamewad a1E§g salldgdid &6 2 eTi6y H6GTLI LIGaU M)
QevaNIu@BSHED UL ser L@ BLISgyid earea et waMar @5 Clsranss
mL_QleneTmlesr IBEOLd H(BF ST ensib grileT FTDISS e,

Gleeveum gebeur eTerm wWrer @& BgerOer;
SRV QU TGIT HGUGUGIT eTaTY Fjeuri @ &prgerlr;
2ot Qs Cugnawrenin Gleurg LyFeb
BV HTTH FGi el wmGeTest
Hwey GVEEpFd Hwibawd &G, (St smans. 43)
samoae LINEs sTwdGew yeud 1eunQuesrmy Nplg b
sBsTen et Fret CeripH i Cser; EETVEH gL
GReneid sapler wretl mEpeireran erTevmrenflé G1FmeLe T
Cundilesrni. @)senest Blonathgl e1er GlBEHFLL 6B ESILD
T @) rEES seneval) EmpPlwgl... eTarny 2 @rurfMwgred P EPSULBGSSU
@b @Uimeev,
Senaeu i pibaiwols (NGE Qeeiont L ablyearn erevoressf) et
Qewenanss sHESTe Brsy aunarnal@pGgar. pib e ey
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QQasensd@ APNGSTH ASHEG @QeUaT o L GIIIL. DAL L 76T
616570 p GHar Gwnf] eTEiTEs_ b QlFTEETIOGY j6u T G)JlTGYTITGﬁ)@LEgﬂIﬁ.‘
QIR LITUpsl @) BeuML_(ptd 2 _direr @ uear(R GlLiMw 9y, 6tem oS 6iT
Qi GunfeTicy eTang SicTLGSamguent_w G EH% BV LITLDLY
&6 el & &9 & S & T TG WSS RS Ly Grimev,
SH6VEI (S FH TIPS eT6sTR @ LITURGTL (B LD.

@Quun_psBsa SO IJsSQwESHw wLIADHDGL 6L e s s LD
G S ens OlHTGHTL_G). S AIGHT Feriimed GLIFGTL] 2 6oL ey 6T 4,565 6T LI ES)
Glecbeuinm’ L M&iT 6TehTmi o6 2 pIBwins BbySprer; t9fen el UPSS splesrey
so@al RUILSGOCSTEOTOILL_TET eTelin 2wsPHE&G @)L therm 66T (wLiy.ey
QediBprer. @)sswanss GlesnaTL. LML wsdr shp @WERNUSH® Derey)tb
ClemL_ser TAIISHEGE Fev FIGTNIS TS FTCVTLD.
Qesvevnit oG ger wredlspp CzsBer
@Gbsvrrcir @) Qemewr G b evrii
BeLGlew ) guerss ewTeSlyy Qe GlaresGs
' (8RN eNersa GopBamer Lm_ab)
ORwrit erer@sips Caeruperenib wreariereaner 6Glwmpiifuiey
sHlwmrer erer@)s1p5 SrieTenti $Abgsser Geuaralidss
erilwn erflevgfls &Gy ewibiewg GgmGlereu iid@Lb
@ Mwresr gmoflewr Gumevsiresr Gleusiranes oy flallssGeal.
(D@ ppibiewsd Csmeneuwimi 340)
ClFaveu it youGlgetpy wreT@sips Cseragid G1F6V S S o5 Guor
RO TET oubleTarml SeudF@)ELpH SATLDH M6 euudTeasT(BILD
Gamrevevni yulpuai_& CasrerGlE® wamer GarhensGlouarp
aflebevrer LansGuUaeh crengatars seranat GloaslalssGLo.

(uncssrig & Ganana 43)

saeweser gamawallull b Qerd el tfsemeviGinermnl, GlFTHE MO
GMsaub wQuUTUMSS GClEradsriiifwsg spifue gIHUT @STBHNDG 20
uenguLd FER eSS e “giaTyn QU e, o erissngl LINBS Seawall
siu 0&s ClumupHenib” TaTm Fmmieusney BT, GaYP ClSTSL
urL Qe rearpfled gsaneveararg tMeaned auppgih samaall Garfludi tb “ereradl_ib
Cleraranrned prer o e onl GL a1 erciey b s@mEs TR GlETeroed 19M5s
Qedip sa@eri srb Qesrp 2arMGewGuw smE @l aGgr" eTarTm &
6 (15 {6 & 61 ITGH .

Sredl Wwirenest CEHredBuIbg 2 STl

Qurfigner geviw araf@QUTEB COp@ EsH e ar

BHEIED 2 wemas In) e uiGlureLy

Heb LS &I ypey Qe Ludl@eb

No.82 DEC. 2012



35

25 meresnily yEIGIYyF Eois

Gaigsent GarewGeovr s7GL WTDSLLE S

@ Gevtb TaTD SLILIGY

Gerevewnsg smev aegy CGarGy. (6nibolgTens 79)

“BreT gpms QsrataTTarwa s SupPTs Bleo TS 2SI UDPF P eTHSI
EGs RSN L rGyr” erarp sevewald GsL & prer.

Fsemewalar sgeaallufl b GeuefliiL_& Qerevevmed 9MNuyb CGuragrib
yarefli_tb LicvatTml HGTLSTL HS PG UPLD QGunisas@mallsemars gL S8/
LEIL9ssrayib GHLIUT® QgellaynissL A eumer; ojeuer aipem
Quevewnid HlereTBs uPBUGLLITET. @S ers GsredsmiIws &m L9 wedl et
BADUSES LPESTDTUG) sIHuTedp@ 2 e oblwapsi L BER TS Heflwir,
Qerevewnrg WAymsTer GumpBeL_Li UL moevupuwE Gy Ld (&8 Clsmans 4:10)
HSHBWE SAHSSILIL A pSID Wpear@spp el widlH ) <2y LB p ST DY LD
Ehangs sereflenib L&) QEiuyLh 6Tes 2 eS8 Lb (F)emai wpsaSlu gemevuref Cleuig)
Qs g 1w ey upmISGEILT& 24DDISeS6T GI6T1mI a9 e (H e mii.

GnBGsT S L urLeded aupd “@@wGuiraEre i CFlis Yo GTGTD
Qs (HLd SLALP ysésaflens wrlier GQUBEE DL QeaflILPSSILD.
gemeveuer LM B Qechevloml” L T6T eTeim Senevad cTeTamaislb ClFmaTeTTed
THmié GlEmereriomL L melr ereTLgsTe QFET T Qs &GV G (LpLg 6
Qedieugiid @)@ GLITEETEn O&E 6TETD] PTG U WTTTS oo Lp& LI G Feipe.
g eren o Gl GTLIS 24,68 & & LD ©)LIGHTEEDI S G LD 2 Awusnss Qena LGS DS -
Qs mev s TS w i “WoliGL  GUeD HYET@LD” GT@Tm] aa;gum;srrg:_)u_b,
2 B EIH LTS DS e pQuupgith Guor&Mwi " ehren Lo LB T&H&ETLD; oSl .
<24, 6iT @) 6o &7 eTar i@ ib; @& S LS @SS @UILISGTD TGO GTeflG & LgeLD
), T LD (s T ETLILTUILD, DeraflwiTdsd. 56) ereiT L 2y eTen oGl TS
@) @ L TH &G LD & & @& Lo 1S &Sl Gt e ufth” ereirmy @fler& S b S5 STEY LD SO L
Ss@sHw g gy, eETen Lo GlLIGHTeunI & Lh o Awugnss SGSLILL LG GTGTLIS
e U@ b,
. senewal Al rpmrsi st giweny QeueflILI@SSILD e aTem e wi il e
GDBCSTENSHS saflengeni TRSHFSHT L 1SS S@BLD &b FrLieT,
10 p&sallens s allev srse wiiul L sgeneall 6T QBgmflufi_ b
GueaaeasiGurewGeal, Sjas@EsenL. W FESREHET 6 E@pen LW
smuL_Gom Qeafedgsmui. Gur afa T8 & &L BB GumevGeau,
L9 Gruit umrL_aSat senewaldl erpErlwss s seresflLs Oliesrs afli_Lb
Gmsfo‘r@@ésn@?r AN B GHE FSTEIGTLD. B TS STULD 66T
STSVTGE &TuLd G L U@ DTASET. T TG & e av ol uf) &3T
sHag@w i upslu GuéBs @ uemig L misafigyb Qevenev. w7
s wall WIBEAPwWIs LOGTETET grevwenr w BB ST
55 B TP TGHT. < G venL olgisaraed @pliul g GESmTat;
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QUIGBGTTSTT BL.OIYSDESH TS &GTSE TeNE F) D M. FITGV LDGT
Gurmpmib aNwHwdisedr yposallssliu@eigib, erered
FSWIL ULi@eugith 2 arefliuns CBréspUTweanal. FAewoeTg)
STU TGl HBLOETSSHETN U S UV L 19 WL (LHLg o™ s
afll_eylb STPHESSI 2 UTS LUHL_WAHOHE! HIRS@HLD HBESLILTSSILT
uggesu@md uUTL flar gawaldym wseSlL b GCarT®és
Geuassrg yereng. semwal srwwelli b Yy GCsvaigams
SuGer @augg s CsaaTarenid eTeirgy @)aHpePs& GHICUIG
Cua&mmer.

GreTGlpevewmid T Crw s LML @d@ b Spos WILIDGUPTTOT @OMI® LS
FAMIFENOT e WmeTLd &TL_ B H .

FrG&HsAL UPpyh FLEGS Bl FsBBsGd @81 aewid
Fi1S@Q@EGWLD GTHTLISTC YSIST Ousad QEIETHSTEH FRISSETVE FUPSTWID
upshu Rev WPy aFEsE@ Brb uglaseayulBGERIDg) eTeTLINT ensibd Frier. Fnis
FTVGSH @ATEHTHNT HYUTS@FO LW DPDITse Ty D BEIEISaorTujid ol B
Qumpesw yaupd Csiyd GlecaybBurgy smser sngselwengs 9w CEibwme G ib
CIGILIB TG G s BEHwEHew tBew@Ld e BHib UT@ELTGBaTTEUIBSE DS
QiRlspe; swsTw wWesTiIsssmsl GrBudiusrs @) @ssGauaT®ib.
arewrGaugnelr gilltpésaliemgsailed gaaaear NEs CsaTDSDSTRT HTTERTLD
Qevelliven_wnes afensswnss Cueliu@eoPevency Queiritni emaib grider.
b fsGHBGSEh (9D uaribsEsb @samearsd GSPILILTD o 6078 06D S LD
CprésGasBb earesiuni. ri9Grws salemsule SrTsweT wpeTedmissL

UL Aemipdagaest sagesTid upplu GHLULysH Q) upsSaperain arerm Gaerafuyth
DU g ePIIIL@E DG .

1 AGgwiium eSler e ugHsafled srswer Goupl_Bigsafed @) HLILS
SO L@ D . LD 60 v & &) 6 &My ib

woreirs Searm(® <9 @ 631
UL OGS D e,

BreT @YmFepFaaldll G

(tized @eflipg Grimdl)

Blpev &6 @1g erpuUd oy

oTed Sagew e edleved) LevisErd&Hen Gus

G semer Gouis & mrer;

o168 eI Bewr, FpLbLje TuImss!

SeraetrL. weamewsaled &S SG eupLD
FEOLOT@TULD Lo FLAeTGafles @1 19 Hepamufib

RSB LILITLITS] (2:17)

GTGH 9jeirey s M weal Gerr,
BRIweaT IO unmer Bleop emewsallcy
Biuyib wrenerts Gumevayh

No.82 DEC. 2012



37

LOGH FLOMGHTSHeMNGT (@) G L 19 e arLt
Guneveyb aVenTES
QFwWeO LI e TUITS. (8:14)

@ LiusBsaNed wa@sar (Fere)@TL Loaow s 6)er ety 150y Lo awoT L1 Q) L (@ ST & 6T -
HepEs wenewsGlerarn b GHUIALLiLBaums Cprés Geuawr (B GoeTnT er&Ld
grifer. &Ts®eT WrEsmarQurssaier eIa@TUgl urLafléd  LSew (B Ld
Cusliu® & psl-

cTenigl siswedear Greanws Gl §Gper.

LD FHENGTS FTGRTLY

GRS NS SL_HS

S5 QrGs uGBEDS- (2:8)
GTeIg STSMGET @ Gleueflomest

DG LM ISGL LY

G L mesTm & 6. (2:9)
“Useh GeNibgl Blpedser iy LepuLd ueng” eTep GISTL (HLD 1Seisr(Lb

QUgS HTERTGVTLD.

prer gargl QP apsos

AP Lb aueny,

(used Gl o)

BlLp GO & 6T

@Y LO®DU{LD QUIDT

FaeT SpsE FmbLAgme L&,
oS BRILETICLITGET &ETDISEGL

Grrmud @5 L G & (4:6)

STt Lo esar L1 6) L1 651 G Gt

Glov Liewrmel Sl (B BSI CTGTER L GG T,

QevLcrmenaTai (B GTGITEYIL GiT &

LG T e &R & TS B S H B S

Qeadfit, 61T DG LpS (B 6l el (5 bS5

Rl eir G en&seledl®BBS

Py gengsailer Lo e ov & el 6O (15 &I

EQpuimi.

STFWET ST SISO W @Ssmsw G e LoWTET, HUSSTT LTSS
Guop G &meTerd @ & mev @y &) 6t 6T T6) e 68T LI S pusPpGANu  Cs&TDIb,
LD G OTE GBS 90T 3asaenL L& 6w @ afl (5 b G g (saismevgFev)
o psen L Geuest T GETUSTE GG FHDHLIGHET Qg Qsnear&pIET TS
mgﬁm@mdﬂ&wcﬁm@gs&r@jm s grifer aferé@Geani. “plpaser @u
enpujiberenT” eTgpyth Q) gmi “petTLIS G BlLpev&er Bt (® auerasLb GLing " eTgnyLb

(4:8)
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Quim@perg(pib eTedTmIid GBI S&HLILI(BLD STLID HTTHTELID @& LD GTGTYILD &t
serE i,

QuusPsailtev euepd sevey Gurerp sTL _PNsaNSBHEL Brth S
QeuPerws QuUpuplguylb. STSWeT Wawsamards HL Bg g Gasevr@id;
S DWW SONQY D DU @5 S LTS LD 506wt 6 LIT(5eTH 6T FITOTDTS
o an@. @)sGHLysNDBESs @Qm@L Cuslu@b @ b QFaryCrifwm ereip
tplyey&@  u@euTds &b gmfer.  @ubwesTiQur@margalled Lew  GlgaT
B QwralCawGuw ssnwsHev aflaapsar. Lurn@Bwreaflu Qeuall Gupdms
DD Ve Hretr Yeneu LinwSFarsFev alewmarey GFwiiGlupmet. erarCou
umt_aSlev aLd @)enenreheit alenllEsisECart® @l L £5&56 GlEBbLIwenTtd GlFUis)
QsredTiy (B BB (B LILITET. 2ioaTT, eTitoadr GUIEID e aflesr AEgrIHeE o 26U
s 65 Gouemy wHevemewwnruleys Haar Curg uflullebsTer Lo o & e
QNI SEAF@FSHCISL 140 FIISHU Q)BESeT. YD Heuar Saumfev
wowswmars s 65 SauavylpEss. Osar HCrllwumaler ClemGssmer
GFmis@p&ERami_QCuudmiss wemadsramesaller o fiGu vwesflg@@Liume.
Iybencvsefles srgwsaievgner @) bwests QuUrwenrger Heni_gger. ClFer
S CrifwnafeSlspa B HbLybBLITg U Wenewenir el SL_BsTs GaueT(BLb.
DWW FHHBSGLD UTa® Hos@ngd Qe Gu fpsEss Heansudedpbs
UTHSESLOTD HEOLDBSHGTOTS. I IDIDEO@SEFEHE LTV @)L WTHET &EIS5eT
FAOFL_F 6T UL . SF 6 @b LGB CildsFays@ aNGeaITIsH6r. @
cTera b wwewulSIGBES SISO aualsiser gLl L smsalldd aulaswunss
Qecveuans @uEeunr LTiGseplauyb. bweewulear GQuwlr “CoieflGw
LTSS Dl (Fem Ul LOGNGY ™ GTEIGY LD QlIAIH6T 2 anl UG TEGLD.

@GR wEseT st SCGST®

urenew Blevs HeSi(BBHS eubLb

@ UGl U ware e Geugy

o oesT I GlUABeTEemer eThl LI LI 6T

Conergyib jewaGosmsar Quretp

LIpE ojeuisEhd @ 19earesrmed @mmuépg. (3:6)

RPUL SEF L 1D TP D Ly(pH @fv@ﬁ@:&@!ﬁgz] QUBLD LGNS LOGISTL_GULD
Cureb &7 8 sGApH. uaflaised sposulic sm8, SRS qpL L Semar
2N peGbBunrg poweaTlQurmarsaledBBg afsib weaTsamgytd Gy s
LoeRTi_euth GMIII L _cuaih eraTLINT envELb iR e, @iﬁas;,bé@mtu@’w um_eSler
@STReTI(H UFGBUjLd DEIDEAPSIOTSS S L eoTib.

CTGH QL eTTaNes &Tsays & fue Gar,

creiresfl_ b Qlencv: o i WoE S Hemar

aomGs Cuiidea &

N PpSGIF Clec @prus 9
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yeupenp 61mGs BevT L1606

RUIQaRESF CewGprur?

BAGH 2 Girelt_ &1 QYBSS

2 1@ (® ougGeuesT@Lb-

@@mwwnmn&, ©_GIT [5GUSTLIT 5 a1F) 65T

24, (D& QTS & 68aT & TGut| & (& LD

Fn S IG LG RTTHS & (5% L1 B Geu eir. (1:7)

£ eTeuaIaTey ojLpsTes GlLiGwT!

ereiranr Glouswr G o 6vsr (B GO G LIS

2 4@ s GsMNuallevenewwrarrey

2, (B % el etT 9eTesmev ) Fe;

@) e wiisafer S L NIRISEFES BCS

o &1 L PSGL-lgHmar Guwal®. (1:8)

“2, (B & T G bl_s8 & G s6r ariiGs Q@B SR eTD ST GTEETDI LITIT " eresTmi
QerayausTs @QUUSHSGU Qur¢er GlasTaTeL S QUrESSLHLS eTETDILD
wsaSled Qemebew @b ‘Guoi1FFe’ o eiTean i @)L Wi el 6s Fnl_TIEI&@FE S
SBRD UGB LULUSDSTS Bm s s S UESLILUL G (BSGD RLL SESDETS
@D &85 TRIOGTDILD @ &HLD grLfeT SpgIaui.

Fgreweler LT el LD TIPS LIeu e GlareemLd ‘ra’ah’ eTgytb
LG rwé Qened GuuigsFameufb @) wenguyLb GBI, @uoum Ge
@enL_wise 6Ll upplw g @) esflw M (15 6T 60 GAT L1 LI TL_ GV (idyll) eretrp pi3 eSS
UEEDTASET. Y ETTG) LT 196V QuUeLliL@RGTD &ITH 6T %L'_Lq.mz_ujwmzé
QsRwaievenew GlweTn enasgmb grilesr S@GSSBeT L.

ereir srseweT GHTl LB DGLD

15 ) LD G557 15T/ D 51 & TGV & @5 & & LD

@ & air) (15 & &) D TEHT .

Sleved wevisemers GasMssayLd

Quiissaidsnsaitb 2mGs

G) & 6T My GITGHT T GHT. (6:2)

a9Grw Qi eydrer @ULSHSES sssmalwrariseers Gumey,
Ll wer G smaer eaT GUT@GL. Q&g semaTuyb LD GV 785 G0 1T it LD
Guwa@eusTsLs GlLmwer Q& messrGL_TLOTGTITG) HeuUeHT 2 WibS @ Li (% 6T S G ST
BosL1LBSSIMUSTHS &mSCEA@D. 2 pautif FUPSTWSHD QSFen& W 9 fley FGlFwIG)
cw@]w@a’s&duﬁl.q.@é,amg' aTarGau @)SSemS I o1 Safled GIG’;)GU\M@LIJ ‘Guowigsaey’
2 BGSaTH @D ESTS PLL_SEISEETS seisreaEs eGwreTtiul L @ SVE
Qencvens TRSSIS0CSTaTATLILIL Geuesar (LD GTETMILD LT aSleh eU@BLD & TS eV 6T

weRT LI G LT[ GTHenaTd FLD B! WES RLL &S sl L BsQarn(® wwesid GEUS
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auefisarns @wsésGaar@i erarpih oeuet etalw, yBwreanin Q& meri_
Qe werns @ rss wWpurQseaTnih & gmleT eurd Geu .

TldCrw s unLefleir v LUSPeer el WS, TolPed NavL_ss51s,

R ppiwesrs Qur@earsaars GHLIGSaTpeT. @) eupenm @ uieevTid
2 @pClamfled L Qb Qeuiuyb @)enarEhet (5o 6T NP BS B5SSUPLL W TS,

evetr yeirLsh@Mwen Gar,

eT6d Loewwr 110} L ever Bevar,

BECeuadud_ i’ Gasm’ L 1bGumey,

senrgujent_w &erbGLimev,

snlyenr w BesppBGLimed,

SN G LD W T 68T 6 61T (4:12)
o GHIgYIENL W 2 L GV

worgieneruingytd L9p&esflaearaay b

Broudoe .,

@ Canery), BFaTELD, &mBI@LDLD

eFLbL], @eveumisid GLimeip

BOIOeRTL) QUIT(56TS@5Lb Blemis

Garlo b CGunetmsi. (4:13)
2 GGG W 2.t GV

GRS w b, Fribtgmessd]

9 Hev Gunmetimeneu

Blenmis CsmiL wrgtd. (4:14)

Q&1 Og ety Crifw cuesllsar g L srisalled gpmléd Caarm G umresersafler

vigweawsCGurd @uiugned, urLeler yPAwuer LT e arener
YL WTTLILIBSS LODDUPSIONES SbS GSPILILITS 3) (58S Gareva B Oo6TH ed&HLD
grifest  emmpreuni. @GO &L @b saowd  euefaty  GlUm s er
QBB WS GHgs UTWSBTSHPG Mps STwwns @) Bss Gouss® Gow e,
unews TSP nH@e T @BFuOQurgarsear sULwsalled TRSIHE
el L. NBréss snwNs @)BSSUPLy WM TR et (pIgay L. BT

ENo.82

This reads so much like the bill of goods of a South Arabian
Caravan merchant that we are tempted to believe thai the author -
put this in as a clue. Be it what it may, it provides the atmosphere
of a period when Indian goods like spikenard, curcuma, and
cinnamon, as well as South Arabian goods like incense and
myrrh, passed through Judaea in a steady flow of trade. This
can hardly relate to the Hellenistic period when Indian goods
were carried by ship and did not pass through Palestine: it sets
the Song of Songs squarely in the First Temple period.
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eTtCrwiy urTL e eTUPSLIQUDD sTewgeng Flicwrulisgs, ensib gL
Qersbewmpriis®enwud CuPpQsrar@pri. ur_afléd au@pLd ‘appiryon’ ererp
G&mey ‘phoreion’ erayiwb HCrdssd Qenawallelimpay Gupliul L 0856
sGSLUILGODs. @6 HBrsss Qancd prpsred Curearp, Y TTed FETPISE
Fsniifs wipg OsraTaTEsmIp @7 YFATGagssE GPISGLLD eTGTHILD
Qedafsisar uwesd GQewuybCurgs @B CeaTpTisCleTaTNID SamI6M T,
T9CGrwiium_ev @a@mariups) @uear® usbseflev Gueib.

King Solomon made a traveling chair for himself. 3:9)

The wood came from Lebanon.

The poles were made from silver,

The supports were made from gold.

The seat was covered with purple cloth.

It was inlaid with love

By the women of Jerusaiam. (3:10)

@eaiargsamer QiHu Cargnsiwns snisiwsGer ufeags CaigrTsld eTg)Ld
SIOP QoM PGy BPSSETL UMD SHLD.
srQewrQurer grggn serd@ SuGarmafler wIs@erTed @b
@Qussengls LaTgmelgsi. (3:9)
<9 B etr /T GUST 5 G GIT Qe eireRul esrmeys b G @IS ent_ 1}
GQurcTesllaTTayib, IHHET YysFTSdS @SS TIbLIgS B TTR LD
vesTaIalssni; 9@er 2 L LpseGew 15 FGev bl (G LoTISE Seher
Bfgsib Gpalb ercteanid Fupssnerid MSHBESS- (3:10)

gy errey ‘appiryon’ ereensib QeraGHlsGwh @GSl g n &6
QMmO UwiL1 e 2 arergy Gumed BIH&ETed Tt &iAPpGoTY) @ LrwiiliSe)
2 erargIBLned gHib T BDT TBSGISCISTaTET (PG UITSI- aGlewraflev @)senar it
o5 e Qurf Uity o4y &SBIew “Qedarpgrsedr Lwears s earGurg:
LUwuSTURSBH U SGUS pADSTN; @SS@SW srpsradisear  GuGev
ap ULl L enar; 36upmler Syiguiied QuUI@GSSLLL 13 BES sflsmars Cgmaflev
FWEH HUDOD I LDSET HT&HHF Qecveunisar” ererm NG DS .
@ eraNarssSSMe0 Q)& HLOG Lienpw PSS RSSSI TATLINS MW TLD.

e 9@ruw s Lm_eSeb eucsib ‘talpiyyth’ ereirp Gleneb ‘telpia’ aray b HCrsss
QerereSla@Bhg QUPLIUL L A6 SHSIeT. “Gisrenevallgyerar G LT ersenorLi
UThées sguapempuiied GLaf siligqu Gasmygid QuinesImgl o s psSEl” (4:4)
 ereirmy &GS TLID a@GellSsL LD erred @eiallgar® CleTHsesLd
SCr&s5P O BES GCUDLILL L &6l LIS apmy &G merer wpigwrGls e b
9y L6 DI Quip il L e e wmud @GBSIy LD qGrwr unL eSleir sTWSHS U
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ereny s, Hellenistic period ereirny Gerevar@Gui SGréss TG FHGS
SeTarpiy wWaGlSETMILD SLILITL_ 6V FTLDGEHT HTwFS5S5TSBou 2) B & &Hev TG Lo GTMY LD
sT®sgIampLiunt. ‘e Brafluecr §Gréa wrerg (Mycenaean Greek), ‘eréevi_av’
{Exodus)srews@p@ wwiE@wesarugns @Q&Qerpselear apenisear &Grésion
W@BSTRILD LML b (Wpgerb Csmuier snewgsg (First Temple period) CTGHTLIGH B 5
SQUDTEHS QHTGETTUPIY WTS] GTGTLITT &L FTLIGT.

‘Ggmili b’ et Gunr@elled LHwSTLGSSUQuUayb ‘pardes’ eraTn
Glenebay b eugmed oTWILBRDPSI. @& alafau s S er e ppt eTdLim 19 6
Caugy @QuarB® @) misaflayib @UIQur@maled armpSmar. QL@ w O o Tl uN S5 5
QéCered Qupliul L 16 FLULLUEEDS. YeaTTed GUIHw epewd GlFmed
151Gl cip Glgaflaunss Ggflwaldwame. HBréss GQerdwewr®w ‘paradeisos’
Qsard GaipsGs. sraflenib ensib griiesr @éGlereveder epovtb QiR werrsGeur,
&1C@rssonsGourr @) (565 wp g w Qs eirimit.

TICpwium_ed ‘ayGeruis aftics’ (Mishnaic Hebrew) ©)o ) ud abr
FnI ST FVUDODS CVFTeTIy. (5 LILIS TS 3415 @hITS6iT &L 19 S5ML 19 U (5 S B eirm eotit.
Q& @ oL _meugy GsnaflebsrewgHeir (Second Temple Period) LYo B i S e
eswrerdit L 1ACrwlmf) g aion@d. HyEsTe LGB uied Bt L
Cuomflunsab g Qwésmrb. g uleyb e1t9Grw Qumyullaydrar FTehs e e
sTVSMmS HuugHpesrer Qwrfllued alGsemer b woeydiea) GFdrw
G @b eTabimith &b griNer &L 196STL Beumi. Tyl ov (Loretz) ereorm
Clggmwnaflw oy @5t afafafuwssswr ‘a1éefadwumenv o’ (Ecclesiastes) emswr@pid
Qumrfluiteyid swssiseflayh LuT9Bowrealw, &Mw @ ov & &) w B & oM 6T &M LD
RBLUSTSEE &1 19 SHML 19 wyeiTemmIT 616D LD < auigg ClorfluNiwed g irent_ufed
H OGBS &nev&céulsyt_b wpurieney GFiwiiue Geauewig vt OFeiTmib ensLd grLftesr
SBhSEPaNGEE &TewmTov TLD,

@faflewSSear LUmpw THUTL 196D DGTGTGET FTGLDGT FHITWSE 6
Oearafipr®sBearr® e Bs1psDuw ouefleLd uplw QFIs BrpsEesTL el Tl
Qerebeviir’ B eirens:

For the king had merchant ships at sea with the fleet of Hiram.
Once every three years the merchant ships came bringing gold,
silver, ivory, apes and monkeys (I Kings 10:22)

QésiLchser BPSSHILT QuUIGTsmarGuw QsraT® &y ks
Cauar @b erairpy sampyth ewsib gmifer (Chaim Rabin) @eupGpr® Upbsdlp
SsEHaNens FiyLh TICTweIIflé@ aTBsSasF Qe i 19555 Boushr® b
GTGOTM)] Fn D) GU M. ‘

It is thus possible to suggest that the Song of Songs was written in
the heyday of Judaean trade with South Arabia and beyond (and
this may include the lifetime of King Solomon) by someone who
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had himself travelled to South Arabia and to South India and had
there become acquainted with Tamil poetry. He took over one of
its recurrent themes as well as certain stylistic features. The literary
form of developing a theme by dialogue could have been familiar
to this man from Babylonian - Assyrian sources (where il is
frequent)_and Egyptian literature (where it is rare). He was thus
prepared by his experience for making a decisive departure from
the Tamil practice by building what in Sangam poetry were short
dialogue poems into a long work, though we may possibly discern
in ﬁq Song of Songs shorter units more resembling the Tamil
pieces.

(Qs6ir CrAwnBaur®b HSHES HLIUTRILD BL_BS warsaller euenflsLb
2 seflasawuler BGES sTwsDHed (@& LD eT6T FMGV DG & MoV s e FufLb
o srarL_d&Rwsrsewmb), Oger G luralp@d 6sered s wmallpeLb LI BIGSTLD
Qeuig shpssallagamunyd USs5DES Q@UEAUTTED “LITL VS @FGT LITL_ G0
TUPSLILIL 19 (5SS TLD. HF e LB B LD BT @b euHLb L7 ® G s e s afl6d
arenpuyid Fewpen L uwed Fmi ST LD YaliT TBSHS Q)& TET L (HHFH GV TLD.
T Gavnaflu - H8Mw apewmsalesBigh (28 Haswunrss HaeT LI LI(BLD ),
T & LB w @@é@wg’@mﬂ@!ﬁg/m (o185 Msnss snarliu@), G UTG
Quamener o agurL e UNSSLLL@WEGLD QesRUDE HUBSS
DB (pSWIRUNGSEF@TLD. I ai@Hem LW Q)BS .U LDTETS! SO
e pud Sl bgioms, Soi 2 erguinL_evser QanewL FR&s &allesu el bs
Ser_saflangem s 2 (GoUT&ESES G e e QeiI@@wasewrib. Ipuilenib FmIGL
LmL dsmerts GurewGes “UTLE@per uTLeSlgyth” Qo g uUGHsTs

STETGMLD. )

S105 &L Grenguiler @) oBuieh @) ULim_ e sitpBw enICrws sl @xestiesr
Brrésth eTgIeuns QBEDGSS CGov et () Qoeirn aflermenes eTUpLit ASHGS HLb
grifer aflent_wellds wwpUGSDTA. Shges Qeeam srswgssisGon,
FenTeu gl & & TS5 Bat TrIRSSaNEG LD @up O vy ewfieT Swgsensd sadleser s ()
eTfigR S, @eieugpitiaib uPMP e et WTPES STwsSS S0pS & @l @k 7% eI
TupPs OsnaTiyBES saflagseers Uy ADNGHH, ysaeris UT®
QLITEHeTTS @D CTRTERTS S LI QupPBSFILD. eTTD B)S @wsPwuib upBu
Opsaew Gpréssast UprIsTSS S &all hmisH&S anPé ClFTeeasnsemLD.
UL w @)evBraller Hple)§ Gpe s seT5 G BSaE Qane(® LTTSSID,
oy &% @l @h T FLO U QWERUSENG YOG Sfla QEENUSHBDGS Fe
udisaitemus Qedw el @evGre wEsaler Fwisesd, WV
QemeSETS gEIEGLD efls 94, GHTLD T 65T QougemaTenuwg CSTLIT .'.J_@mswrra;
(allegory)s Srupa@ @B @SS MD TGHDI &GEH VS QeI CUTGSS IS TS
IOICEIGIEE (@) o7 i & GGt uS) Gt STLD6Y GTT6 LoaT S 6T @mpmm‘mg‘ Gg,._f@w&;.@g
FES 2 UMLWTS e &G LI 1g (BESETLD. afafalw S G e & LD S &% Guol L
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uneedlew CuUELIGLD s ariees Hyeauar Caullpruw o euemiwwmredd G&medev
(L & 3T 16 &) (15 & % GO ITLD .

woresr germ FGrrenL sErssTs am&s sspuasliCure, @) mea Gar,
GTGH LGTLDN 2 DEMLD GTEIOTGuS SSMIS DI, (42:2) 616 gy et @ enmerarGioey,
e i @meren QenpeucTGoed Qanaw LHm GdGd favg Haumals &% &G Lb
Cougemasianiisg sBRDS. Brer THOUTUS upS @)oo pasgyen i PESHHS
wpeTGer eTeitemend T (HGeaucire (42:3)

Sjeuiger prarGsrpid “o e w @epeisr eriIGs0” ereTm
GoGCug, ereir samenfGr @ el sy erewd @ 2 ewreu mulpHmy. (42:2)

Qissmsw Fw TGP D pswinb Gsrafle srewgeansé (First Temple
Period) Geips apfunr @i urdseafed (Psalms) sresriiu® QUG M@ LD.
SASSTRSE DG WeTQenpps LT wseled @)Fs e w O S (& (Lp e D e W &
ST (Lpig WG SeTm b 6TarGoy “LITL VS @56 LITL an6v ™ upswrh Cgmraldlew
STVSH PG NeTerCseim smmpiaug sNUTSTOSeETMILD o0& Lb Fmider Gz afley
u@sgieuni. riCGrw GewsHRw aigardpley @)iriime_ o srevgSET® NPHuUL L g
2 HTS) STl Blmiayd yeireumlesi @) cirenib 5 L11g BroGev C&eiin @ FBSDS
QarefuL wpig G weiigy @) TQarrs sL81p genLiud &L eug) aflw iy seRug.

@& w16u s erGio b & 7% 60 G) & v () Lo 650l & 19 G L1 Goor & GiT Ly w
Lre & QereTni @B W @) 6w & B w ks e QL bOuppeTaremey Pav o evr (.
@ eupmier saTeTaTGLo &M% G\sTET® TS Ferwssnass Qsmr@EsLT Ll
WweMiTerew s s ST I eflbsl o9& uUTiss Sporr @) erb Qliietr g SR Ut
SEOSULD @GTDIGLD. 6T @)ereuny) CFuioyensssehrL_ SHSE @memma's&u;.;}'sgu
Clesnem_snsa/b N1 Yeaieoanrs & et er T RNH &S A PEH S
Clsren_GrEa b Fmiai. Qe dsrewsss $0psenaal FLouwr s sallen & eflgy td

Qepeictured CSTETL YpBES STsmE QsMalld@gGd Apliunes e erd
S TETGV LD,

CgnarenwssTewsPayid @ssasw uUr® e UT@prEer  (3)en meu eir
urR QaraTL. yeTeny Qe ILEBSS QBB IS H65) GF TS 60 UITEHTL_ 656U W
RBERBSswTOweTnd TiINBruwiuTL emew Wngs Fell@ht Hensiunss
Clg M G5 (& & e T b T my b @) e & er LI 6D 9 GO e L4 Qeveli®ss
&G salengen i LwesTL® S orGL Glgneireniodsrevs SLL S B ESI LN rmed
Qupliudl g @BEserT@ueTnib et Frtser SGSSONILUNT. oeTewatr &mads)
TR USTSS GHSLUUBL aufBUnl B\ LTL 6bsef e (Psalms)
@bogi9er sndsb BBEEGESS & BO T 5 1 G ouwiup
AP BS SLD FrL e eur @55 SR Feven o ewTiiey e _w 216
Geuessr Grib.

TES 9 mailDS
b SI0UpLD BT (S

TS 6T Fever_plw
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o mI®S sefiiy ‘smEsSH L Ugewhl’ ST LTS
“sllal®’F CFuH

Fevfl. & esr avv7 GIY

S101ps ugTPBeh Fhls &TewsE e G bl pLEs LuwQeaugy Bspaysaner
@ewsRuBST, Fables B&ar, Qeualpri L mi GOy ser, 2&peuriiea)s
s@T@® g Ly ser B wer 2.p B LU G S5 F T D et < ullgnib SO PSS OGS
ymtbQu BLES SOipF QST iLITen Bapeyser (Gumi, uen Glu@Iy, Gleum bl
WSSIIET) ST DDGLD FNGTDIS 6T Fenl_SHaNevencv. BLOULPEOL W DTSS!
Q@) & &G uwi k& @5S% G LD @ésmeu 2pSLuT ®F FUGTMIS T TH TLITISS
Gouesrig i euGwpLd Q)evemev.

19pETews GFmLpiser SITSRNPES BTHSEESSS sL_warf) Cearpens,
i@ uller Henl &@ib sl @&, 1Ir8ss5D60 aips&ied QBSGLD
@ UQuuwiser & wer o QedSarper. o ulley b AewiuPsTgsHev
@ bQupith e T B Gaupgrsertar ‘sars alswens’’ QeueciTmen b @ L
@B WU G S uilew FTGTHASATLD 6T @f LD DL aflevemav. Y GTTG AP TLF
Geripriser, Bogprl @ L UGS UL Qu@Bsss Csarn, Qauatpass
S GleuL RSEET epevLd HLD 2 GRTTGTLD.

Qapger wrlowgHer Guoamewsd sLpEoIL UGS Ul

o 6T & Lo U 6V,
WpHPew (FEIS SM6LD)

B _GlLipm (& Lp @ TUI & & 6T Qs BIL L9 6T SOV BHITET
2 MIBNIIBPSSI MG TS Q& TETeTEVTLD.

@& GurarGp, SO p&ESB DS QaalGu HevL s @@ s0blaul B F
Qo (mﬂ&nguuzf_upmm—ﬁt_gﬁumt_ S GRSTL RWsLd) SeSmEsSs L g Gt
eTewth apHewsPDusEDS (11gytd mamH e (B ) el GFid@ b YSTTLOAS
afler B & F DB

(& LpEisTewSH e UTIS
@B ESeT GTETLIT. 2 oUDDIGT RETDI &

CsssHev 56 B 7B &% 6 (B gy &er)
OEEBETE. @)Fempw GRUG&FT o Elev S B et
QsaTGHmg Ly LGS Lo %iﬁgwn;ﬁ)wg'@m‘mx_,(f,’anr_q,u uGHuied 2 6rer
aflgmas L g eTib o erafli AewlugtiGu sallmssT®. aNFTSLILL 13 TS B 6L
SL_pHLienL_ gf@/ﬁ:a;m_'_@u_la;g'@@i) RNeoL_ S@GLD UPpS@TLD ©Qarsgunis Gerper
shlpssabla® 26 yHw GG uilear B&G ABNESDSI- aNFas Ll
UL 19 6T S B 6T Quuwengs @Bwnsgnis Geryp Ll ewrib eTeTmy (&GS gIm S
Gemp eofl st UL SseTB WwIDDIUSTS E5@GuL G QsMalsS D

QamLp LD GG GIT (p e mLb @Gwngguﬁj&@lés@m (11> sAHDTEET®H)
SeS KIS LDGTETET <GS T GarL_sR & & @GLD Fedns srgew Gumi
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B QUDpE. Gerperg FTiAh L SFenealeiT SGeTTSIS ©)STeiT 68 L_ LD
UL BL3B&F Gsearm sdmssos Oeadrmy mrans Guw pspaas
sOBIEgg Liugentl semaruL & FpiSpgl. &g S nISaTULD &5 65TTS T GTi]Lb

'-@m[_jlﬁé;as sTups QBB ‘Upenf’ Qessewliuy CsrHPCpryw ‘salms.. .
Qaupser Qugred ‘$E&SE L0 Lyel® aeip e pssuGasTuIDD).

QGuni BLBG Wb 96, sTrsear Gupm CappléE L WreTLIs,
aNensliul gergBear Quuenns &Cwnsgms Genyp Ll L ewrib eTetrm) GlLiwit
wrdpLb eI BS&Sm@ . s8ms priiged Curi pLESSHEGLD, HUCured
wpswTd GCwnsgns Gerper Geaupmsl QUPPSH G FraTPIs @)Ss60la B
S| LD I GTTS .

&Ly s 6T
) 1. AewluRsagb, uEsAESHTETL LD.

2. ecunsweL Wl 06l BH&6- 'STBSEnid ¥Temew S WDISSHN .
3. usHNeanas CFiiFaar.
4

afFrs it g e sL_pseng - B app®sé s CUITg Lo&S6T
LITieneu&sns eausslul Rerer SLpse Tl LGS -
N GousTeThEsn Fneneueller 2 6iTerm @ mISTL Fuisib.

11 senss sewfliiy

s FQaiefl sparmdales U CuUr@arsed sl BHasLs Ul L ar.
SUPDIGT GemeT LensiuL b aflensliu gend oipEsTC HussSe o 6rengl. R
UL (&-Lore) BS6T- @) I@TH UDenaUSET. LILIDEnaISanes Blend STL.GIUD LIDealS6T
(Blen-andar) el GBI QsafleunssL i’ B erarst. ($166ws-(@)en el LIL D)

slude QFayth T INsE@Es@ 2. 5a/b alasulied R LD e &6T
Qeweul L s yfBws sadmssallayib srememib. 189,Lb HIHDTETEH L&
FniBs erTev.ip.saewML gy eremyb sal@hfi sSmb Qupmslw Fafen g uf v’
‘gl Goren’ eTayh QU CQanaTL. CseETEIBa 5L aThLDEa " @uL
uplé G Pert. Uup@ar areie Qgearul L &g ppEGaTrsGal
wrgyiblsdr &@Beri cTTUgy ssalleNer smpp. Qs GaLl USH@WS
STl 148 Qer@éEL Sesliupaea “geul Grreav® eaearGp $@SXTLD.

b urrs GsssPe QugsTwi@sr . G, upamasmerl LPEHS
“S1SNS Yelijeugl 2 (. YIFASET, Lipaneusafen SireSled PV HEH TS
S 198 SI575 enlILjeul. BaTeT-SLOWED samsulled ‘yTaID’’ 15 CFSTDY.
510G LIPRG ‘Beremarall B S151" eTeth pradew (APPlewsGwd) Kallenws

 S15TEs e Nuenglt uATEswmd. Bt ‘sl Bevmiyser’’ usadled &iL_edley
Qeevay b Buagy "Beasuflung’’ Bessg alL Mo @BeEs, HesFLl Lpanalsaner
(Bevsaws 1D LD MSHT) UaTSD GG @ LD. @& BLTEID @@ BeosLl
upeaews GwGssy gupeunfer 'Quamer @G wrflulied’’ STeTemLb.

GBEsy Yypaunt g w D@ wmHule 'FraTnSSS SIS’

aleréss usGaumy 2 auemwsMaTs o awTET@ eTenTF. S GeTnl LIereu Ly :
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“eumiss B er FibBumiib wrliupenar GuraTdlmms s Ger 2
T Serafleney afeardstb oelSHpri.
2 npaysgseaflayb wHmIth HGsT unLwseflayd @& Cunerp
S (5 SEIF6 NG FTGRIGVTLD GTGH Y MW @FASET SUGFIeUIT .
sUiueSler GV gersd B 6T 2 6iter LUpeed, SL g Cpurlitied NPs
Snuth QFeTmy, Feng eTmiIGLb Haewrngi LeaT@ b sLieSleir GuevsarsHev o ¢rem
Cambifer LBar wieugy Cuimev 'S pomler Fgearih’ erarg GawCGFsy <y peuni
SEFEFLD L BSAT eT6im @)LILITL g)&@E 2.F allardsd ClFuieug togty.
GwBsag ypauni PG ‘il upeer’ Der -srEsT (HeanFLd
upeneu) seurth. ConapErFsTGIn Iy speuTiicled EenL &G @) e eurser
@S5 BSHSHSG Ll (B SleTmeT.
& D L& eir
1. S.T. Coleridge-“The Rime of the Ancient Mariner™.
2. QuupLomer &6l mp).

3. GuorRAwn &. prs@upssl, slpSgIenp, garapiewrer CGrip
LGHS@®ESLPHLD, Ly&10)L_eved].
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wBewRuwmalled ghlpisafer &y Gumpmuptd
a&?@g;msv{sg@dr auisefler Cumrm 1L mig%epLd
(1941-@ etr Cumpmi L b @@ FpLiyliuniener)

Ceou.emu®

1. Gpnsasib

@ss Gaguiicr Cpnéasmiser (Ferargpomy:

1. &0 1p T & 6T Qamflevmarisearns wBewPwrallp @ & @14 Cuwmblus
pempEeneaTiLHy oBse;

II. NPsmws@uper wlwfws Ceridurt geflasedr Gop6lesresL
Gurgril_ i _Bisenarliupm ypdlse;

{I1. 1941- @) 6b Herarmer peamgdapmludrer Gerl t maallev Ggmflamaris e
Gromp Gl mevsrt_ D& LMw CovemewBlons s L Quimrgmi_ L tb
e L0 LiD D F M & i1 6T @ Lp 6V & 67T, & IT J 6597 [8) &% 617, Carhsenssar
S Pueupep P SD;

V. @uGumgmile b Careal W e b5 S DS TCT & ITI6NIE &6 aTU LD 35T

aflemereysenerey b HPSe.
2. wCwhwraled i@ CawwMear HL & Clsr_&&Lb

IR g ayTRcy sTEsUpd CFDUTEGL IeT@mPW 1o 6 MW T& 6
LB erL LT ETD D 7T 19 6T WpuE@uila Gsrim&er. WHETUPS®TS,
s gner@ev eer. (Sir Francis Light) Hewrsigs Geoeus GlaL T wrFlews
swsTal L 1O@5s 1786-@ed Clupmi. ety QT mGw 2458 Gevw s el e
Qeaund@GLd LI LU UG QS TTLISTLD  [KT MDD TGOS 1q. 68T

FMESUPLD
QT LDMEGVMEI & 6rfle

QsrL 5556 QgialTsab PGB uled Gausnnsab tb
Lgadler. £.19.1819-@)6v Qg oaplevs sevgrefl B EHg i e mbGLmil
gri9arev (Sir Stamford Raffles) wyeosd Gluppnir. Reremd, 1824- (@) el
Sl Ll B G Cevr-L & guugsrig (Anglo-Dutch Treaty)
i L sasGsTIigel 8@ g QupDET. %).19.1826-
QIS LOVASST 2 W epeTD) (V7 CsFmi& e T Lb
Gupmrs 197CGsemsar (Straits Settlements) eresp i
e DL ENLS BI(HGU TS Cprsss5D515 2 (peurs &S O TeETL G 2B DG LN 6,
Qanevasssrale eI EI QS TETIY(FES FpsFEEws &b Q) iefluinA et SemGvenip
2 R 61 & 5 % B) T s L emerwimey, BemL_smewid S DGV TUI LD T 6V B & 61l 6U
& e Ud) L TLo @ D srrsellen QFdansmss Q& mess B ©1F 6 GV IrLD @I b [T
QU B S GHTIT. 2 GOTTED, 1860- g 1b 24, 63T (B & (& L1 LSl &r e Tl orklevmEelley renriic L
GLoT&L TaT @ Lh Bl e e ufib gpuUssTET Flencuyid 258 CvwMer arenflegen gL

& wps
24,18 Govur i LOGUITS ST LDTE
@b w18 Gevw it LS G111,
@aemigs CsTRNMTUS &g
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Quilgyh un@Bliuet wé CQediger. @euperp (perall B 9y, mHRBevw i toevmul
wirHlesiseafleh grisafler Clesaundans ugliu Gouahrgw g s L_TwuBlencwsd s
sererliul L ari. @)seir afleneareuns 1874-@ev umIGasmt 2 erug dems (Pangkor
Treaty) WaRBCaowassew Cuanr wrfled &AsTaUsHEGLL @t uflew
&QuUEESHL L’ g. ygsaruiy CGuor waglew g  Auled o m K Gevwfler
umGspy Osm_mSwg. sallg, wserpeanpitas 6 Hew gFliGugreri(British
Resident) @@ain Guon &evgnenis@ o Cawnsamearser sp BwWb&&OuL Lmi.

DsmaTs GClETL THal, 1896-9b ey H@er Sewnmiand, Q@BFMA Q&bi9ewmeir,
LIS T (LpSGV TG CLPGHT DI LDG TUT L TEl6v 18 6iT 24,51 &) Gev wi il eir GLop Limirem e uN TS 1p S

Claaess® eugiin’ L e, @)tbepeirml omBlemsefl@yb ymi@ew ypsliGLpreniser

BwibGs L e, 1896-291h sy ewriged Cupr, favnmient, QpHA GFbIewrer,

USTE Y& FreTE wrgleomsamaearud 9mECeowi @i b arss @68 u

wevmdl wrplevmiser (Federated Malay States) erewr @ wjewwilieny H@means
Crprésgs@pasns gPpu@sDeri. 1909-@Qe0 ymRCwwmrd swrhesd
TOUGBSHSC s, urEETs oL arugsamsuiiaruig(Bangkok Treaty)
swmbuwfler s @G UIT_ 1960 Q)5BS B UL LOGTU LDTEGEIGeTTeT G&L M,
Quricdlev, Herpsaeir, OIS TE 2@ uier 24m&CwwMer &L B LML 195G 6T
Upgew. ereid, 1914-@eb Oggasmi wrplewd @miBwrs 55 Gevwder
SLOUUAL 96T B1p aUbsSH. Heueumenriged GlsLm, Quicev, &erksmer,
§elgrisngy, Cgrsmi YHw DEH WINWESEFD @UBESoeaTssiLil @,
2&8wwpp werwr wrglewriser (Unfederated Malay States) srar g wyeminiianns
pliauns @uerISPHETs gpU@SD s QanewrL arr. @) 6iermnrs, 1914- 9,10 gy 6Ty 6D
LTWT (pupeigih yEaECwwMear s QLUIL BEGOr afs o alisafer
TFW UWSTDHES oo TH WS .

@eiaurm ppemwwreaT HTHwWe Uwid el Ssab b m & e w i
wenwneller aamsmard wsupps S Bl _eri.  ygar aflemerey
QupemsssT@adr flewpps wnwurmag Csrl L weapuled auariILBsS55
Qem_miBeri. gty @Grrfuisefiar wpseS@EasaTTed LbevTWT, @b
Gar L Liypriser Bleophs pr_ns wipssm_m&wug. s Gsri L Liulyrs
18505 6M e &@HLbL LD LIcirasri, 18705 M6 SaLituytb 1890%6Med FrILIGHLD LoV M a6
et plephs ST @Blovisaled LUIM_ LUl L T 2 wssFFHEamsuRed TLTLMer
Gomar QUBSLICOUBS HysmeT B SIS 2PLISE Qewiw Geaserig w Gz emar
LUGTDL BI&TSE 2 WiGEESH . sermed giruGr (Derent e mw rad e Up &S W
2 puUSHL Qunmernrs wrPpm.? @ser N aresTs LG O\ &meTLIS TLD
sppreatyes WHuGHule berTwralear FlLFs CarlL_dseled Gasenow
OCeiaisnes Gsrflevnarisear Qu@werale Gaemeu it 1_csi.

3. wGwHwnalad Csri L &G smhewmenisedar QU B E

L@ TWAaN 6T 8% @y STl TGS TIiger Casm’ L misafled Gasenev
CediaugnEe al@GUUL @o@rSGisari. o6 earefen, 26U T HGIT & ) & 61l GoT
ugbtengsd Qgniflevaer afleusmw b CupelsneraansGuw QuMaih o @b e
ST, 919 emiss e UTPGEens, GLOIIBESLTLIC L Casemawpenp, G@pES
1B uid, B swrer Gouewevud_sg afuSgIFeT, ysarTed BBUHLD ITTeTLy TET
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Loyam:ts}adr Curetpeupprayb Gl L msalled CGauenew OGleuinr eurser
mﬂ({;muaﬂd’mw. Barisemears sagsrafliuGayd sU 0 LUBSS 6T eyLd
2, Cawwn uwGeap Pessamer aHTCETEEUNBESSTHD Syeauiseanar @) m&SsS
Qerear® ou@GeauPeId sweEs srlgart. HCsCunarpy @ ECsTCGaraflwn
aNeSBEs sraunefluisemas Qsraw@® wGBGUSHEGL LE&S&TIFSN T
9sp/@ullcTenwned Hasamev TBTCErs&H . Gogyib, HFCows srevefgsia
[5[1:@561?76{) Sy @wupenp @fldsliul L gneyb yeuiseller Seflps Seuarid
FEIEEFSHS QD BAL TN BES QBB WS SieneTsseT sHerds alphss!-

3.1 @UUBSE smaellgpeadp

@B wreficd 1IN yeprher o & FLESSTD, aps0lang Hesayd
@ srgrerons @ EHwiseas GsraT@ ey WPy EssTed o mEGowr
UPw ygawepepaw ABpsliu@sPeari. @sp& wparGu 9L g opri
Herniigs Bale srararBluBuiGs GgerarTl 465G B sllpisar af @
Gaueaws@ CGsrlt CumawsE e a5 Cunss QsmL m& Ul 55T,
SUQUIuBSGEs @eaeirny e@Geagh GuragIoTs Qv Bs Bl
LS G STSTUS LD HIHDIeETIY 6T L9DLIAEe T £19568581. ysTderesi, 1889-@)e
BASLULL 19 6TS Hlev Gy Cupp @psSTD RETDI Qsrmasliuil’t. 9p&,
‘gLllpprsearts GLsoaralled UL DU C&TeTBalrs G\ s &l eurit,
RULIES (pepuiley (5658 Sam el (peop) Qseral@uralellpis LIGBUTsS
S0 B 1968 @B LD Hsé@GapEs amaled 956 sraledlwm b b Cspermal
SpEsIb wohsamars 6ls e ® ags seeliul L arni. upL&, LI @5 &FLb,
OBy saIGureT Gyamss GClgmbleser, GawL_nenio, ypslwi g8 Gurep
L Geaim &7 T % eTTe QsaalifRuisar prleacalll ®F Qeevevs
Qs EiRari. m&EBeow QseralpPuraleGis HGHUNS LD & & 6 T &
QasTeT(® UFSSMHSTET STIeRTEISenoTL 9 eTel (5L T SO IR B esTDIIT

. eugewrpmy pdieuneri Gs.e1ev.Fhg (Karnial Singh Sandhu).

QEPws SlomendsaTL B o eTer < e Ty @) LD
QseraliBus Qsmflevmai, GALLTSS BT S58515 Sipapn®
wgored, tsa b GG SgLoTeT Gouame & &TFeTTS -SHLILIMS
erafl, Gavenet, BpLbLig B@LHUE CFWI W& onig W Bou S @55S
2 FHSURTTHS FmenTLIL L L TG,

UG U THS G &M () & &8 & L9 W OL GFT; BLoGUITETIE @5 &S
o L' (®, Gaeme GlEFwIeTeT ol emest Tfsnss SETsTeslss
(pLgUjLb. UL @ BB wisemerssGrimey SUMEE QUTPEDS
ol Qumisar SlevlL Wigl; BEFWILDTSE Feris@FH&G 6T
#lasMebenev. GosiEen T IGLITGTD SWEpWDHULD Qeuanevs B LpLD
UGS Den LTS Y ETTD, SOPES FLbLIGTS B 60
TG L (sefayid IFTES @Gvrra;né&aﬂ@yl_b SUPLUBSSLI
L. euTpEenS BLS5I10SDS @B QU@L G
9yeuGanumgb. "’
Csm_ipg, AuGr L9 GT6U (15 LO MDY LD @B @ eTaTTi.
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Fr@ 119 M a9 6o eor i e LB b % 11 & 611 G L1 v BL SSITLIL 1
@ ouTsEn &S & Teulb, swpfwrems, GureTpen ey
FL_SHTIDGO IILeLs Fal |_BIGSTTH 550001 1L corri.”

Fr 9g19Ms Geuew (Sir Fredrick Weld) eraruesn 1887- Qe o wiflw

srtawveflssieas HyRsTRunrs QbEsCurs QsearellpBws SO pise T iupDlL
LD eireuBLomm s sl gl aTearmi.

Q@ B TeTeU T&6T, eTall@eb Yy enwiiv®SH afL_evmib.
Qeuisemer B FLILIRSSH UG BFOXSG.°

1911-@ab wewrwrales Csrii Qurarfler Hw&HGww wswrall @ard
sllpriseerliupmslts eTergorn GBLILIBE T .

slhppisat CarPppsHaiid 2 WISHILD &L T 6 75 6T.
ep@uwmp Casmenipsor. aiGungiih  yemgiriitlig esf)
S Tueuiser Gumnew Casrdpplb S5 SerTewbLliGens
wppaiser. Qedremarwaseflest Goed GWL (B SSTIOTT
WY eaulivaisar. ulsTugBDGAwarTser. k% e
L REGU Lp&Eas Ul @ GTGV GL TG G & CarlL &
@pBlowullah HLaHL CurSlpeuiser. eurser
Fibuaro wieydsrss Cumgmr@®ib Bpearppeariser. Gsmi’
Satewewenw oI B aAewSCGurtids Swions ITPps
Q&M wngeuis . 2] QU T 6T 219 6 LD Cauemev @ Lb
Qsngsigeming CFmflev @b o Mueiiser.®

@UUBSupemDulew Garear@eipib Gsrifleonarisafler Geweysamarg Gamit
wsewreCw gpmI&@saearaunt. FrliypE G Gsmflere oiblsmasamard
F_TITEGCIGETETE, HESS GL 6T Y _SHLUG DT S (pFewTafluiie b
sairtg runs Gaueney QFUIsns o@D, Sl eiTsanal el _d& 18 LIS (LPFev
24 woagmisarareng Galeoev GlFuiw yaudsHer TR ESLL L eri. erearGeu,
PQEs @UUSLemDETe) uFg geubamTgs Glgmiflewraflutb e muimadlleh & miser
umpSamsaw @ SLarmTalursQGar Qgr_m&eari. sL_eard sLligafll L med
NGBS, AT, HSOSTRT U TULILSTEH eToflFeb HL BeaugsTuicenscy.
gGleneflet, yeuiser e cuemssailed gpswTallsarTed SEHPLOTS LT (G LD
Beam@ b sl erreflwunssiii @ Geauswew awmhistiul L_eri. Qsaer @b
wemswrel yHu uewipenpn erargy Q@Qué erss (Hugh Tinker)
AN B erenai.’ LebBeaum NEsOSMIQID GLpLUIUBISTTEYLD @LILIFSLPeOD
wp YPwe Gedwiul L. RULGSpeapuled eufseriser e Garmy
@ eremcvsemen @) s JeyUaNSsarT. &S GopEs a@wib HeflssIul BS
RQamfleoreriser ewrPLLILIL L coTh. @) s armev U Mo LD, LY ewefl & a1,
wellgmAonarwpp COsSTQw SaETL TFET 945 wiaT O\ s rflevreriisen ar
uemgssen. @pliy aNRsrFFsrgd LA B SLOTES STewRTiILit L .
"rEsmartGurdd Qedgiby st eIy HeTepw BHeowdwd &BHsS
ugnpprierart Gs.erav.a68 GHUO@SapaT. @y oS g 80 (Lpsev 90
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aNupssTReuend Q@BESSTEH D et Gayb @M Bererni.t @)k Hlenevuiiev
uSlgneaTugsnb FrOpIeTyer @QmSuiev @QEPwrafed UgmwTs TUPHS
YER UGBS THITTT TEH AT IFRW TG @ES RULIGSS Fned(pemps &L
uwgs gt Grugamssd GClsMalsss. QEsE s@ewwrer a&iliumed 1910-@ed .
@)bpenD R (P %GS CIETT®R Ui L_g).

3.2 smasnesfigpe

RUUBSLPODES LIPDISHSE Snsrafuperp AP EpsILBSSLILIL L G
@uupampied ups@wralsgs Csemaiu@ Qsrfloraisamard 6l&red®
UBUSD &GS &M T el @@mr'r BwibEsu@euni. yeun (Lpen D TeT
g euemEIsaerd Fililsg o Mivgenss Qupp (@wsdrev) @ BSuim \Feveu .
smsTenll @f @EDwrrs @Luni. et @Q)pHwureled wpgevrefuiler erayement
e ®s G iu@d LeaTdamsL) QupnisQanar® QerTps 2200F&GEF
Qesveuni. e, GCFETEssS Homios B el wBE b &Hnlujerer Ko s s el &S (B 5 &I LD
wEsmars SEPuwrsl GUESTH SaTbg SUTsSmeT Yoy OV
Br&UILULC g eTSBD &S QsraT®eups GEriLImi. 2B apur@ser Ceduliut G
DU FHET LOGTWIT DY LIILILI@BIT. @B)SDSS FEISTeNE&S seflunsd &Lblayet
DORG FOXESTE DL SGLD. FOXVEETHES sl L &g nestlser
weTwremals Qerissyfunss AsHMsseui. 2 eleensulley S omiieref,
YDSTE, ST, SEHFTRLN, Qemisawul G, Gloare e, aNFTES LI 19 &TLD,
GaTET, Bt & w sarisafleSpbg OGS wurGearti &8s rastseney
werwurelDEGs CETET® QI L arf. GOUUTS, il 50 pss 8O wECs
B s r@erai wewTwraSP@GLI Levid Qi i 1T b &} GTTGTEVTIT.

& 151 & 17 6wt (Lp &5 p U 0 SmewTLIin L Apiiy &1 631 w1 6 Gt @] Gb)
Qgeral B uiser G@UULLD GRULLTS UBUSDS G ESLILL L .
&@uSCasT® aupsTeD smIBTL 19D &S SHLdLLD GTGOTGRTLD D 6UTSET 0GB ufled
GPaITs D) BEGLD T CTGHTGEIT 5 ) GG S GG 2 GBS S ST 1T Qsarmed,
@@ LbULD & B LbLILLTSS S LBl piser G QUwifget. $ailg, @EHwiser QupoeTaiicy
UgGarcTPLD TSTUSDETSE HLILIGY s L aupth Ba&LLLC 19678 860 &5
earmi @D en.15-SlGHL 05.8-945s5 SGODSSLILIL LS.
sRsraflapemputh  Ggryflevmeri wEHuPev  eTeallSs
Plevrenisaflet glenoveanto
auth CGurswdL BSS .
& Qgmflewnerisaerd

ereiflgwiLh,
wrppsesyth Qarear@ agallcbene. LLIDIS, a1
Qenks Q)eTS S0 s aTTeT smsTeahsarnGawCGu  Guo
shsnaflser susaflar HBsTISOSU LweTU RS D
LLRESID HBETISENSS GsriL Hreunss® OGHa QLM (5 b S e
srisar  @Grriiw upsewrefsaficr  cTagevTL. eTEQILD  LDLDGDG WITGV
wp sl s@pSSTSHE Q&FETES QersensGu STL_19.5% Q& TS FH Y Lb
Q) H 7@ e LoE G FTATTH S @y Lb U@ sT@Esayh Qelisart. @bupap SBSEILD
e Geugy LsTISEELD g CemisesLb TupBsSTE ShsTeRfl(pa Db 1938-@ev
@flssliu L gl. &T6sfl gwi LD, & mi & 1T 55t (Lp &0 [D W TGV & T GHT 1o Gov & wrnallgy eiren
B s @per QusLbLTGevnit @pILILns 43.7% Q&16ST(H gLt (B eiToresti 6TeTLIg)

&L
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@rEGs GO _S55581.° oaicuamsulicy 1910-1938-91b g ey H@&Lb @) ami_ued
1,153,770 G)g6iresil SN TH 6T LOGUTUIT e LpSSl gL’ @ erererr.™

3.3 Gl L $Qsmfeonari Hene i
@eieurmy o1 gyeniplilyg GClgmfleonaTi&aT s LoeOTWT Uk el is afl ey
Blemev &y LMGTLIGSIGGRAWSTL QEESE. OsTLflevTeniser e erdg
WBESHCUT® uTpSensd @Q)EI (FF FELILDTHLD FHIOMGa LD 6D aT Ve ev.
Q@S Oesrear@etgiiu’ L Qgmfleomarisepenr $Lblpis @b ©)s e Ei % 7% epLb
105 GoreFwns BL_SS Ui L _etr. Deun&er yig.ennse e iGLaeh pL_sSLil_ B&
sentowinsg CGauenev uUImIGLILIL L GIT. 2 L 6V eugyeyd@ Pl Blevevulev tHsd

s@enownest GauenouEelr GlFWwiajib LaflE&siu L aar. ©&Ty w o 6v kIS E5LD

W@ bs alapd CSTelr. LITWDIL{SE@ELD BlenDBs HI_Ths sT@®Seamer OleumfbisreD
sBarrPib Y gGapn YL S@FLgD HPSH goour  oudMil L e,
NGB uinGasrnii &rBEenen o fEg, BlevBisamert LiaTL @b st 58w Gw
@oisCGuritleni. @oemend $e@pSFnm LTedlb SyEHev 2 6rer eravGaml Gami i
wonGergg et spmy o pSUUGSHFETDS. 5CsTiL_S$Hw @DLILSET
SIBEBWTs BePHESITTSOT ol @LIsOsTar@erermi. yeuid smpHmILILig
1912- 94,10 pedTig e woyUTHuded wil Gid 195 Curpib 1913-Ged (p BV epesrmy
wrgmsefich ol Gib 50 Guepib @mpgdrereai.” gadly, weTwralley @5 S wisefer ~
wgard UHBIF ClerevanbCGurgt Cs.eTav.Fhbgl TS FAL Q6T FEBHTLO aleng
DwisCGurar @ EFlwuisallenr erawenfléeans 12 @GULL&'LE) Gui eretrgy
GBI @GR erm .2

Gsriflevnerisemear sTaveuarey HH &b Cevewew eunmaupgwySiom
gsueuera) Gouemed aIThRNEG 55K NP pseri. GQsrL.s&s555@ Gauenew Gprib
FAemer ML (PSS LDTEN6Y HMmibewnl euenguilev F)BESSH. &TT, .
2B WBpr GTeaueTey GPSHsS GlsTRss wyyGa MBS S TTeHGs
Gepaunss QeaTRe&s UL L &. FWLD W pRiGuBeyd urgut b T U
ulegs. Gy @L s8e Gy wrGMwurer Caremey Qediytb FeTis@FEE G LD
AP wisapsGd Fhuar aNBsEsear wImUL Q@BEsear. 1929-@ed @BEHwS
Cgmiflevmeriser 45 g S0&THsar QupmBring Feas Clsriflewrariser 80% 1% S 6T
WpHL 90ETHSEET cuenr g Glupmeri. @QMIFPUND 2 emIpS Sl 2 (556 ES6 TE 6T
ssmssmars gliyugGurewsg gré& erplwiiu’ L eri. uewi Ropso
Cprumeflgsernuilesi. euisE@per LT LwWeTDDOITSTTY @) FSw LoasasilDGa
B el L et k

Qg tiuem. wmFBsGarr ypGar Gewigy sSoluL as gleaewuiey
Qergsigenn aunpsans aungpisari. L L CL pasidymsBed s
OeuGSSTISH D ewwss ULl 19BEs @& ulGlysdr, s@UyL Lsas FTutbl L
UXSW A e Hepsarnp uflens afBser, allers@ wsSumppBlenev,
STien i wdm KewrHmI/ DD B, CLoMTFLLTRT LDGV & L EI1% 6 3 F W &T 9o 75 ofl et
UTpGnESSaSens Qaswns S err. Gugyib, smisrellser 57 &Suiled
AooCun® sppiaigid Pu GHPSPHGEmMmL SHES8 CBTDISGMuG D
srisaefl, Ggnenfl, gy mBwssiens wHBuri wRwremsularfs Qsrsamss
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Qenrpseiics B DeugId FTUFTSTITIOISS STEMESIGW HGBTDTL &
ST &asenns @) B b S e SHonesfleemarifth &6 TS @y LD & G L_ TGV
sER oS mis BB Qs wAures Qi Galer® b eT6rg)Ld 6 LILITDS
S L damt g eTarmih Csmefleh giaww® CuUTL &anL_mgy eTGTHILD 35S GETEn L
@G grer s Gaues@Lb c16TMILD &5 19 G GusGeueamT@BLb eTetTmI LD
5/161)66‘6)(7. oy el S anL_mg erarmb LG s GUUIBSTT @)GEST. LIgFal
NG upeep @M@ prarger wl GGw gallssiuc L gi. Qg mflev e i s ofl e
Siflewas WSS HEHES oM FHSSa LD Garl Lmisear Garpid Cam
(BTN &6T SEATEBSH LSS BDBSETT. evTum wSHw @) B wit FrisLb 1937
atbifed @EBwW e TgaT®sG S5 @ wegMed Qgmiflevmeriser
1935-@)ev &G4 &578% $5,204,295 Qaevay QElisgsrsab S D TFTEISSFD G
$2,081,718 aipeunil et _SSSTS& LD QsMaNsDeTng.* & 6iTE5S S L &6
yaismend GFhlds aufluficbe o YY1 8

@Qeapprer G s Qsrflewneriser 2 L6, e @TLs U Oy @SS
S TTGTTTSET. 2L GV BGULD, LDGS peoib UTH &SI 16T 6T & G8oT () )& (T GITGTTLOGD
S il L e, QGUIBw wWHSHN uEHEHEHL ClFUs soluL afleemew.
GasrlL gHe Gamii_ Bl nss S 6T & WTerTs @) BEHSGLD OGBESSL Liewsflwimerr i
@@Lt Bwibéeiiig UL, rueHurarie el fuiiGursgLd
DETISNSS SUDTHLI LweTL G Sgib Bemevub seupns BLHS Q& meTEE S e LD
Grruneflsefer glavewenw Gogyid QuorewenLwé Q&g @nss eusse.

4. QsrL_sssnewg QsmflewmTeri Guimprl L B 6T

; Qsr_sssTewsBe CgTiflevment wéBuled Gurom’ L Lb eTID CuissGs
@) 1hlebe Tiocd @)BHSSI - sl wmlayib aNfLijeriERulth DD UnorsserGLo
[OETIG] (P S T DS & TFESTLD sTesTUALD. Salf, QBTL_ss5TE BI6 Qs rflevmaTis it
oGS IoTES &ESTDD @EBTL 1.0 aseugib Gumaigions Q@ HsSTRILD
SEISGT S PDLITL 6L 2 6B AT TS ST (R Q@ rererToey afll L. erésflgmy LD,
CsTL_&% srewmisefev Ggrflevmeriser & 11 & @15 & (& GTaT BB ws GleFuiuyib
Gasemavgemer yiLigGuw Gurl @ail® Gargy @)L AIsEs&S @ UGura g6
ST 1geT. P STEOD I Blemev udled GsriL_flicunsg@eriear oy, 25 Gumetp
QETIg U & GRT L 6 65T & @5 & (& LI Lwig Goueme el b @ual@Geus @aGp
SUINEGLD upHluns Suisers&Gs Gsrarplusg . ey suiteh 1880-(g)ev
Ly Gymrall airery Qausveven s wrRewgHew Ger i Couenwd@ HLWISSILIL1Q.BHS
Qs rflev meniis@per 319 G Garenawuiapia euall L GBIy (PBETUP SV T&HS
RenL &ReTDSH -

1930-& @ (P eHTL] Qg miflemari 56V er G L1 gt LD Q& TSP FEI&EISET TGHILD
2 (pounsEallehemev. 1934- @G0 ST (PSWUPODWTS wewTwrl Gunrss
Qamiflevmeri &mi&%Lb (Malayan General Labour Union) Garerdlwig. Qsp&SU
ereasrGr @)FFmI&LD guILITS G’grn;l_l_'lum;l_naﬂa@ésnad Guagrl L miseeTs
QUL O ® pLS5S QsrLmRug . QLU wEHsEEESTE LD caBluw
2 WA SSTHEQLD @) eu i 6T Qunrgrl L m&er BL_ @ eri. HECETS&HEI S5 S
srsQeau, 1934-5@ W& GPLUTS 1910 -&@b 1930-&G b e utr.
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& M6V U LI (& &) U 6v <) 151 Q) & 7681y LD @O sTaTRILISS Carili_msaflcy
GUITTL L RIS BL_BSET. ener Waalld $eartler(psPuney BLBsened G Lb.
eueuamauiled 1912, ysbur g GsH Fewrmdami wrlwse srimss B
GsriLg QOsrferarisedr 1500 Gui geaipiemiys suseafler Sgluame
s asapssTes GsriL  phiarss@pe oagrsy GurgriL &8s
Qsr_mBwCs Gasnl g Qsrfleorart augorppe s Curgiilii rss
smasliLGRapg.” Gsrfenarised Gaimasamert Gurl Gall B'é Herartener
Grpré® pL_pseri. @psl Guagrl L g@pasrer wésHwdsTgeb wnblgete
QsmflewnaTis@F&E WD DISRSMTESE FIOUMD QSTRASELUL TS HGLh.
gerrey, ausllemwdm @euisellar @Qubupwpns s eTaflBlcd HBEAT QUTSHSEE M)
e@®sstulLg. HUCurrm L @6 FUL L aIise gavy st Gsr@
@B unaliped BBl eyl L eai. SysanarglsTL kg, 15-4Lb G
glgey 1913-@ev sE@5Cenm waedld HyGHRaydrar cavGsTl. GgmiiL &6
Qumgnl L tb BL_EHS. Fwoai 280 Qgnflevrariser grisafler Gaieeawsaarti
Qurl @all g sriur psang CErERs G@LbULD, 2 L MIDESET FHSLONS
BLpserr. yermed, GQsmyflewrert o@smhuder (Controller of Labours)
GRISELgeTned Qbpups s@SE PDISSUILL LGl

prugisefgyb Gunonili_miser ugaerssd Gsmi i misefled FL g 6Ter
GPLYser DenL R eiper. 1936-Fev Cuons wrglewsHed o drer GlinalBs s
BGasmii_ib, Cpreur ewvBsraflwr GzsrlL b, Oesewmor Garl L 1b g Hweaupphlev
Quinprl 1_miser BL_Bger. 1937- @60 BCUTE BTt 2B PDaydrer 19 geiTen H M w et
Basri i asar Gaume FlndssHec @puSlari. 56z gyeawye Guors
wrfewgHe o arer Ggam ewaw@Lai CGsrili_1b, sEiens urauray Gsmi’L 1b,
Rerflmi_eit Gsml 1 1b, s@pbran Gl b, Ger Camd Camm&s Ggmili_ib,
&@iang Gesml b, GQgerl grl e n Cemil L 1b gRwearpmled Gumgmi’ L miser
ppsar. @epmer uew QGuoprilii msedr Qeapp Cupper. @ serTe
uwpgGurear Casri L wgewrallser LM 19ay o4  Hwimenisafler gie ey et
Qsmflevmenii e oILjGeD TS %@ OWIRT STSGSIAISGLD L EGUP®ODEGLD
e Lu@EPert. eupenp auflpL s w Ggrfleonert semeveunsear vt Br®
SL Gl L ey Denpuded e _Gstii’ L ari. Hovr Glsmeveviiiil’ L e, ~
5. 1941-@ev oL GQupp QemPleoreards Guagmi_t b
QL armey, wpliugselicr @Qunsuier Blaoweai Cupalswrs eniwows
Qen_di@wg. wlugiseles @QERuraiied sT&GFO S8 eway I DD -
SsewTew wpliugsafenr Kpu@gHudev Sneawiul’ . @allgwnest @BHwUS
Csfwgsmew Gt g Genyfereariser eyl jentidSujb GLirgril L o ewrfeyib
Qupperi. set afemaneurs 1936- @)L wevnwr wHHuw @) BB wi eirsd (Central
Indian Association of Malaya) etaarp emnwiiy o peumeng. @ eleuanioliyy
IR g anrupdsnear TR ilyemisRenwl uginQug. @Fs enwditear Glgm 17
Gunonl L Misaflesr epevib 1938-@ev smisneasflupenm HysPoLULl L Csr®,
CQu@pwaraled @QrPwismear QEETUQDGS OQsnaT@earGusH &G WD L
yerefluyh eweudslil L &. @)gFerre @ EHwisefler wiHullcd @FESHw o cwriay
CuwCewrwi&e sneptliut’ L &. Hser afianarauns QEHwS Sonewauisarreat
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warsSwr s1H8, umrys Crw, Guilumt, sE@r Gurev, wpsiogl e giereart
2@ Curher (ApBsHETer allprsser aNoMenFwnssds Qesmesmi_m_Liil . @)F e
Dweuereseui alprayd Geipg Genavi g. @eaaemwirCu @58wus

seeaisarner uamigl. Gp@, dars@pHus Csmflevomeri &TE B TFFEF

Gsits a.Gs.Garunwer GurarGpreay araampss Q)G WEEE@SS
afliwus she eHOI@bYEIIe oy aflaGsss 5655 QEHWS
FaeaIFsarTey weTwr wsHw @pewi FEISES@@aiT GTG. JTS 6 6,
oi.er&. prser, g.sldgwesflu  guwi GurarGpnri QT flpsnss s er
wERwssNGDS BB CSTEETL G Qeuiseallar ewssisar GCsHuw
2 ewTiEmau b (LoHBUTEGE & b5 e aren W Ly Lb STeusT1q 6ol @ eurisefler 55815 @5 LD
Rpsearseptd B @) B wer (The Indian), s18p Gpeer, s0péQamy, Glgw e,
LnpsI08 BT, geTFETWSLD, FUpSTW e fluic (pseTeT LU g B Men s s afleb
Qeasalauiser. @eupPler 15558D@ L LIl Qs TflevTaris et &mi s el et
2 Mewin& @S E@GLD L LILienL weBseps@b Gumpri L G sMwrer Biey eTetTm
S LB D@ 6T Sereriii L 6.

2 CsCprsHe 1937-@av panL_Qupp Feriseler CauemevBlpss L
Gumgrl. b Geauppd Qupml, HAUTSEGHSS Wl @b FLDLIGT 2 Wiey
Qesr@ssriul L srarg Csrlit s Qsmifwraiseiicr SpsmaTawL
Gunmgm L gBer 188 augliGupd QFuizg Guogib, oewmur wHBw GBS Wi
shisupd GouemeBlpsss e e Gsmauow dynsBUSl- Bamiii g
Qsmfevmari sbriarGom 1928- 3G LILIDG 6THS wAnp BT BTEGTTEEIDIS G
eI 50 srersajtb Gueaeml s 40 srFErsab ULy Cu QGESS-
@) 5 Blew v uft v g FbuT 1936- Q)6 2 B&HCawi @pHwL SoHH e afl.Fafleuns
srav@Menwsg Qsmiflevmeri Aeveugh plw oruradnE el e ss5l.
oo HUGuUTE BLLIGgyeTer sbiaTGn QGurgih ereirpy Qereallalll B S
B Loferni.’ @55 o léenswmed (Report on the Condition of Labour in Malaya)
Qs rflevrer uA&ESLD K8 oL pssl. G wrsb 1937-@ev Ly s CHG
LETWT UBSTF. Heurr Q& Tl evmarit Bleovwewl UTiss @G ufiggienyg
QL EIE T S FeTTeYLD 1S 6laI T perenoufth gHLIL @i, @) ereunmy
Qg Sl ev e 6t ADBLUE ADL_FHBES BrrsHa pserelaser <o T &57
sieeaTSumr® griLiMer afenew aIp&S sT@ail LGl GTGD EATGRTS eSS Fa sl 1938~
@ed PTG THETDIS S e s 40 srErGa b GueaTey &G 32 &TETS 6 LD
FLOUMS MBS &ODSS TN

@ eupmred 2 paliul L Fleoewuiled 1940-8 &6 S TmISn T wrBlev g ey eirar
Qs mflewreris@pLd & misTelle @b @@ H B e ESeT. Ao GsrMémassaars
ngz;n_@gsunmﬂasaﬂdr(ym&r UGS ST, TV, @ésrewliuGgs @) pewTL_mLD
2 s a@umam ggig]@&rra‘m_q.@jg Gouen aT TSV 6D, Qs riflevmenisafier FbLar
o wiey e erefli L Qarféamsser LNHTIEGS SETemLILIL LGl saflg, GurgmiL_tb
Qunarm @eoL Wmi Qediueui 15g &S@LD BL_ 61 & & UfLD TRESLILIL_ LT '
uf g e gifLb Qe L gl. @spHenL_uiled 1940- @ Lb 1941-&@&Ld @ en_ullev
gluflar allavew o WABSSI. ZhETTE, ghufaflene s wiysGs sEsULY
Qs miflevmert FbLIGTLD 2 WASSLILIL aIHemey. Qe T flevnariseiieir GanfléensHen e
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STl ser HaET®H Glsrararallcbency. ablereflicy, Fariseamarss Guaew @)YFSwisar
UuewrgsTIsPew @wriswrlt aisCercdipib Caumeplpésy Qadiw
Seauiselc b GurBw Qur@ernTgngueid @O WETDILD I 6uisEFsE S

2800z DGF 35T s @BFwunald @dmeuearpid AyPEsseTAH
ymssafiggari. @prlaewuiev CGoumyasfludery eurflemarps Cuarri._ Guw
Fflwner aryf eTarp BlenwsdiGs Cgmflewreriser sererlivil L eri. @)SmH@ O TWT
wEHw QBHWT FERISUPLD STV SSTLD BL 19 WGy,

@Cs srwiug&uiles QpFHw al?GsaewiGuries FRUL Y GES Hevrr
AUOBTRS @55 GE GlFarny af@ sl Gurgnit gesll ugliyth wpwpdHufed
FRUL L arT. yeuaiensuilleh Slevm YaTenpDW LTI &GLD euFseri. @)EGS
Cerl L g Gerflewrarisefiecr hls Curswner gauwblawamwus sar® @)rm s
SuisepsETasl Cuagrl L gHew @mEISa b (Lol upbSewni. yeunsear Gemii_f
G onss Gleeirn shisaienr Guss eusenwbwned QgrylevTarisamens SL1g
o, erwpEfleow ey eri. ygerney Guayih oMU s
Qeniflevreniser gmsaled  ygLliLaL UFF & @5 & THaY Lb 2e7 &) w
2 wiessrsad GuapriL b pL $58 gieflgseri. @)ser allewarours QmBs
S L 1ons 1941-@)ov CGSAT@IbL(BH & <9 (5F ) 6iTar S eTarmeT e L. mysHev
@EHwiseller Gumprl L 1b CarmewBlniss o o QL ILDLILTETS. LOGOTUIT
augarpplGeawGw @iearperalleyb @)Fs CGauanev Blmrssibs et ha 16w Garenae
Bpigsons augeafldsiu®Rearpg. s0hp Crear giemeTur@RAwugns QGES
FpssF FNFBSSUTBWYID STRGTOVUTHUYLOTRT i7.6T&.FASET LUSHNens
B@eaunssgL et gpul_ L sGBE5S Cauplun® srgerons &5 ed @B GeualGuid),
GarilL g Ggmpleonarisefler sy liveaL & Canléamss@rs$sTs BLSH51TL1 1
Qs Caueame FlSsSHDHDGS swents gHDTI. Heui $awenouled @) wmi&w
Slerarnest aul L g @S wiT Frish @ES Coreme FpsssSnG apunr® CQsdiss.
QauCor® . slemwnr areTLa@GLD @eneubg GUrorl L s auf FL_gBeri.
@B Cauenew BlmiSss B e Gsmflevneriser 14 Ganféamassanar (1per eoeudsesri.””
Qeaupepl wuMSss ePpUSHEG RGBUATSTE® HausTFlb G mir.
wswTaNs @S uppBisiul L &. Casrli_upsewrelsear Gsmisenssemarsl
UpssaflssGe, 1941-@6b Heirenmer eui L nggHed 20,000 QsrflewnerisGera®
28 GsmiliLmisefed Qauewawflpisgs CGurprmli b QT ki uwg. 6w
Wre L mS@pS@GLD IBEISEF$GLD g ugalpm. @QUGumgnl et b epesrgy
SLL BIGeTnE B FCsPlwug. emal:

9. 0geuf QsaL_saib wpse Gliged 5-241b G5 euang

2, glgew 15-g1b G55 (wpgew G 3-gth G5 evenyg

Q). G 6-gb CGaH 1o G 19-tb C5H eueng

wosdlgaa® s L. Gauenew KossusEnd Heo B uwmreaT apepufled FL S e
Csrilit wpsewnafiser gawenfi, o ewraylsC unyserser Cunearpoupearps semti_
T Qewigeni. @pudsupd @ ereyentiayb Gl&mesTL BSTLUYDS SO isesLd LD
Csmilce O unl L nefls@pib o eswey, WGBS, LIewTLb Cunmetrp Qs ersean Tty
Cumor@w Qsrflewrarise@rsE oL S eri. QarflevTeniS 6T 615 MG Lb
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S EFETe STEGge Osrysmart upss afl Gw sTE®s Osriisemer
yefigib srseler wylienLé sigals qpepulleh Qghallgser. apeTpIh HL L
Goaremev Amissid psewrelsalier apisdsggarssned Bas S@GUULILL L &I Guw
6-gtb 59 Qsmfleonaris@s@Gs Fm@weio STEIG W 9 7.6TF. BASET DS
_ @JzijuJL'Jul;t__m'r.psngaﬂsir awag Qamflewrarisalan Gu o prIFS ClETETY (GBS
aIrsemss sy eruplifwg. @)gaer a@iss i CurgmilL EI&er SHDWTE
cpBsar. afler NBs@WEHTS Bam@ Qsmiflerariser ogwes e
FRUL. L ari. ereri B Gurgrl L b swagwns Cleuysss. Q)STTER
S eiremmer auLL_moh LG Loeewrs LUss Ban, CarewsGleTariar, GamevmeuLby i,
U@ s, STOUTT, Qe pip, GsrewHewTmismi, geumREl, Geums, UGS <4, T T,
F658emm aedld eTeTL) LIGY caris@psGL @éswarh ugalpm. gy BlupD
wrésebBurarn BlenauleSl(5S Qs miflevreriagaiem 6L MM e LD 6T60emEV LS
@seare Gsrii BrieunssSer e puSHL QureTser Garl L miseafeS) (GBS
Qeaveflwrsmwed sHEs, Carl L & Freawsamar LSS, FLLIT LD [T 151 & 6B GIT
Qe s searefart, GsrawGuds Qarriysamer NS5 &I GOTIg GBSO
Q& Tl ev T T & @5 S (& LD QuUISEFTMHEGL SIS LI B & Lp b & & -
24, U 78 & GueT &5 & 1T GWT Qg riflev maTiss et RerarreT FHAD Falg, HTIG Blenev wsHH &S
w6t il wed ClFig erewalany oM afdas Carhai. GumeSemi Qg miflev rarmiss e
18g1 &CunsSL AgGunsd Q&g wHU®E OSSN

erasflggib, GLimeSsngney s Tsmss SLEULGSS QuUors Blenevuied,
st @RS YBGCVW HT& FrQuralla(BEs B ES W @uremiaige s
QuIITL LU LUGH & @58 agalwugl. saflg, wTurefleGsEs g ev @ CGradiw
@) 7T esnI @l G B Gt i Arrsyfell BG5S el @) oremieud B et & Cun@Ld
QUG PSS LILIL L G Qenps @argas, CF1iES O ET Y- QararGr
LR @REH WS HTHLD Gari L wpsewTells EpLb Gasgdovs UTIgSei.
@FPw @orEpied ST Lefleow parpreGer OFWS Py SSE -
@ e s Sl sa1F QTS GTmIGET, L TEIE&SET G T L 516 @55 & 6T B phs, 16
prarser Lml L mefl wésmaT L P gl ysd HrsEeT. ETENTY. Y.
Blymuy s L Tend| & arTest Qs miflevmeriser Bgi Sy Sy uh SOUTSEL PoBursptb
s LallpSg @l LI L . Quni woy Bpaul @, G)IGHI S @B LD BTUILDTTS@FLD
Ceips SUSGS LI LGl o lisGesmisefarmayd 9D LUT@ IS eTTa)LD
Qg riflevmariser SleuehTL_cuit. @B WIS, Guw 17-@eb Cauame B SSB&Ee Q@b
I IGES Q& retar(® Ui L 6ul. Guo 19-@)ev %ﬁ.ﬂé.gﬂgdﬂ o L _GTIg WiTH BrH
SLSsLUL LT, oeuGar® @ et B GLS g.&O@uurajh BTG
SL Sl L. Qg myflev Taris el G Hev Garhéamssar L Bb THmIS G H T

Gasri L BliersLb 2 ETEE5S5 & 60 srssEd QUETSE5E 50 & & & @5 LD
sGUSHS WpTAIBSSI"

@L’r(ﬁ’urrgm_'_f_g'@@b 5 Gui IbreeTL_aTi eTeTmid 386 Gui ensgmulert
erarmyib 21 Gui pr® SLSSLILIL L GoIT ereirmyb 49 Guit &) GiT e TGS au;r_ng{g'@
SN B Qeu MU TSELILIL LG GTGIDILD SHT& Sl FPlUS. 2, GTTED, ‘@@Ul_@
@) 5 & 6 s el e creiailéams B &b eTeTmILD ST TE HTHES gmja';ma.TGu_.l
Q&L winnsH&6lsTeaET® SanTeu FLpaiT BB @S Quaasemariyb el moe HL_HS
seirafl it e16HpILD Qs riflevrarit SIS 556 GO& G Fn Dl 6T @& QamLifunsL

No.82 DEC. 2012



60 Journal of Tamil Studies

Qung) g 1e) @ern 51 55 Geuehrb srerml 1 GLingy Licv gm.‘:urrgyl_f';) LIJaUGUTS
TRTUTASSILIL L. QarTev, RICungnL geng apig weapiug G Gu
Gplwurs Q55 YEHCOW oyrs, QUCuUrITL L 1b OsrLfuns TBESL: Qung
Qudalyb FLgsallcvane eraTLIg (@) @e GO _S5558. @danrpas,
GsmiL g Gemflewnenisefer og e e Nevwserdanar ey LML 19 aprfer
| 94U B QU GTED LD W TGV BSFSSUILLL&I; L SSOUL L. FISTITETSE o655 ol air
Candlémssers@ auamarpg Qar@usy erarp 9L 19 eyt gy ewrariBLnsGs
QrsL QGumgmiii b Pens G@ibLah Cugifleyser Gpaayib o sas
Cler®sss. @)semey B ESwIsesEG L 9N 19 apriiSe Qargyriiyty QuaBRwg.
Goarengpsome b ererm s@msiul L @B wiser QumES GTUP B S TGV
Cami’ L BIser wi’ B uwevev, BTRD STBIGTE 6T6HTLIS e 6T (P S BT (Lp 68 D WS TS L)
AR g agmi W UULIYAIDTS 2. eurifseri. @)bsLl Cumogni’ L gensiups
YWe) GopO ST o iieiTeTh 1p. oursIns Aeraiongy Gmg® S erpi.

Slererner UGB ew e rwreder LGFFTL  GTGS IS TesT
@ pBouatr @ b. sfg@ I PSS QuHD uEsFnL LGOS TEneven W
BLSBlw 2Gs ML 19 6y D&Y euidsLbSTEH 2C3 @) BRwiser
W5g1 Glerernest LGS uIab LG CsTanen WL BL_&Swg. "

6. Qs lyemy

. &G Beovw s  ewmwmaled Csmii gaiemmuited 2L e plisys
RQasnflevnearisernrs Geasemew QedionspGs OserallpGuiseert
LUEQISTSTLISAD  BIDDTGHTLIY 637 QP LGS Rayib @GS TLD
BIDDOIETI.6T QgnL_ssL) UGS uIay b QU@ weara ey RUILIBS PO DTy Ld
sEGTenllpenpuieyib C&TET® o bsert.

° Gl Liunl’ 1 _neflseNer wrpallusfleew lasaib uflgnusg é
GMusml Qupbss. =yeeGuig OsT_SssTwSBSBERS &risafer

QY liuemL. 2 NMeOSEFEFTSE &I sT@REgd GurpmiguLd

aupgleTerart.  eTeflgnith, 1941-(@)ed Qg mf ev men it & eir Csrfipsris

aurHsoflear simeaTGur® pLgBw Gurgrili Gw s

Cumrgrd L ons eugewmdafed S whHEaNL 1 .

1941-@)ev pen Qupp @LCunpmr’ i _genss Ceriliwpgewrelsaer gy emLb

WTESFGEQETETR 2L & B arrt. HLCGurmFw srevaliSgas g

CurnsSevemr, @) g7 esi e b HBWpHDE 6o meaT( YN IRY VF S

Pgriflevmarisefer o e o Meninseaner B&EENIGIL_ G 919 Lriiemi_

UFF) S @5 &% TeT Cesrfsmsseps@ Qealleridsacena.
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STRUCTURE AND USE OF DEMONSTRATIVE AND
INTERROGATIVE BASES IN TAMIL

PawaTrHY A/P NALLIANNAN, K. KARUNAKARAN

ABSTRACT (

In Dravidian languages demonstrative and interrogative bases are used to
form pronouns as well as adjectives and adverbs. The demonstratives are classified
as distant demonstrative and proximate demonstrative. Similarly, there are interrogative
bases to which certain suffixes are added to form interrogative pronouns, interrogative
adjectives and interrogative adverbs.

In Tamil the demonstrative bases begin with /i-/ and /a-/ while, the
interrogative bases begin with /e-/, /e:-/ and /ya:-/. /e-/ is the widely used interrogative

base in Tamil.

These demonstrative and interrogative adjectives, adverbs and pronouns form
set of three sub-classes, differing only in the initial vowel. If the vowel is /i/, the meaning
is ‘proximate’; if the vowel is /a/ the meaning is ‘distant’and if the vowel is /e/, the
meaning is wh-interrogative. The closest thing to this in English is the alternation between
/th/ and /wh/ in sets like ‘that /what’ ore ‘then/when’. The aim of this paper is to show
the functional importance of the demonstrative and interrogative bases used to form
pronouns as well as adjectives and adverbs in Tamil. Secondly, the paper tries to point
out the interrogative forms which turn to be demonstrative expressions when suffixes
are added to them. /e-/ interrogative can combine with various suffixes such as/
-um/, /-0o/, /a:vatu/, and with negatives and conditionals . The semantic links
between the interrogative forms with suffixes in a pragmatic context differ and
bring out various interesting semantic results.

1. BACKGROUND OF THE STUDY

In Dravidian languages demonstrative and interrogative bases are used to form
pronouns as well as adjectives and adverbs. The demonstratives are classified as
distant demonstratives and proximate demonstratives. The interrogative bases are
those which begin with e-; e:- and ya:-. So there are demonstrative pronouns,
demonstrative adjectives and demonstrative adverbs in Tamil with i- and a- as bases.
Similarly there are interrogative bases to which certain suffixes are added to form
interrogative pronouns, interrogative adjectives and interrogative adverbs. The suffixes
added to these bases can be referred to as bound particles or clitics (Arokianathan,
S. 1989). There are two sets of pronoun forms which are formed by adding masculine -
singular —van, feminine singular —val, honorific singular -var, epicene plural -varkal,
non-human singular —tu and non-human ptural —vai(kal). It is also possible add
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gender number suffixes to interrogative bases, e- and ya:-. (evan ‘who-he’, eval
‘who-she’, ya:r ‘who’ etc.).

2. OBJECTIVES OF THIS STUDY

Three main objectives

1.

The following are the research questions raised.

D)

ii)

iii)

To find out the demonstrative and interrogative bases in Tamil in the

formation of pronouns, adjectives and adverbs and the conditionings for
their occurrence.

The occurrence of interrogative pronouns, adjectives and adverbs with
particles in different contexts including affirmative versus negative forms.

The occurrence of particles with demonstrative and interrogative base
forms. )

’

What are the demonstrative and interrogative base forms with which
different particles as well as other forms occur in modern Tami?

What are the different interrogative forms with which bound particles occur
to form different affirmative and negative categories?

What are the different types of demonstrative and interrogative particles
formed in Tamil?

In Tamil there exists a distinction between demonstrative pronouns and

demonstrative adjectives: itu, inta, atu and anta. Interrogative pronoun and adjective
forms like etu, enta also behave in the same way.

e.g.

avar oru maruttuvar (1)
he (hon.) a doctor.
‘he (hon.) is a doctor.

anta maruttuvar mikac ciRantavar (2)

that doctor very excellent person (hon.)
‘that doctor is an excellent person’

In the first sentence avar is pronoun which occurrs as subject of the sentence.
Whereas in sentence 2 anfa the demonstrative adjective occurs before the subject
maruttuvar. So it is not possible to replace one by the other. In languages like
English it is possible to replace it by that or this as subject. ‘

e.g.

e.g.

No.82

It is a house
That is a house / This is a house

However, in English also the forms this/ that can function as adjectives

That house is a big one
This book is mine
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In Tamil the demonstrative and interrogative bases occur not only with a
set of particles but also with nouns to form compounds. So, there is a need to
differentiate the formation and use of demonstrative and mterrogatlve forms in
Modern Tamil in order to form appropriate sentences and use them in dlfferent
contexts as well as to expand and transform them. .

3. Structure and use of Demonstrative and Interrogative Bases

Tamil has demonstrative adjectives, adverbs and pronouns which form a
set of three, differing only in the initial vowel. If the vowel is /i/, the meaning is
‘proximate’; if the vowel is /a/ the meaning is ‘distant’ and if the vowel is /e/, the
meaning is wh-interrogative. Examples: /itu/ ‘this thing’; /atu/ ‘that thing’; /etu/ *
which thing?’. The closest thing to this in English is the alternation between /th/
and /wh/ in sets like ‘that /what’ or ‘then/when’.

Examples;

Distant Proximate Wh- Interrogative
/atu/  that thing /itu/ this thing /etu/ which thing
/avan/ that -he /ivan/ this -he /evan/ who-he
/anké&/  there /inke / here /enké/ where

Structure and use

Demonstrative Bases

a- /i- ~ av-/ iv-
Interogative bases

€-.,€-

3.1 Pronoun Forms

3.1.1 With Distant Demonstrative
Demonstrative Base + PGN Suf.

{ a-}
1. “ a-

“a- occurs before PGN Suf.
a-van > avan ‘that — he’
a-val > aval ‘that —she’
a-var > avar ‘that — he/hon.)
a-varka] > avarkal ‘those — they /hum.)
a-tu > atu ‘that — it’
a-vai > avai ‘those- they/n.hum.)

3.1.2 With Proximate Demonstrative
(1) Demonstrative Base + PGN Suf.
{1}
1- (13 i_
i- Occurs before PGN Suf.
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i- van > ivan ‘this-he’
i- val > ival ° this-she’
i-tu > itu it
i-vai > ivai ‘they (non honorific)’ etc.
3.2 Interrogative Pronoun
Inter. Base + PGN Suf.
{e}

1. “ e-and 2. “ ya- occur before PGN suffixes and are in free variation
with one another.

e-van > evan ‘who (mas.)’

e-val > eval ‘who ( fem.)’

e-tu > etu ‘which’

e-vai > evai ‘which-pl.’

ya-tu > yatu ‘what / which’

ya-r > yar ‘who’ k
ya-vai > yavai ‘what-pl.’

4, Use of Demonstrative and interrogative Bases with ( other) derivative suffixes
4.1 Adjective forms

4.1.1 Adjective Formation
Dem. Base + Adj. Suf.
~Inter. a-nta > apnta ‘that’ (adj.)

i-nta  >inta ‘this’ (adj.)
e-nta >enta ‘which’ (adj.)
inta vi:du ‘this house’
anta paiyan ¢ that boy’
enta maram ? © which tree’

4.1.2 Adverb Formation

4.1.2.1 Formation of Place Adverbs

Dem. Base + Adv. Suf.

Inter. a-nk& / - nku > anké / anku ‘there’
i-nkeé / -naku> inke/ inku ‘here’
e-nké / - nku > enke / enku‘where’

4.1.2.2 Formation of Manner Adverbs
Dem. B + Adv. Suf.
Inter. a-pati > appati ‘in that manner’
i-pati > i ppati ‘in this manner’ ‘
e-pati > e ppati ‘how’
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There are variants - va: Ru and -EEanam (a-Ekanam) to denote manner
of adverbs.

av — vaRu > avviaRu ‘in that manner’
iv—vaRu > ivvaRu ‘in this manner’
ev—vaRu > evvaRu ‘how’
a - nkanam > ankanam ‘in that manner’
i - nkanam > inkanam ‘in this manner’
e - nkanam > enkanam ‘how’

e.g. ciRu pillaiyai appati titta katatu
small child-acc. that manner scold donot
(do not scold small child in that manner)

ciRu pillaiyai avvaRu titta ktatu
small child-acc. that manner scold do not
(do not scold small child in that manner)

ciRu pillaiyai annanam titta katatu
small child-acc. that manner scold do not
(do not scold small child in that manner)

4.1.2.3 Time Denoting Adverb Forms

Dem. B + Adv. Suf.

Inter. a-polutu/ potu > appolutu / app6tu ‘at that time’/ ‘then’
i—polutu / p6tu > ippolutu /ippotu “at this time’/ ‘now’
e-polutu / potu > eppolutu / eppotu ‘when’

There are variants like - potu, - camayam, - tarunam, - kanam, -néram,

nali occurring with this bases. Of these —potu is a time particle whereas all others
are nouns denoting time. All these time adverbs are interchangeable in any context.

a-potu > appotu ‘then / at that time’
a-camayam > accamayam ‘then/at that time’
a-samayattil > accamayattile

a-tarunam > attarunam

a-tarunattil > attarunattile

a-kanam > akkanam
‘a-kanattil > akkanattile
a-néram > annéeram
a-nérattil > annérattile

a-nali> annali

i-potu > ippdtu ‘then / at that time’
ji-camayam > iccamayam ‘then / at this time’
i-samayattil > iccamayattile
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i-tarunam > ittarunam
i-tarunattil > ittarunattile

i-kanam > ikkanam
i-kanattil > ikkanattile
i-néram > inné&ram
i-nérattil > innérattile
e-potu > eppdtu ‘when’

e-camayam > eccamayam ‘when’
e-camayattil > eccamayattile
e-tarunam > ettarunam
e-tarunattil > ettarunattile

e-kanam > ekkanam
e-kanattil > ekkanattile
e-néram > ennéram
e-nérattil > ennérattile

4.1.3 Quantitative Forms

.

There are quantifiers in Tamil which are formed by adding suffixes to the
demonstrative and interrogative bases.

1. Quantifier

. Dem. B + Quan | . Suf.
Inter. {-ttanai}
~ - ttanai

a-ttanai ‘that many’

i-ttanai ‘this many’

e-ttanai ‘how many’
2. Quantifier ;

Dem. B + Quan , . Suf.

Inter. {-alavu}
~ - alavu
a-alavu > avvalavu  ‘that much’
i-alavu > ivvalavu ‘this much’
e-alavu > evvalavu ‘how much’

3. Quantifier |
Dem. B + Quan , . Suf.

Inter. {- tunai}
~ - tunai .
B a-tunai > attupai (that much)
i-tunai > ittunai (this much)
e-tunai > ettunai (how much)
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4. Quantifier ,
Dem. B+ Quan, . Suf.

Inter. {-mputtu}
~ -mputtu
amputtu (that much)
imputtu (this much)
emputtu (how much)

amputtu tiram solliyum avan  kétkavillai
that much far told-even that-he did not listen
(though told that much he did not listen).

avan imputtu ketftavan enruteriyamal poyvittatu.
that- he this much bad-he about not known gone
(did not know that he was this much bad)

/ imputtu/ / amputtu/ are demonstrative guantifiers.

The sentences below are interrogatives. /imputtu/ / amputtu/ sentences
turned to be questions by adding question marker at the end of the sentences.
Question marker is a grammatical structure in which a declarative statement or
a complex sentence is made into a question by adding an interrogative suffix /-a:.

avan amputtu kettavana?

That-he that much bad-he-inter.

(he such a bad person?)

ni campatitta panam imputtutana

you earned money this much only?

(have you earned this much money only?)

e- bases do not always occur in the interrogative meaning. Given below is
an example which shows otherwise.

eg. aha, emputtu alaku !
wow! how much beautiful it is
(wow, it is so beautifull)
/empummu/ in the above sentence denotes ‘so much’ instead of how much.

fpfdi
A

Dem. B+ Quan,. Suf.
Inter. {- mmam}

/

Quantifier

~ -mmam

im-am > immam (this much)

a m-am > ammam (that much) .
e m-am > emmam (how much) ‘,
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In Modern Tamil, there is free variation between:

Journal of Tamil Studies

)] Interrogative form of quantifier | and quantifier .- Quantifier
too can be used in free variation, in this context.

evvalavu/ ettanai /emputtu
‘how much / how many/ how much’

eg. 1. tirumanattirku evvalavu pér varuvarka]?
wedding-dat how much person will attend
(How many people will attend the wedding?)

2. tirumanattirku ettanai pér varuvarkal?
wedding-dat. how many persons will attend
(How many people will attend the wedding?)

3. tirumanattirku emputtu pér varuvarkal?
wedding-dat. how much person will attend
(How big crowd will attend the wedding?)

/emputtu/ sounds more colloquial when compared to the forms /

evvalavu/ and /ettanai/.

it) There is free variation between quantifier, quantifier, quantifier,

quantifier, and quantifier, as identified below:

1. ciriya vicayattirku ettanai arppattam?
small matter-dat. how many  hassle
(How much hassle for this small matter?)

2. ciriya vicayattirku evvalavu arppattam?
small matter-dat. how much  hassle
(How much hassle for this small matter?)

3. ciriya vicayattirku ettunai arppattam?
small matter-dat. how much hassle
(How much of hassle for this snia\l fnatter?)

4. ciriya vicayattirku emputtu arppattam?
small matter-dat. how much  hassle
(how much of hassle for this small matter ?)

5. ciriya vicayattirku emam arppattam?
small matter-dat. how much  hassle
(how much of hassle for this small matter )

No.82
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iii) Free variation between quantifier , quantifier .and quantifier , forms¢

are also noticed.
e- basically used for interrogative formations.
But in this context, e- is used in a declarative sentence.

eg.l. evvalavu periya panakkarara iruntalum panivu vénum.
how big rich man be even humble should
(even if one is very rich he should be humble)
(how = very)
2. ettunai alamana cintanai avarukku.

4.2.

4.3

How deep thought he-hon.- dat.
(his thoughts are very deep)

(how => very)
3. emputtu tiram natantalum enakku kal valikkatu
how much far walk-even me leg pain — will not

(even if walk very far I won’t feel painful}

Demonstrative Bases

4.2.1 Distant Demonstrative

{a-} a-, ay-, -at-, ap-, am-
4.2.2 Proximate Demonstrative

{i-} i-, iv-, it ip-, im-
Interrogative Bases

{e-} e-, ev-, et-, ep- en-,em- el-
{va-}

ya- .
yar ( who), yavar (who/pl.), yatu (what), yavai (what/pl.),

{e-}
e-
&-n > én ( why), e:tu ( what)

4.4 Particles : Their formation and types

Distant Demonstrative a-Proximate Demonstrative

No.82

i-Interrogative base e-

Pronouns

a van (he /that) i van (he /this) e van (who /he)

a val (she/ that) i val (she/ this) e val (wh(? / she)

a tu ( that) ’ itu (this) e tu (which)

Place .

a nku / anke ( there) i nku/ inke ( here) e nku / anke ( where)
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Time

a nrw/ anraikku (that day) i nrw/ inraikku (to day) e nru/enraikku (when)
a ppo:tu (that time/ then) i ppo:tu (now) e ppo:tu  (when)

Adjective

a nta ( that) inta (this) e nta ( which)
i nna / innatu e nna / ennatu (what)

Manner

i)Adjective

at tanai (that many) it tanai (this many) et tanai (how many)

at tunai ( that much) it tunai ( this much) et tunai ( how much)

av valavu ( that much) iv valavu ( this much)
amputtu ( that much) imputtu ( this much)
am mam (That much) im mam (this much)

ev valavu ( how much)
emputtu (how much)
em mam ( how much)

ii)Adverb

a nkanam ( like that) i nkanam (like this) e nkanam (how)
a ppati (like that) 1 ppati (like this) e ppati (how)

av varRu (like that) iv varu (like this) ev varu (how)

av vannam (like that) iv vannam (like this) ev vannam (how)
Reason

e:n  (why)
4.5 The Interrogative Base /e/ and suffixes which occur with it
The interrogative base /e/in Tamil is similar to that of “wh-’ question marker
in English. /e-/ interrogatives can combine with various suffixes such as /-um/,
/- 6/, /-avatu/, and with negatives and conditionals . The semantic link between

interrogative forms and suffixes in a pragmatic context differ and bring various
interesting semantic results.

/e/ interrogatives + /-um/.
Examples: /eppa/

The following are some of the examples in the use of interrogative bases
in different contexts, which signify statements instead of questions.
4.5.1 Interrogative bases with suffix /-um/
a) evar- um > evarum (anybody)
who-pl.hum. too

evarum / yarum ennaip parkka varavillai
( no one came to see me)

inké evanum nallavan illai
here who-he too good-he no
(none of them is a good person here)
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b)

d)

e)

2

etu —um > etuvum ( anything )
enakku etuvum véntam .

I-dat anything need-not

(I need nothing)

enakku etuvum teriyatu
I-dat anything do not know
(I know nothing )

ennku - um > enkum / enké -um > enké€yum (every where)

enkum oré malai
everywhere only rain
(it is raining everywhere)

enru —um > enrum (always)

enrum avan curucuruppaka vélai ceypavan
always he hard working do
(He is always hard working)

enraikkum nan inku varuvén
anyday I here come
(I will come here always)

eppatiyum oru karai vanki vitalam
somehow one car-acc. buy can
(some how one can buy a car)

evvarénum panattai kontu vara par
some how money-acc bring come see
(some how try to bring money)

Occurrence of particle -um

79

-um basically denotes the affirmative meaning . But when added as a suffix

to an interrogative base it functions differently. Mostly it denotes negative meaning
as showed in sentences above.
eg. enkéyum - everywhere (Affirmative - literal meaning)

- nowhere (Negative — contextual meaning)

4.5.2 Interrogative bases with suffix /-azvatu/

a)

b)

No.82

evar — avatu > evaravatu ( somebody —hon.)
evaravatu nallavar vantal utavi ceyvar
any one-hon good-hon come if help do- hon.
(if any good person comes he/ she will help)

enku — avatu > enkavatu (somewhere)

avan enkavatu veliyir pOyiruppan ;
he somewhere out station gone-he

(he might have gone somewhere out station)
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d)

4.5.3
a)

b)

d)

e)

4.5.4
a)

b)

c)

No.82
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enru — avatu > enravatu (someday)
enRavatu oru nal avan tayai téti varuvan

sometime one day he mother seek will come-he
(one day he will come to see the mother )

eppati — avatu > eppatiyavatu (some how)
eppatiyavatu enakku utavi cey
some how I-dat. help do
(somehow or other please try to help me)

Interrogative bases with suffix /-o0:/

evvalavo colliyaccu avan kétkavillai

so much- emph. told that-he listen- never
( have told him so much, he never listens)

ennavo ni tan talaivan matiri peécure
what-as you only leader like talking
(you are talking as though you are the leader)

enko tarattule iruntu kural kékkutu.

where far away place from voice hear
(can hear a voice from far )

ettanaiyd pér vilaikku kéttdlum ivar tan vankinar.
how many people prize-dat. ask even he-hon. only bought

(even though many have asked the prize only he bought )

panam illamale eppatiyo Singapore vantu céntuttan.
money no — emph. somehow Singapore came reached-he)
(somehow he reached Singapore though no money with him)

et solla vantuttu collamalé poROoN
something to tell came without telling he is going
(he wanted to tell something, but is leaving without telling anything)

Interrogative bases with particle /-ta:n/

ennatan iruntadlum avar un appavacce.

what ever  be that-he father —emph.
(let it be anything . He is your father)

evvalavu tan connalum

kekkamattenkiran
how much

told even if does not listening he
(even have told so much he doesn’t want to listen.)

enkutan ponard. innum  vitu  varavillai
where- emph. went-hon. not yet house did not come
1 don’t know. Where did he go? He has not back home yet
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d) patikkamal enkanam munnéruvand teriyavillai
not study how  progress-he-emph. do not kniow
(I Do not know how he going to progress without learning)

4.5.5 Interrogative bases with suffix /-a:vatu/

a) evvaravatu avanaip parttuvita véntum
somehow he-acc. see should
(somehow I should see him)

b)  eppatiyavatu inta vélaiyai mutittu vitu
somehow this work-acc. finish done
(somehow get this work done)

¢) enkavatu poyttolai!
somewhere go lose
(get lost somewhere)

d) enravatu unnaip parkka wvaruven
someday you-acc. see  will come-I
(one day or other I will come to see you)

e) anta cetiyil eppolutavatu oru pu pikkum
that plant sometime one flower will bloom
(once a while a flower will bloom in that plant)

4.6 Interrogative Base /e/ and suffixes which occur with Negative

enke- y-um ille ‘nowhere’
yar —um- ille ‘nobody’

a) ellaa itamum tétiyaccu. enkéyum ille
(have searched everywhere. Nowhere to be found)

b) yarum varavillai
(nobody came)

4.7 The Interrogative Base /e/ and suffixes with Conditional and Negative

Conditional forms

a) enke ponalum, ndnum varuveén
( wherever you go, 1 will follow you)

b) \yar vantalum cari ‘
( whoever comes, it’s okay)

c) yar varavittalumni varavéntum
(even if no one comes, you must come)
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5. CONCLUSION

Demonstrative and interrogative bases are used to form pronouns as well
as adjectives and adverbs in Tamil. These terms particularly interrogatives help to
form different expressions when suffixes are added to them./e-/ interrogative can
combine with various suffixes such as /-um/,/-56/,/avatu/, and with negatives and
conditionals. The semantic link between interrogative forms with suffixes in a
pragmatic context differ and bring out various interesting semantic results.
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DATIVE REPRESENTATION IN TAMIL

R. KOTHANDARAMAN

1. Dative is considered as the fourth case in Tamil. Tolkappiyar, the earliest
extant Tamil grammarian identifies this case as -ku (Col.Cena.75) traditionally
such dative constructions as makarku ‘to the son’, makatku ‘to the daughter’,
atarku ‘to that’, and ulakirku ‘to the world’ are analyzed into makan+ku,
makal +ku, at-an+ku and ulak-in+ku respectively. However, modern descriptive
linguists identify -ukku, -akku, -kku, and -ku as morphologically conditioned
variants of dative case as evidenced in such constructions as makan-ukku ‘to the
son’, en-akku ‘to me’, tay-kku ‘to the mother’, and atarku (< at-an+ku) ‘to
that’. Both in the traditional and modern treatments it is not recognized that every
instance of long version, dative construction i.e. has a short version, i.e. as its
counterpart, and no attempt has been made to integrate these long and short
versions.

2. The study of formal representation of the long and short versions of
dative constructions in Tamil marked with the dative suffix -ku needs an integrated

approach. Consider below the dual constructions of dative system without semantic
and structural difference:

(1) atanukku/atarku (Kali. 115.15) ‘to that’

(2) makanukku/makarku (Kural 67) ‘to the son’

(3) ulakinukku/ulakirku (Narr. 139.1) ‘to the world’
(4) kannukku/katku (Puram.167.7, 4) ‘to the eye’

(5) makalukku/makatku (Akam. 95.13) ‘to the daughter’
(6) nulukku/narku (Kural 543) ‘to the text’

(7) arukku/arkku (Kuru. 28.5) ‘to the village’

The first member being the long version of the foregoing pairs h.as not
Tol.). There are two sutras in Tol.

been dealt with in Tolkappiyam (henceforth, . :
ive constructions as uyirkku and

(Elurtu.llam.115, 124) dealing with such dati e
ulakirku. Tol. observes that the plosive-initial case marker (namely, dative -ku)

shall be preceded by the homorganic plosive whereve?r neces§ary (Elz{ttu.llam. 115).
Accordingly, the input *uyir+ku will be realized 1nto uyir-k+ku 1n the surface
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system. The alveolar nasal of the complementizers (shortly, complers) ir and an
will assimilate to alveolar plosive before the dative suffix. Consequently, the inputs
of the dative constructions ulakirku and atarku will derive from *wulak-in+ku
- and *at-an+ku in terms of Tol.’s analysis (Elutru.Ilam. 124). There is no explicit .
reference in Tol. to the underlying representation of the dative constructions
makarku, makatku, narku, erku (Pari. 20.81, Puram. 303.9) (< enakku ‘to me’),
and nirku (KP.8588, 9102) (< ninakku ‘to you(sg.)’) and katku. 1t is likely that
within the framework of Tol., the inputs of the constructions under reference will *
be makan-ku, makal-ku, nual-ku, and kan-ku respectively where the word final
alveolar/retroflex nasal and lateral will assimilate to homorganic plosive.

3. The traditional analysis of the dative constructions is based on external
adequacy which is very much particular about the goal without regard to means.
This is not the case with respect to the analysis based on internal adequacy which
is very much concerned not only with both means and goals, but also with the
hidden deep-seated regularities that the linguistic system preserves meticulously.
Further, the approach based on internal adequacy seeks to provide integrated
analysis deriving the semantically identical and structurally related constructions
from a single underlying system. Taking this factor into consideration, the pairs of

dative constructions referred to in (1) - (7) will be subjected to the integrated
analysis as illgstrated below.

(8) atanukku > *atankku > *atarkku > atarku ‘to that’

(9) makanukku > *makankku > *makarkku > makarku ‘to the son’
(10) ulakinukku > *ulakinkku > *ulakirkku > ulakirku ‘to the world’
(11) *kanukku > kankku > katkku > katku ‘to the eye’ -
(12) makalukku>*makalkku>*makatkku>makatku ‘to the daughter’
(13) nulukku > *nulkku > *narkku > nurku ‘to the text’

(14) arukku > urkku ‘to the crop’

4. In Tamil, the three liquid consonants y, » and / have such phonetic
properties that enable them to accommodate two identical plosives after them
without suffering assimilation to plosive. Consequently, the three-consonant cluster
sequences yPP, rPP and |PP in Tamil as evidenced in such dative constructions as
taykku (< *tayukku) ‘to the mother’, arkku (<arukku) ‘to the village’, and yalkku
(<yalukku) ‘to the lyre’ are admissible. After nasals, laterals, and alveolar/retroflex
plosives the occurrence of two identical plosives resulting in NPP, LPP, rPP, and
tPP is not permissible in the surface system. However, such cluster sequences
with alveolar/retroflex laterals, nasals, and plosives as first member followed by ~
two identical plosives are inevitable in the intermediate stage of derivation of the
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surface system. This is what is noticed in the second and third stages of the
derivation cited above except (14).

5. It is maintained in Kumaraswamy Raja (1969, 1980) that the three _
consonant cluster sequences of NPP (Nasal-Plosive-Plosive) and LPP (Latéral-
Plosive-Plosive) types provide the source for the PP system in Tamil. This implies
that tP and rP are the end products of NPP and LPP. This is partially true since
the expressions ratpu ‘friendship’, and nirku ‘to stand’ are derivable from
*nanppu and *nilkku respectively. However, these forms cannot be treated as -
the ultimate source of natpu and nirku. They are only intermediate versions, and
from which natpu and nirku are obtained by applying appropriate phonoiogical
rules. We therefore consider that the PP sequence has two sources namely NP
and NPP/LPP of which the former (i.e. NP>PP) is traceable to pre-sandhi stage,
and the latter represents the intermediate version constituting the pre-final stage
of the derivation. In early Tamil, there are such dative constructions as wkarakku
(Tol. Eluttu.llam.168) ‘to the vowel u’, nilakku (Kural. 570, 572, 1003) ‘to the
land/earth’ and vaiyakku (Kural. 701) ‘to the world’. The underlying
representation of these constructions are traceable to ukaram+ku, nilam+ku,
and vaiyam+ku, and not to *ukaram-+kku, *nilam-+kku, and *vaiyam+kku.
The phonological rule NP>PP operates here deriving ukarakku, nilakku, and
vaiyakku. Within the framework of Tol.’s phonology, the word final nasal will be
deleted and the homorganic voiceless plosive of the following will be incorporated
therein (Elutru.llam. 261, 302, 311, 341, 355). This may be illustrated thus:
nilam-~+ku> nilab+ku > nilak-ku. This implies that the word final nasal assimilates

to single homorganic voiceless plosive.

6. What prompted Tolkappiyar to resort to such analysis of installing a voiceless
12 In Tamil sandhi, the nasal will not assimilate to the

plosive in the place of nasa g
nto voiced

voiceless plosive, since the post nasal voiceless plosive will be realized i :
er, there are constructions such as nilakku (< nilam+ku)

plosive phonetically. Howev
ee’, ceruv-ak+kalam

‘to the land’, marak+kilai (< maram+kilai) ‘branch of the tr
(< ceruv-am+kalam) ‘war field’, alak+kutam (< alan+* kutam) ‘funeral pot’, etc.,
in classical Tamil where the nasal assimilates to voiceless plosi\fe. However, th}s
process of assimilation belongs to pre-sandhi stage, and retained in the synchronic
system where this process is dispensed with. Tolkappiyar is fully aware of not only
this development but also the pre-sandhi phonological pherfomenon cannot be dealt
with in synchronic phonology. In the circumstances, he .dewsed a s:trategy to re'solve
this problem by deleting pre-plosive nasal and allovymg th'e voiceless plOS{Ve ‘;0
geminate in the place where the nasal flourished earlier. This can be sym'bollcalzy
represented thus: (1) NP > 6P, where N and P or nasal and plosive respectl_vely, 2)

oP > PP.

.2012
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7. In early Tamil, both enakku (4kam.100.4, Kuru.27.3, Narr.128.3,
Puram.154.3) and erku (Pari.20.81, Puram.303.9) with the meaning ‘to me’ are
attested, and of which erku is derived from enakku thus: enakku > *enkku >
*oykky > erku. In Chettinadu and Vilavangodu (Nadar) dialects of Tamil, the .
forms ekku (< erku) and okku (< orku) ‘to you’ (sg)) have been retained. Notice
both *erku and *orku are traceable to enakku and onakku respectively and

derived by applying vowel contraction and assimilatory rules followed by cluster
reduction rule (i.e. rkk>rk).

8. The vocalic case markers ai, al, otu, and i in modern Tamil may or
may not be preceded by the complers in or gn. However, as for the dative suffix
-ku, it must be preceded by the complers which have not been identified in the
traditional grammatical works. In modern linguistics, the dative constructions
avanukku ‘to him’, enakku ‘to me’, and pulikku ‘to the tiger’, for instance, are
analyzed into avan+ukku, en+akku, and puli-kku respectively treating -wkku,
~akku, and -kku as dative variants. There is no reference to the dative suffix -ku
in this analysis. It is therefore proposed here to induct the complers -am, -um, and
-m occurring in the dative constructions. As a result, the constructions avanukku,
enakku, and pulikku will be analyzed into avan-um+ku, en-am+ku, and puli-
m+ ku respectively, and by applying relevant phonological rules not only the dative
constructions under reference but avarku ‘to him’, and erku ‘to me’ as well will
be achieved. Notice that the dative suffix -ku is explicitly identified in the revised
analysis having reference to internal adequacy.

" 9. As for the dative system in Dravidian, Krishnamurti (2003:230-233)
observes: “A geminate velar consonant *-kk is the core of the dative suffix.
A preceding nasal is needed to account for the developments in some of the
languages, of *-nkk. The geminate may be weakened to -k-[g] in some languages™.
Krishnamurti’s observation with respect to the reconstruction of the dative into
*_nkk is problematic in several respects. There is no such dative entity as -kk in
the underlying representation. The phonological sequences NPP (i.e. 7kk)/LPP
(i.e.tkk) have the pre-final source in NVPP/LVPP (i.e. e/nakkju, ava/nukk]u,
makaf{ukk]u, naflukk]u) from which PP (i.e. rk/tk) develop through NVPP >
NPP > PPP > PP and LVPP > LPP > PPP > PP. The ultimate sources of NVPP
and LVPP are NVNP (i.e. *efnankju, *avafnunkju) and LVNP (i.e.
*makaflunkju, *nuflunkju). Krishnamurti’s proposal that the dative -kk derives
from *-nkk is based on Kumaraswamy Raja’s NPP theory. He rules that the
dative -k-[g] is due to the weakening of the -kk- geminate. He seems to maintain
that -kk- develops into -&- in the first instance in certain languages, and this single
-k- evolves into -g- in certain other languages. This may be abstracted thus: PP >
P > B. The development of PP > P is a possible proposition under certain
phonological contexts. Consider: enakku (Ta.) > naku (Te.) ‘to me’, atrtam (Ta.)
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> ata (Te.) ‘play, dance’. However, the phonological rule P> B is highly improbable
and on the other hand (NP >) NB > B is possible in the present analysis. Hence,
we find it difficult to reconcile with Krishnamurti’s hypothesis in this respect. Before
proceeding further, consider below the dative variants in South and Central Dravidian
languages drawn from Krishnamurti (2003:23 0-233):

Language ' Dative System

Tamil - kku!

Malayalam - kku, inu

Kota - k

Irula - (wkku, kku

Kurumba (Alu) - gu

Kodagu - gi, ki

Kannada (old)/modern - (k)ke, ge/ge, ige, kke

Badaga = ga

Tulu - ku, ki, gi

Telugu - ki(n), ku(n)

Gondi - k

Koya dialect - ku, ki, iki

Konda - n, ni

Kui h - gi ki

Kuvi - ki

Pengo - an, in

Kolami - hn, un

Naiki (Chanda) - un (not considered here)

Parji - g, ug (northern dialect)
- n, un (southern dialect)

Ollari - n, in, un

Gadaba - n, un, in (not considered here)

From the data furnished above, Krishnamurti (2003: 232), reconstructs *ng
(< PDr *-nk) for Central Dravidian. He considers that the source for SDr-1 and
I is *-kkV which is supposed to weaken to -kV [-gV] “in some members,.l(.odagg,
Kannada, Badaga, and Tulu in South Dravidian-I and Kui in South Dravxdlan-I.I .
He (2003: 232, 233) concludes that PDr dative is traceable to *nk “alter.ne_xtmg
with *nkk with the loss of nasal in many of the languages of South Dravidian-I
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and IT”. Krishnamurti’s approach to dative in Dravidian remams to be reconsidered
in the context of the present deliberation.

10. The dative system marked by velar nasal in Konda, Pengo, Parji _
(southern dialect), Kolami, and Ollari is traceable to *-A2g. Without velar voiced
plosive the presence of velar nasal is not possible, and hence the velar nasal is
reconstructed into *-ng. Referring to Parji dative markers -g/~ug (Northern Dialect)
and -r/-un (Southern Dialect), Burrow and Bhattacharya (1953: 22) consider that
“The original of the two forms is -Aig (-ung)”’, and “The termination is identical
with Kolami-Naik[i -7z, -urz, which is likewise out of -ng, -ung”.

11. The velar voiced plosive noticed in such languages as Alu Kurumba,
Kodagu, Kannada, Badaga, Tulu, Kui, and Parji (northern dialect) is due to the
influence of velar nasal. Consequently, it will be traced to *-ng. It is significant
that the velar nasal in certain languages, and velar voiced plosive in certain other
languages figuring in dative system are reconstructible into *-72g. The loss of velar
nasal leaving intact the velar voiced plosive and the loss of the velar voiced plosive
leaving velar nasal of *-7g are noticed in different languages. The dative system
traceable to *-Vak/*-nk derives from PDr *-Vmk/*-mk. We differ from
Krishnamurti (2003:232) in this respect. We will now consider specific instances
from Kannada, Kolami and Telugu.

12. In most cases, the Kannada dative is -ge, and in select cases, -kke
and -akke. These variants are morphologically conditioned. After nouns ending in
-a, the dative variant -kke occurs, and after adu the variant is -akke. Elsewhere
-ge occurs. Consider the examples mara-kke ‘to the tree’, ad-akke ‘to that’,
nina-ge “to you’, and mane-ge ‘to the house’. In many cases the dative variant
-ge is preceded by the increment -i (?<*in). E.g. avan-i+ge ‘to him’, aval-i+ge
‘to her’, kad-i+ge ‘to the forest’, yar-i+ge ‘to whom’, etc. Notice the velar
plosive of the dative variant -ge is voiced in character. Kannada has a tendency of
doing away with the pre-consonantal nasal, particularly the consonant being voiced
plosive. The voicing feature of the plosive cannot be explained without reference
to the preceding nasal. In Tamil, the pre- consonantal nasal assimilates to plosive,
provided the post-nasal plosive is voiceless. Consequently, both ninage (Ka.)

(<nin-a+ge) and ninakku (Ta.) will be derived from the underlying system *nin-
am+ku/ke as follows.

9 (1) (@) “*nin-am+tku> ninanfkju (m>n/-k)
(b) ninan[k]u> ninakku (Ta) (nik > kk)
(Akam.2.10) ‘to you (sg)’
(2) (a) *nin-am+ke > ninanfk]e (m>n/-k)
(b) ninan{kle> ninange k>g/n)
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(c) ninange > ninage (Ka) ‘to you (sg)’ (n> &/ -g)

As for such dative constructions as marakke ‘to the tree’, adakke ‘to
that’, manege “to the house’, and kadige “to the forest’, their pre- Kannada versions
are identifiable as *marantke (<*maram-+ke), *ad-ar+kke, mane-n+ge
(<*mane-m+ge), and kad-in+ge respectively.

13.The dative suffixes in Kolami are -u7 and -72. They are phonologically
conditioned variants, the former occurring after nouns ending in vowel, and the
latter after nouns ending in consonant (M.B. Emeneau 1961: 61). E.g. an-un (p.120)
‘to me’ im-urz (p.120) ‘to you (pl)’, avr-unr (p.119) ‘to them’, ella-rn (p.61) ‘to the
house’, gali-f (p.61) “to the wind’. The velar nasal figuring in the dative variants
provides evidence to trace it to *-ag (<*ak). The dative variant -un of Kolami
consequently will be reconstructed into *-ung (<*-um-k).

14. In Tamil, the dative suffix -ku has a variant -ka occurring in scholastic
usage i.e. ceyyul valakku (Tol. Col. Céna. 108). E.g. aciriyar+k-ka (Tol. Elurtu.
1lam. 316, 390) ‘to the scholars’. The high back rounded vowel -u noticed in -ku is
non- morphemic in character (traceable in all probability to *-un< *.umt), and that
is why it suffers deletion before vocalic morphemes. The presence of the vowel
-a, -i, and -e in many Dravidian languages after the dative consonant -k leads to
reconstruct the complex dative into *-kay, generally rendered in conventional writing
as -kai, and analyzable into k-+ai. It is significant that in Sri Lankan dialects of
Tamil -kai performs locative function (K. Daniel 2008). E.g. ar-uk+kai vin
karaiccal-akak kirakku ‘there is unnecessary trouble in the village’ (p.53), nefic-
uk+kai kutt-entu patuttirukkutu (p.45) ‘he is lying with pain in the heart’.

15. The observation of Mahadeva Sastri, henceforth Sastri (1969: ]67)
with respect to *-kai is worth considering. He maintains that “Dat. kai (kf.l+ayl),
ayi is the past part. of agu ‘to become’ added to a form ending in the dative -ku.
The sound complex k-ayi in course of time came to be regarded as thf; case
ending”. He traces the development of kai thus: ramunik-ayi > ramuni-kayi/
ramuni-kai ‘lit. for the sake of Rama’. Sastri’s observation needs reﬁ\nen%ent.
The ai (=ay) of kai refers to the meaning Be/Become attested in ma,l_laij ka’z);at-
ai karval (Akam. 144.14, 15) ‘the sharp swords in the hands ofthe. warriers’. It
is to be noted that -ka (Ta.), -ke/-ge (Ka.), -ga (Bad.), -ki (Te.?, ?gl/-kz (Kui) and
-ki (Koya) are all reflexes of *kai where -ai is a Be verb in origin. However, the
dative proper is -k followed by the non morphemic — (< *um).

16. In Telugu, -kun and -kin are dative variants besides. -ku and —ki with
the loss of final -n. As for kun (<*kum), it is reported in Sastri (1969: 165) t!:’a§
“the Telugu form ends in (druta) nasal which is not found in any othgr languages. §
It is further pointed out in Sastri (ibid) that “Ketana in the 13" c. gives kun as tﬁe
dat.-gen. suffix, but subsequent grammarians including Peddana assigned it to the
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genitive...”. Tol. (Col. Céna. 99, 109) observes that -ku has a possessive reference,
the possessed NP being non-human. E.g. nakar-kku viruntu ‘the feast to Nagas’.
In Kanyakumari (Tamilnadu) dialect of Tamil, the dative functions as genitive with
possessed NP being human class. E.g. en-akku makan ‘my son’ The dative variants
akku (<am+ku) is reduced to -aku(n) in Telugu (Sastri 1969:157). E.g.
karttikeyun-aku ‘to Karthikeyan’, kampul-aku ‘to the farmers’, bhimarajun-
akun ‘to Bhimarajan’, isvarun-akun ‘to Iswaran’. This is our analysis as against
the one proposed in Sastri (ibid). The suffix -un occurring before -aku(n) derives
from the masculine suffix *-an due to vowel harmony. However, Sastri (ibid: 166)
reanalyzes ramunaku ‘to Raman’ into ramu-na-ku treating -na- therein as an
instance of ‘augment’. We consider, however, that ramunaku is analyzable into
ramun-aku where -un is a reference to masculine, and -aku is to be treated as
the contraction of -akku (<am+ku).* The dative variant -ki in Telugu is a
contraction of -kki, and the vowel -i that precedes -ki is a consequence of vowel
harmony of the rule u > i/~ki. This implies that *kaluki turns into kaliki ‘to the
leg’. Alternatively, if kaliki is original, then it may be derived thus: kal-i-kki >
kaliki. In Telugu the word final nasal is retained if it is followed by a nonmorphemic
vowel -u; otherwise, it suffers deletion. E.g. padutun-u/padutun > pddutud
“I'will sing’ (author’s dialect), padun-u/padun > padud‘it/she will sing’ (author’s
dialect). This provides the basis to identify kal-uw/kal-i (<*kal-un/*kal-in) as the
inflectional/oblique base. This issue is left for further deliberation.

17.We have reason now to maintain that the Tamil dative variants -akku,
-ukku, -kku occurring in enakku ‘to me’, avan-ukku ‘to him’, and puli-kku “to
the tiger’/yanay-kku ‘to the elephant’ derive from -am+ku, -um+ku, and -m—+ku
respectively, of which the nasal increment occurring in -m+ku is a simplified version
of either -am or -um. As for rku (as in makarku “to the son’, vayarku ‘to the
field”) and tku (as in makatku “to the daughter’, matku “to the soil’), they are
traceable to rkku (<pmkku/lkku) and tkku (nkku/lkku)..

18. Reconstructing *-nk and *-nkk as PDr dative variants, Krishnamurti:
(2003: 233) considers that the occurrence of -kk in many Dravidian languages is a
consequence of the loss of the nasal from *-nkk. However, the analysis which
we proposed in the present work is not in compliance with Krishnamurti’s
observation. Significantly, he (ibid) makes an observation that there is possible
influence of NIA dative “which is predominantly represented by a velar consonant”.
Elsewhere, Krishnamurti (2003: 6) observes that the Rgvedic text, representing
the earliest form of Sanskrit datable to ¢ 1500 B.C. has over a dozen lexical items
drawn from Dravidian. He (2003: 41) proceeds further speculating that the “Middle
Indo-Aryan and New Indo-Aryan have been built on Dravidian substratum”. This
being the case how is it then possible to maintain that the Dravidian dative system
has been influenced by NIA dative system with velar plosive.® It should be noted
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that the dative system obtained in Dravidian with velar plosive is reconstructible to
PDr stage which is earlier than the NIA. Hence, Krishnamurti’s proposal remains
nebulous.

Foot Notes

1. There is a dative variant -ka in early Tamil which has not been included in
Krishnamurti’s deliberations. For details, see paragraphs 14 and 15 of this
paper.

2. This ai (=ay) syntactically performs different functions namely adverbial
participle (aka/ay), adjectival participle (akiya), cleft predicate (anatu), etc.
Notice amarntat-ai (Pari.21.12) ‘stationed’ occurring in the restructured
sentence (murukal) amarntat-ai tan-parankunram is a cleft predicate
interpretable into amarntat-anatu.

3. The dative -ku in Tamil has a phonologically definable variant -kuP, where P
is plosive refering to k¢, and p. Consider the examples: avan-uk-kuk kotu
‘give (it) to him’, vayal-uk-kuc cel *go to the field’, en-ak-kut ta ‘give (it)
to me’, and avan-uk-kup pal kotu ‘give milk to him’. The dative variant -
kuP is traceable to *-kum which develops into *-kun in Telugu. It is to be
noted that without P in -kuP, the presence of the plosives k,¢,zand p occurring
before the imperative predicate in the examples under reference cannot be

explained.

4. Sastri (1969: 163) argues that -ni (<n+i) occurring in ramuni ‘Raman (acc)’
“is a complex of two suffixes, the old masc. ending n+i as rama-n+i”, which
develops into ramun-i due to analogical pressure (*ramanru > ramunru)
and the accusative -i is a reflex of -ay. After the dative NP kapunaku ‘to
the farmer’, it is analyzable into kap-un-aku, where -un is an instance of

increment.

5. It should be considered that whether the dative sy
MIA is different from the one attested in NIA ort case,
and MIA dative system is not different from NIA system then it is likely that

the Dravidian system either might have influenced the Indo Aryan or vice

versa. Further, significantly both in Indo Aryan (Hindi, Bengali, etc.) and
a, etc.) fourth case performs

Dravidian (Tamil, Malayalam, Telugu, Kannad [ Pt
different case functions including dative, accusative, locative, genitive, etc.
: It has to be examined whether this is a case of typological resemblance or

possibly due to the impact of Dravidian on Indo Aryan.

stem obtained in OIA and
he same. In case, the OIA

ABBREVIATION
Akam. - Akananiru
Céngd. - Cendvaraiyam
Col. - Collatikaram

No.82 DEC. 2012



92

Journal of Tamil Studies

Eluttu. - Eluttatikaram (M. Shanmugam Pillai Edition)
Ilam. - IHlampuranam
Kali. - Kalittokai
Ka. - Kannada
Kural - Tirukkural
Kuru - Kuruntokai
Ma - Malayalam
Comp. - Complementizer
Narr - Narrinai
Pari - Paripdatal
pl - Plural
Puram - Purandanivru
T1a - Tamil
Te - Telugu
Tol - Tolkappiyam
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TAMIL DIALECTS THROUGH AGES

S. MANOHARAN

Tamil language and culture have got a unique place in the linguistic and
cultural history of the Indian subcontinent. The antiquity of Tamil anguage and the
Tamils may be traced to the periods of the great epics viz., the Ramayana and the
Mahabharata as both the epics have got several references about the Tamil language
and Tamil people. The well known recorded Tamil tradition starts with the grammar
for Tamil language named Tolkappiyam written by Tolkdppiyar. The period of
this work is assigned between 3™ century B. C. and 6% century B. C. by various
scholars. The literary tradition too is assigned to 3" century B. C. We have got
enough evidences through the quotes of later grammarians and literarians to prove
that the history of Tamil language does not start with Tolkdppiyam as one comes
across a Tamil grammar written by the great saint Agasthiar. The following observation
made by Rev. Dr. Winslow is worth mentionable.

In the sixth or seventh century before Christ, at the head of a colony
of holy ascetics, we find the celebrated Agasthya called the Father
of Tamil. He is said to have learned it from Skanda, the second son
of Siva. We are not to suppose that he formed the Tamil alphabet.
The words erupsa letter, and seang book, are original Tamil; and shew
that such existed before there were any innovations from Sanskrit,
which Agastya himself commenced. He formed the first Tamil
grammar. It contained 12,000 sutras” (Winslow — Quoted by
Bavanandam Pillai, 1925: iii).

In the history of the Indian subcontinen
The first one is the husband of Lopamudra, a princess :
centuries before the time of Rama, the hero of the epic Ramayana, tlTus making thf:
earliest reference of Agastya from paricavati on the bank of t_he river Godavari.
But, the Agastya legend in the Tamil country starts from his hermitage in the place of
origin of the great river Kaveri in the present Coorg district in Karnataka State and
continues to his hermitage in the Pothiyai hills in the southern part of Tamil quu
(Tragavaiyangar, 1941: 205). The Agastya cult is an example for tl.1e Aryan — pravndlan '
religious syncretism as it is told that Lord Siva taught Sanskrit to-Pamm, the first
Sanskrit grammarian and Tamil to Agastya the first Tamil grgmman'an (Manoharan,
2002). According to Tamil grammatical tradition Agastya 1S considered to bc? the
teacher of Tolkappiyar. If it is so, one will have to assume that the Agastya (4 kattiyar)

t, there are references of two Agastyas.
of Vidarbha who lived four
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who wrote the Tamil grammar must be the one who had his hermitages gt the
- places of origin of the Kaveri river in Coorg and at the Pothiyai hills. But tf the
epic tradition is reinterpreted, the Agastya who wrote the Tamil grammar may be
the Agastya who lived four centuries before Rama. The king Vidarbha and Rsi
Agastya are considered to be the first to cross the Vindhyas with their followers.

Ravanan was the great king of that part of Tamil land which included the
present day Tamil Nadu and Sri Lanka. Sten Know is of the view that the name
Ravanan is the Sanskriticed form of the Tamil word iraivan ‘king, leader’ (Iyengar,
1929: 52). According to P. T. Srinivasa Iyengar (ibid: 50) the three ancient kingdoms
viz., Chera, Chola and Pandya emerged after the victory of Ram over Révanan.

Réam’s victory over Ravanan is supposed to have put an end to Ravana s power in
South India.

“The epic Ramayana shows that progressive penetration of the
Aryans into the South had already begun. It is true that Rama did
not make any conquest in the south nor lead emigrant batches of
the Aryans. The role played by Rama as can be seen from the
Ramayana was to destroy the forces that stood against the
progressive Aryan colonization of the south, and to secure the safety
of the Aryans who had already settled down in the south”
(Nambudiri, 1992: 51)

and

“Agastya may be considered as the pioneer advocate of the concept
of co-existence of different people and ideologists and the give and
take policy of differing cultures of India” (Nambudiri, ibid: 50).

It may be noted here that we do not have evidences for the Aryan language
speaking people or community inhabiting Tamil Nadu during the Sangam Age or
before that. Certainely Sanskrit language was accepted by a section of the Tamils,
the Antanar whose mother tongue was also Tamil, Sanskrit language and Sanskritic
culture were borrowed and used only in certain domains like religion and rituals.
So, if at all some people migrated into ancient Tamil land, they too might have been
observed into the larger society of the Tamils. So, we observe two kinds of learned
people of Sangam Age — Canrdr or Arivar who followed the native Tamil tradition
and the Antanar who followed Sanskritic tradition. But, even after the adaptation
of certain Sanskritic traditions some of the customs like eating in the company of
an uninitiated person, eating in the company of women, eating stale food and
indulging in love by a man and the daughter of his maternal uncle or of his father’s

sister have been considered as the customs peculiar to Daksinatyas or the Dasyus
(lyengar, 1929: 118).

The Rock Edict I1 of Asoka (middle of 3% century B. C) gives an account
of the independent countries which did not form part of the Asokan Empire. They
were the Chédas (Chdlas), the Pandyas, the Satiyaputras (Kosars of Tulunatu), the
Keéralaputras (Chéras) and the Tamraparni (Ceylon) (Subramanian, 1.966.). But,
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now the Satiyaputras are interpreted as the Atiya[nén\of Takatir, one of the tweive
chieftains of Tamil Nadu (Nambudiri, 1992: 55). Tam Jakam “Tamil land’ was ruled
by the three monarchs': the Cherar, the Cholar and the‘—?andiyar during the Sangam
Age. Apart from the three monarchs there were twelve different chieftains who
were either under the control of one of the monarchs or sometimes they were
independent rulers also. Both Tolkappiyar and Pavanantiyar confirms the twelve
divisions. Chénavaraiyar one of the commentators of Tolkappiyam lists the twelve
divisions:?2 Tenpanti, Kuttam, Kutam, Karka, Veén, Pili, Panri, Aruva, Aruva vatatalai,
Citam, Malatu or Malainatu, Punal natu. The Vén and Punal natu were also known
as Pontkar natu and Olinatu.

Beyond the northern boundary of tamilakam “Tamil land’ were the Vatukar
‘northerner’ and northwest were the Karu natar ‘people of black cotton soil” or
Erumai natu ‘buffalo country’, present Mysore. The western most boundary beyond
Erumai natu were the Tuluvar or Toluvar Kosar, Tulu language speaking area of
present South Canara district of Karnataka State. People of Erumai natu also
have been referred to as Vatukar apart from the Telugu speaking people of present
Andhra Pradesh. The Telugu speaking people called the Tamils Aruvalar and called
the Tamil language Aravam as the Aruva and the Aruva Vatatalai region$ of Tamil
land were adjacent to the Andhra region. For the people of Mysore region, the
Tamils are Konkar as the Konku region of Tamil Nadu is adjacent to it. At this
point the two appellations viz., the Erumai natu and Karu natar have to be looked
into. Though, present Mysore region is considered to be the Erumai natu, it is
weorth to point out that the buffalo (erumai) centered culture is observed among
the Toda tribes of the Nilagiri bio — sphere. Further Karu natar is though, in gener.al
viewed as the people of Karnataka, this appellation is considered to be meant for
the northern Karnataka region only.

This appellation originated from its central position, lying between
the rivers Malaprabha and Krishna in the north, the Ghats in the
west and the river Vedavati in the east. This roughly included the
present districts of Bellari, Chitradurga, Dharwir and Mudgal. The
other districts had their own names in the beginning but in the course
of time, the name Karnataka came to be applied to all Kannada
speaking tracts in general (Sharma, 1978:1)

and the different names of the different regions were as follows:

Tumkur was called Nolampavati, Bangalore and K6lar was _callec:l
Moracunatu, Mysore and Hassan was called Cankanatu, Shimoga

and Katiir was called as Nagarakhanda, South Kanara was calleq
Tu]uva; North Kanara was called Haiva and Dhérvyér or Gangawa

di and Belagam was called Belvonadu (Sharma, ibid:3).

Mysore and South Kanara regions have
llation Gangawadi for Dharwar regton
ferences found in Tainil literature.

So, the appellations coming for the
to be viewed accordingly. Further the appe
also have to be viewed accordingly for the re
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The twelve different regions of the Sangam Age may be equated to the following
regions or districts of modern Tamil Nadu:

1. Pali - ‘the éandy tract’. Present Kanniyakumari district’

2. Kutam - ‘the western land’. North Malabar coast and the Coorg
district of Karnataka

3. Kuttam - ‘the land of lakes’. Calicut and Kottayam districts of
Kerala

4. Ven- nataw/Ponkar Natu- ‘the bamboo land’.. irunko vénman was its chief.
Southern part of Travancore district of Kerala

5. Karka or Kalkar - ‘therocky region’. Northwestern portion of the
Travancore state even now is knows as Kakkanadu.
6. Panrinatu - ‘the land of pigs’. country of the Veduvar or Vedar,

capital was Nagappattinam.
7. PunalNatu/OliNatu -  ‘the land of floods”. The people were called as Oli Nagas
8. Citam - ‘the cold region’. West of Malanadu. It included northern
half of the modern Coimbatore district and southern
portion of Nilgiri district.
9. Maladuw/Malayanatu - ‘the hill country’. It was on the bank of the river Pennar

and the Mu]lar hills. Its capital was Kovalur, present
Thirukkovilur in the Conjeepuram district.

10. Aruva - The Coastal regions of the present Viluppuram and
Cuddalore districts.
11. Aruva-Vatatalai - Aregion dominated by the nomadic tribe named Aruvalar

or Kurumpar. Conjeepuram was its capital. The rulers
had the title Tontaiman after the atontai creeper which
was abundant in the region. The regions comprising of
the Aruva and Aruva-Vatatalai regions was known as
Mavilankai ‘the great Lanka’. Tirayan, Pal-vér Tirayan
and Tondaiman were the titles of chieftain.

‘south Pandya country’. Mohoor was the capital and

Palayan Maran was the chieftain and he was the head
of the Marar.

(Kanakasabhai, 1904; Srinivasa lyengar, 1929; Nilakanta Sastri, 1972 and
Sundararajan, 1991)

12. Tenpanti

According to Tolkappiyar, all the words used in a language are meaningful
words (Tol. Col. — 640).° The words used in a language though have independent
meaning of their own, the selection of words in the literary and spoken usages
varies (Tol. Porul — 999)*. Such well marked differences between the written and
spoken forms is considered by the linguists as ‘diglossia’. In the diglossic languages
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«t+wo dialects are used in one speech community of which one is high and the other
is low, these two are exclusive in their domain of functions and the high variety is
not the mother tongue of any group (Ramaswami, 1997:4). As far as Tamil language
is concerned the high variety is the literary variety which is acquired through proper
education and so it is not the mother tongue of any group. The low variety may be
divided into two as the ‘Standard Spoken Tamil’ followed by all the Tamil speakers -~
irrespective of their regions, social status and the traditional occupations and the
spoken or colloquial Tamil which is ordinarily used and is regional, social and
occupational specific. So, “colloquial Tamil as a national language should. be
distinguished from Tamil dialects” (Andronov, 1969:2). The differences between
the literary and colloquial varieties are to such an extent that

it is a common experience for the foreigner learning Tamil to
discover to his dismay that after months of study with grammar
and reader and munshi, he is able to understand scarcely anything
of the language spoken around him. In the village and in the fields,
in the bazaars and the highroads, he hears a language spoken which
he finds it hard to believe is the language of his study” (Mathew,
1942:992).

Here Gordon Mathew is referring to the regional, social and occupational
dialects and not the Standard Spoken Tamil.

Many Christian missionaries have studied the spoken Tamil by directly
approaching the common people. Constantius Joseph Beschi is one among them.
As long back as in 1728 he wrote a book in his mother tongue Italy titled A Grammar of
the Common Dialect of the Tamul Language called @an@pbs by, composed for the use
of the Missionaries of the Society of Jesus. This was first published in 1739 from
Tranquebar and later in 1831, the English translation by Christopher Henry Horst was
published by the Christian Knowledge Society, Veperi (Chennai). Beschi termed the two
varieties high and common. Poetical dialect used in earlier centuries is not in use currently
and it has become obsolete. So, according to him (1 728:2) the high dialect should-nof be
called as poetical dialect and the distinctions are between centamil (pure Tamfl) and
kotuntamil (spoken or colloquial Tamil). The written language according to
Bavanandam Pillai (1925:viii) is also of three types:

i: Sentamil —“Sentamil” is highly literary and often ordinary people cz_mnot read and
Only pure Tamil words in proper form

understand the meaning of it easily. ; _
are ordinarily used, and the rules of “Sandhi” and grammars are strictly

followed™. '

ii. Writing of English Educated Person —In this class of Tamil vyriting mos_tly by
“English Educated” men, there is a free admixture of Engl'lsh, Sansknt,. and
other foreign and colloquial words. The rules of «gandhi” are not strictly
observed, but the rules of grammar are not violated”.
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iii. Writing of Ordinary Village - folk -In the writing of the ordinary village- folk,
“there is no spelling, no grammar, and the language used approximates to the '
spoken form which varies somewhat from district to district and according to
the caste, education and social position of the writer”.

So, in the writings of the Beschi (1728), we understand the existence of diglossia
explained by him as high and low varieties of Tamil and in the classification of written
Tamil given by Bavanandam Pillai (1925) we understand the existence of the regional

and social dialects in Tamil. Andronov (1969:1) classifies the written Tamil into of
two varieties:

i. Modern Literary Tamil: “the language of newspapers, journals,
correspondence, the most part of fiction, etc.”

ii. Classical Tamil: “the language of the old, mainly poetical, literature, the language
which passed through several stages in the course of more than 1500 —
year history of its development™.

Tolkappiyar classifies Tamil words into of the following four types (Tol.Col. —880):°

1. Iyarcol — simple, common words (Tol.Col. — 881)¢

2. Tiricol — literary words (It includes homonyms and synonyms)
(Tol. Col. 882)

3. Ticai—c—col — words borrowed from the twelve countries bordering
the ancient Cen — Tamil land (Tol. Col. 883)®

4. Vata—col —literally northern words. L.oan — words in Sanskritic

and Prakritic (Tol. Col. — 884)° (Sethu Pillai, 1974:32).

The foreign words which are borrowed mainly from Sanskrit and Prakrit
are used only after Tamilizing such words in accordance with the Tamil phonetic
rules. According to Vellaivarananar (1987:182) ticai-c-col ‘regional words’ are
defined as the words commonly used in a particular region, but are borrowed and
used by others also who inhabit other region or regions. So, according to him there
are some correlations between what is called ticai-c-col, words coming from
different ticai ‘direction’ and the vattara valakku ‘regional words’. Tamil is not °
only a diglossic language having two different varieties written and spoken which
are mutually exclusive but also is having different regional dialects, social dialects
and occupational dialects. So, which would have been the standard Tamil variety
and from which area such variety might have emerged? Different scholars have
stated differently. The colloquial or spoken Tamil which has become the national
language of the Tamils, according to Andronov (1969:2) has been formed

on the base of the eastern dialect and on that of the northern one
which is very close to the eastern district. The base of the literary
language was the ancient dialect of the eastern districts known as
sendamiz. This is roughly the area covered by present Thanjavur,
Thiruchirappalli, Cuddalore, Thiruvarur, Nagappattinam and
Pudukkottai districts. Vellaivarananar (1;987: 180)
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also quoting Chenavaraiyar, the commentator of Tolkappiyam has stated that the
region between the northern part of Vaigai river, the southern part of Marutham
river, region to the east of Karuvur and west of Maruvur which formed the Punalnad
‘country of flooding water’ is the region where pure Tamil (sentamil) was spoken .
and the other regions or countries found around this area is considéred to be the
exterior boundaries of the pure Tamil region. According to Vellaivarananar (ibid),
the commentator of the Yapparungkalakkarikai, a Tamil grammatical treatise, Chola
country is considered to be the region where pure Tamil is spoken. Out of the
Tamil spoken in the three pelitical divisions of the three monarchs and the twelve
divisions of the regions ruled by the twelve different chieftains “the language which
commanded the acceptance of the Academy came in due course to be regarded
as the standard language (Centamil)” (Sethu Pillai, 1974:1) and among the various
political divisions, “authoritative opinion has declared in unambiguous terms that
the Pandya country was regarded as the Centamil Nadu” (Sethu Pillai, ibid:2). It is
significant to note that, “most of the twelve countries compendious!y described as
Koduntamil Nadu are separated from the Pandya country by sections of the eastern
and western ghats” (Sethu Pillai, ibid:2).

The Tamil land or the region where Tamil is spoken according to
Panamparanar who wrote the payiram ‘poem’ for Tolkappiyam is between the
véikaram hills in the north and the kumari ‘Cape Comerin’ in the south and the
east and the west were the two seas: Bay of Bengal and the Arabian sea
respectively.'® The boundaries for the regions where Tamil is spoken is of two
types akattanavum “interior places’ and purttanavum ‘exterior places’. The regions
ruled by the three monarchs and the regions ruled by the 12 different chieftains
are considered to be the places found within the interior boundary, the Tamil land
proper. The external places are the places where Tamil was spoken but which
were found outside the main Tamil land. These exterior places, according to the

commentators were seventeen (Ragavaiyangar, 1941:16):"
Present Ceylon or Sri Lanka. The Arabs called this as Ceramfivu

Cinkalam
Conakam : The country of the Greeks who are known as the Yavanar. Later
the Arabs also came to be known as Copar In the meaning of
‘gold merchant’ (Sanskrit sona ‘gold”)
Cavakam :  The country mentioned in the Tamil .epic Manimékalai (Cavaka
natu). Nakapuram is the capital of this country
Cinam :  Present China
Tulu :  This is known as Ké&car Tufu also. This is at the western coast
' beyond the Kannada speaking region. Present South Canara district
of Karnataka.
:  Present Coorg district in Karnataka State

Kutakam
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Konkanam, : A country in the western coast (Kongan coast)

Konkanam ]

Kannatam :  Country of the Karunatar

Kollam + The remaining part of the country after the destruction of the sea
: around Cape Comerin

Telunkam : Present Andhra Pradesh

Kalinkam :  Also known as Elkalickam found in the present Orissa state.

Katakam is its capital
Kankam, Kankapati, Elaraiyilakkam : )
Its capital is Talaikkatu or Talavanapuram. Place near Mysore
Makatanatu : A country on the bank of the river Ganga

Kataram : Capital of the Ramanam or Aramanam, present Burma

Kavutam : Part of present Bengal. Also known as Vankam and Kankai natu

Vatuku : The country adjacent to the northern boundary of Tamil Nadu
Veénkatam

Kannit tenkaraikkat palanfivam: Present Lakshadweep Islands.

Apart from the 17 countries mentioned above, we have got
references for the following three countries also:

Kampoti :  Present Cambodia
Kiavakam : The country beyond Cape Comerin destroyed by the sea
Pallavam : Also known as Paklava is the present Persia

Apart from the political divisions, based on the available natural resources
and geography, the Tamils classified the land into of five types: Kurifici ‘the hilly
land’, Mullai ‘the wooded land’, Marutam ‘the lower courses of rivers’, Neytal
‘littoral tract® and Palai ‘the dry waterless land or desert.'2 Tolkappiyar did not
refer Palai directly. It is llankévatikal, the author of the Tamil epic Cilappatikaram
who first gave the precious definition for Paiai (Subramaniyan, 2008:257).'3 It has
been further classified as suram ‘desert proper’ and varpulam ‘sterile and
uncultivable land’. The people who inhabited these five different regions were
Kuravar (Kurifici), Itaiyar or Ayar (Mullai), Vellalar (Marutam), Paratavar (Neytal)
and Maravar or Eyinar (Pilai). Their headmen had different titles: in the hilly tract
they had the titles vérpan, cilampan and poruppan, koticei; in the forest tract they
had the titles annal, ténral, kurumporai, nitan and manaivi; in the water-courses
they had the titles makilnan, aran, and manaiydl; in the littoral tract they had the
titles konikan, turaivan, cérppan and mallampulampan and in the desert region they
had the titles mili, vitalai and ka}ai. For the people inhabiting these five different
geographical divisions, their social customs were defined on the karupporu] ‘the
core elements’, the conventional classification of which was eightfold: god, staple
food, fauna, flora, birds, folk-habits, occupation and musical instrument played
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(Sastri, 1972:28).'* So, the people inhabiting different geographical regions must
have developed and are expected to have different regional dialects. According to
P. T. Srinivasa Iyengar (1929:72) endogamy prevailed among the social groups
inhabiting the five different geographical regions. o

" During Sangam Age, the Tamil society has been divided as the persons of
higher status, the persons of equal status and the persons of lower status.
Tolkappiyar explains it with the example of the verbs 7, 1a and kofu all means
‘give’ but the word is selected according to the status of the person (Tol. Col. 927
—930).! Among these three verbs having the same meaning, the verbi is used for
the person of lower status, the verb #a is used for the person of edual status and
the verb kotu is used for the person of higher status. It is evident f{(l)m the above
example that the Tamils of the Sangam Age had accepted the three way
classification of the societies as high, equal and low. But, the accepted norms of
the society are the valakku ‘the customary practices followed’ by the people of
higher status.'® i

Aryan varna system did not penetrate into the Tamil country during Sangam
period, but, “in much later times, the Brahmans induced these kings to claim descent
from the Sun and the Moon who originated the various dynasties of Aryan kings”
(Iyengar, 1929:139). During the Sangam Age, the king and the chieftains who
were Vélir or Vellala could intermarry (Sundarajan, 1991:79). Among the Tamils,
the people who were most honoured and respected were the Arivar or Canror
‘sages and wisemen’ who lead a retired and religious life (Kanakasabhali, 1904:113).
When the Brahman were presiding over the marriages conducted with Vedic rites,
“among the power classes residing in towns and among the hill tribes, who had not
come under the Brahmanic influence, the marriage ceremony was performed by
the Arivar or Canror Tamil priests” (Kanakasabhai, Ibid: 124). But, the Tamils had
hierarchically arranged societies and the hierarchy was of a six tier system: the
highest in the order were the Arivar or Canr6r the most honoured peop!e; next to
them were the agriculturalists and the land lords who formed the nobility; below
them were the Ayar ‘shepherds’ and Véttuvar ‘hunters’; next to them were the
artisans such as goldsmith, blacksmith, carpenter and potter; next to the.m were
the military class, the Patai-atci-yar ‘the armedmen’ and the last in the hlerarch.y
were the Valaiyar ‘a fisher folk’ and the Pulaiyar «scavenger’ (Kanakasabhai,
ibid:114). Modern studies of Tamil social dialects have established the three way
broader classification as high, middle and low. But, if one goes’deep into such
studies even among the communities who have been classified as high or middle or
low, further classification is possible (Manoharan, 1976). It has been p_roved through
empherical data that among the Brahman who are considered as high, thf: Ayyar
(Saivites) and Ayyangar (Vaishnavites) communities show differences in their
speech behaviour (Srinivasa Varma, 1977).

Based on the fieldwork conducted during 1958 and 1959 among the spealfers
has classified the Tamil dialect areas into

of various dialect regions, Andronov (1969:2) |
of five zones including the Sri Lankan Tamil dialect area:
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1.East or Eastern Dialect:Thanjavur and Thiruchirappalli districts and the
northeastern part of Madurai district

2. North or Northern Dialect:Chennai, Chingleput, North Arcot and South Arcot
~ districts

3.South or Southern Dialect: Tirunelveli and Ramanathapuram districts and the
southwestern part of Madurai district

4.West or Western Dialect: Nilagiri, Coimbatore, Salem districts

5. Sri Lankan Tamil Dialect

Kamil Zvelebil who conducted series of fieldworks in different districts of
Tamil Nadu in 1960s has classified the Tamil dialect areas including Sri Lankan Tamil
dialect into of five major dialect areas and further classified each major dialect area
into different subareas or minor dialect areas found within each major dialect area
(Zvelebil, 1964:239):

North . Northeastern : Chennai and Chingleput districts

. Northwestern : Velur, Chittoor and Krishnagiri
. South Arcot : Some parts

East . Kaveri delta region : Thiruchi and Thanjavur districts and Karur region
. Pudukkottai

. Madurai

. Southwestern: Tirunelveli and Nagercoil regions

. Southeastern : Ramanathapuram and Tuticorin regions

South

West . West — North direction: Salem, Erode regions and (Bangalore?)

. West — South direction: Coimbatore and Dindigul regions
. North

. Colombo (?)

. Northeastern: Trincomalee

. Southeastern: Batticaloa

Sri Lanka

A W~ NN W NN N W N M~

Both Andronov (1969) and Kamil Zvelebil (1964) treat the Tamil spoken in
Sri Lanka as a separate Tamil dialect area of its own within the broader classification
ofthe Tamil dialect areas of the Tamil speaking regions or Tamil land. Further, Zvelebil
(1964:239) observes that, “Tamil proper that is continental Tamilnad and Tamil Ceylon
will always remain the tamilkarunallulakam par excellence and therefore it should
be of primary importance for any investigation of Tamil dialects”. The Tamil linguistic
situation and continuum explained by Kamil Zvelebil have supporting historical, ethnic
and mythical evidences. Sri Lanka was called 7lam by the Tamils. Poets form Zlam
has participated in the academic debates heid at Madurai in the Pandya country and
the name of the poets like Tlattup Piitan Tevanar (Putan Tevan of Ilam) is only an
example of such poets. The colloquial Tamil dialect prevalent at present in north
Ceylon (Jaffna Tamil Dialect) is considered to be a continuation of the speech
spoken during the Sangam Age period under discusskion (Pillai, 1958:220). The
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ethnic history of the communities like the Maravar and the Natar inhabiting Tamil
Nadu and Sri Lanka also are the indigenous population of that Island Nation and
they have been separated politically and not ethnically. Further, the Veddas, the
indigenous tribes of Sri Lanka are having a myth of their own in which it is narrated -
that Valli is the girl who was picked up in the forest and was brought up by a Vedda
king. Lord Murugan in the disguise of a Buddhist monk came and married her.
This myth is a reduplicated version of the Valli -Murugan myth told in Tamil Nadu
except for the scene that in Tamil Nadu Murugan appeared in the form an old man,
but in the myth narrated by the Veddas of Sri Lanka, he came in the disguise of a
Buddhist monk (Zvelebil, 1977). So, it is observed that a modification of the story
has been made by the Veddas after their conversion to Buddhism at a later period.
The Valli — Murugan myth found from Tiruttaai in Tamil Nadu to Kataragrama in
Ceylon confirms the ethnic history of the communities distributed over Tamil Nadu
and Sri Lanka in the historical past. Even now, the Veddas of the coastal areas of
Batticaloa are of both Tamil and Singhalese speakers. The toddy drawers of Kerala
even today are called the Ilavan in the meaning of one who came from 7lam. The
Nadar another toddy drawers of Tamil Nadu believe that Ravana’s Prime Minister
Mahodara belongs to their caste (Hardgrave, 1969:38). The Nagas who were
distributed over Tamil Nadu and Sri Lanka are considered to be the native people
of Sri Lanka who were influenced by the Tamils and Tamil language during the
earlier part of the history of Sri Lanka. The Aryan who migrated later completely
changed the social, cultural and linguistic sceneries of Sri Lanka through Buddhism.
The Buddhists failed to establish their religion in Tamil Nadu and hence they might
have decided to replace the entire social, cultural and linguistic factors with that of
their own as the only mean to establish Buddhism firmly. “t is only in Sri Lanka,
we find the dominance of the religion over the language to such an extent that 1t
replaced the language (or languages) of the indigenous people” (Manoharan3
2009:109). Singhalese is an Indo-Aryan language developed from the Mahgrashtrl
Prakrit and a large scale migration of the Aryan language speakers into Sf'l Lar_lka
has not occurred at any period of history of Sri Lanka. The regional classification
of the Tamil dialects spoken in Sri Lanka is as follows:

1. Jaffna Dialect: (a) Vanni (Vavunia) subdialect, (b) Mannar subdi
2. Batticaloa : Trincomalee subdialect

3.Malaiyat Tamil (Hill Tamil Dialect)

The social dialects like Hindu Tamil d
Tamil Dialect, Fishermen Tamil Dialect (Wes
(Coastal areas of Batticaloa) and occupational dialects like a
plantation also exist in Sri Lanka.

Tamil dialect area classifications given by scholars like Karunakaran (1970),
Srinivasa Varma (1976 and 1977), Sakthivel (1981), Shanmugam Pillai (1987) anf}
Mahalingam (1987) coincides with the classification given by Andro_nov- and Kami
Zvelebil. But Prof. V.I. Subramoniam (1973) has classified the Tamil dialect areas
_ excluding of Sri Lanka into of the following seven areas.

alect

ialect, Christian Tamil dialect, M}lslim
tern Coast) and Veddas Tamil Dialect
griculture, fishing and
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1. Nanjilnatu Dialect : Kanniyakumari district

2. Southern Districts Dialect 3 Tirunelve]i’ and Ramanathapuram districts
3. Central Country Dialect : Madurai and Thiruchi

4. Western District Dialect : Coimbatore district

5. Eastern Districts Dialect : Thanjavur and South Arcot districts

6. Chennai Dialect : Chennai and Chingleput districts

7. Nurthern District Dialect : North Arcot district

Of course, the earlier district names mentioned in the earlier Tamil dialect
studies as dialect areas or zones will not coincide with the modern district boundaries
as the district boundaries have been changed and new districts have been created
at different points of the history of Tamil Nadu. Another important point worth
notable is that all such studies are not based on a uniform structured questionnaire.
So, all the studies mentioned above have got their own limitations.

The total number of poems written during Sangam Age is 2,381. These
poems have been written by 473 poets including 31 poetresses. These poets are
from different Tamil regions and were living in cities, outskirts of the cities called
ceri and in villages of different sizes. Further, they belonged to different social
groups and occupational groups, among whom were kings, ministers, chieftains, army
generals, doctors, bards and merchants doing different businesses (Varadarajan,
1972:48). According to Bavanandan Pillai (1925:vi), “the reason why Tamil is more
independent of Sanskrit than the Northern language, and even than other Dravidian
tongues, is that it has not been left, like those, principally to the cultivation of the
Brahmans”. Since Tamil was nurtured and nourished by people from different social
strata, occupations and regions, it could enrich its vocabulary of its own independently.
On the other hand, since it was nurtured and nourished by poets and poetresses from
different regions, societies having different social status and occupations, it is expected
that their regional, social and occupational vocabulary would have made certain
impacts on the poems written by them. So, a study of the kind in the regional and
social backround of the respective poets and poetresses may reveal their regional,
social and occupational identity which may form examples of the regional, social and
occupational dialects of Sangam Age. Similar studies can be undertaken on the various
literature written during the medieval and modern periods including the Bhakti literature
and literatare like Pallu, Kuravarici, Pillaittamil and Kalampakam. So far, such
studies have not been undertaken. Based on the examples given by the commentators
of Tolkdappiyam, Professor T. P. Meenakshisundaran (1965:196) has listed such
regional words found in Sangam literature. Adiyarkku Nallar one of the commentators
of Cilappatikaram, one of the twin epics has observed that words like cirumiyar
‘young girls’, telittal ‘separating’ and paviittu ‘with the parii’ as the regional words
of the Kutanatu and putaittal in the meaning of covering is the word used in the
Malainaru. Some of the words which have been treated by the commentators as
regional words have been listed below (Sethu Pillai, 1974:32):
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perram (cow) - Tenpantinadu
tallai (mother) - Kuttanadu
nellai (dog) - Kuttanadu
accan (father) - Kuttanadu
kaiyar (cheat(n)) - Karkanadu
eluvan (friend) - Sitanadu
irulai (believable person by a women) - Sitanadu
tantuvai (mother’s brother’s wife) - Sitanadu

pali (pond, small tank) - Pulinadu
fiamali (dog) - Pulinadu
ceru (field) - Aruvanadu
keni (pond, small tank) - Aruvanadu
kuttai (kuruni - Aruva vatatalai nadu

‘a grain measurement’)

Of the above mentioned words, words like tallai ‘mother’ and accan
‘father’ are still in use in the Kanniyakumari (Na#icilnatu) dialect and the word
like keni is still in use in the northern and central dialects.

The Tamil land or the Tamil speaking area have got different regions at
different historical periods. During Sangam Age, the divisions were of three
countries ruled by the three monarchs and were of the 12 different regions ruled
by 12 different chieftains. At a later period new regions like Konku and Pallavandtu
or Tontaimantalam have emerged. Puttamittirar (11 A.D), the author of the
grammatical work Virac6liyam mentions of the following three regions: Konku
(Konku natu), Kaveri (Csolanatu) and Palaru (Pallavanatu) (Meenakshisandaranz
1965:194). The Pallava rule emerged during 5 or 6" century A.D., having Kafici
as its capital. This region from Karici to present Putucceri, which formed the Aruva
and Aruva Vatatalai natu of the Sangam Age.came to be known as Ton’g:aimaqt‘alam
at a later period after the establishment of the Pallava rule. Apart from the regional
concept like Tontaimantalam and Konku natu, regional concepts like Ce;_tinatl} and
Naficilnatu also emerged and such concepts not only changed or altered ?he regional
boundaries but also introduced new regional names. During the British ru!e. the
district boundaries were the administrative and revenue divisions. So, such d.istncts,
were formed by merging different linguistic regions and in some cases different
districts may be included in oue linguistic divisions. For example, present
Kanniyakumari district comprises of the following three natu ‘country’: Purattaya
natu (Kanniyakumari and the places around it), Naificil Kutiyaracu (part of
Agastheeswaram and Thovalai taluks) and Vénatu (Vilavankodu and Kal‘kulam
taluks) (Stephan Sam, 1994). What is presently called Kofiku natu comprises of
the following areas: all the region of Coimbatore district, Omatur, Th1r1{chenkodu,
- Salem and Namakkal taluks of Salem district, Karur and Kulithalai tglt{ks .Of.
Thiruchirappaili district and the Palani and Dindigui taluks of Madural_dxstnct
(Ramanathan Chettiar, 1987; Quoted by Perumal Murugan, 2000: 14). What is called
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as Natunatu or Natuttittu comprises of the Cuddalore, Panrutti, Thirukkovilur and
Viruthachalam regions (Kanmani Gunasekharan, 2007:8). Presently, Tamil Nadu
is divided into of 32 districts and 206 taluks as administrative and revenue divisions.
So, it is evident that the administrative divisions cannot be treated as linguistic
regions or dialect regions or zones.

Linguistic Survey of India is the only source, even today, which gives an
account cof the languages and dialects of a language spoken in a region or State.
Unfortunately the said project did not cover the former provinces of Madras and
the states of Hyderabad and Mysore (Grierson, Vol 1:17). So, the Linguistic Survey
of India could not give the details of the number of Tamil dialects spoken in Tamil
Nadu. In 1971 and 1981 Censuses, two entries namely Kaikadi and Yerukala were
considered as the ‘Regional Variants’ of Tamil language. From 1991 Census
onwards these Regional Variants are considered to be the mother tongues of Tamil.
According to the Tamil Nadu Volume of the People of India Project, 209 communities
speak Tamil language as their mother tongue (Singh, 1997: xxiv). The social hierarchy
has resulted.in the creation of the kind of dialects termed as social dialects based
on which the Tamil society is vertically divided into of three groups as high, middle
and low. Many social groups may be equated with the respective occupational
groups having separate occupational dialects as the traditional occupation underlines
the social position of a community. Apart from the caste groups many tribal groups
inhabiting Tamil Nadu, Kerala, Karnataka and Andhra Pradesh speak Tamil
language. The details are given in the Appendix. In Tamil Nadu, out of the 36
communities whom have been declared by the President of India as Scheduled

Tribes, as many as 32 communities speak Tamil as their mother tongue either by
all of them or by a section among them. ;

The European missionaries and administrators were the first to give
importance for the spoken Tamil. For them spoken Tamil only formed the medium
in approaching the common people. So in order to train the Christian missionaries
and the administrators in Tamil language, they studied the spoken Tamil and wrote
grammars and dictionaries. But, their dialect studies are very sporadic.

Not many native scholars took interest in the spoken form of Tamil
till the sixties. Tamil scholarship was identified with the mastery of
ancient and medieval classical literature and grammar and it is these
scholars who also were interested in language study — philology, as
it was then called, and for them spoken Tamil was untouchable,
impure, and polluting, with all its implications, though they live with
it all the time (Shanmugam Pillai, 1987:7).

The introduction of ‘linguistics’ as a subject made a breakthrough and several
dialect studies have been undertaken by different institutions. Still, a proper “Tamil

Dialect Survey’ canvassing a uniform structured questionnaire have yet to be
implemented.

. Modern Tamil whether written or spoken is the continuum of the Tamil
written or spoken during Sangam Ages. So, it should be possible to trace the modern
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spoken Tamil and the different regional, social and occupational dialects to the
Tamil spoken or written during the Sangam Ages. This has to be revealed at two
levels, common spoken Tamil words attested in the classical literature and spoken -
Tamil words belonging to a particular region attested in a particular classical
literature, which may be considered as the regional words of the classical period
also. For example the word kataivaykkal has been used by llamparanar (11.A.D)
one of the commentators of Tolkappiyam. The same word is used now in the
Kaveri delta region for the small watercourse in the field deviated from the main
watercourse coming from the tank or pond. This example is considered to be a
valid example to prove that the commentator Jlamparanar belonged to the same
region, i.e. the Chola country (Subramaniyam, 2008:18). Similarly, the word
kummayam ‘a game played with very young children’ found in the present Kongu
dialect is found in the works of the commentator of Patirruppattu; the word
kalai ‘short person’ is found in the Akanandiry in the meaning of small, the word
culuku ‘winnowing instrument’ is found in the same meaning in Purananiiru
(Lourdusami, 1949:457-459). The word vitalai used in southern districts in the
meaning of ‘a lad’ is found in Akananaru'in the meaning of an unmarried person
leaving the place with his love and the word raittanar ‘husband’s younger sister’
is found in the same meaning in Cilappatikaram. The following words found in
various modern Tamil dialects are found in classical literature:

akam ‘mind, house’ - akattukkarar ‘husband’ (Brahman dialect);
akaficeranum‘should reach the house’(Kongu dialect)
afifiai ‘mother’ ' . ana ‘father’ (Pudukkottai dialect)
aticil ‘cooked rice’ . akkara aticil ‘a rice preparation’ (Brahman dialect)
antai ‘there’ . antanta ‘there’ (northern Tamil Nadu)
umakku (numakku) ‘to you® : wmakku ‘to you’ (Southern Tamif Nadu)
katuvan ‘male-monkey’ . katuvan ‘male-cat’ (Nanjilnad dialect)
kamuku ‘arecanut tree’ . kanmuku ‘arecanut-tree’ (Nanjilnad dialect)
kayal ‘salt-pan’ . kayalpattanam ‘a sea-shore village’
. "~ (Tuticorin dialect)
tenku ‘coconut-tree’ . tenku ‘coconut tree’ (Nanjilnad dialect)
pattifiam ‘coastal village® : pattinam ‘fishermen hamlet’ (northern Tamil Nadu)
panampontai . péntai “a kind of palm tree’ (Kongu dialect)
‘sprout of palmyra tree’
motakam ‘a tiffin variety’ _: motakam a tiffin variety’ (Nanjilnad dialect)

The words given here are only examples and not an gxhausted list of words.
From the aforesaid examples, one can infer that a comparative study of the mpdem
Tamil dialects with that of the words used in classical literature can certainly point out
the possible region of the origin of such words and the dialect areas which existed

during Sangam Age.
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APPENDIX
TAMIL LANGUAGE SPEAKING TRIBAL COMMUNITIES — 1981 CENSUS
SLNo  Name of the All Languages Tamil Speakers
Tribe Speakers Speakers

Tamil Nadu
1 Adiyan 913 672 (73.60%)
2 Aranadan 141 137 (97.16%)
3 Eravallan 1,109 1,106 (99.73%)
4 Irular 105,757 95,024 (89.85%)
5 Kadar 762 620 (81.36%)
6 Kammara 524 313 (59.73%)
7 Kanikaran, Kanikkar 3,698 2,329 (62.98%)
8 Kaniyan, Kanyan 1,038 545 (52.50%)
9 Kattunayakkan 26,383 13,245 (50.20%)
10 Kochu Velan 43 17(39.53%)
11 KondaKapus 1,624 319 (19.64%)
12 Konda Reddis 31,525 11,838 (37.55%)
I3 Koraga 421 166 (39.43%)
14 Kudiya, Malakudi 91 84 (92.31%)
15 Kurumbas (in Nilgiri Dist) 4,354 800 (18.37%)
16  Kurumans 14,932 3,917 (26.23%)
17 MahaMalasar 239 229 (95.82%)
18  Malai Arayan 470 317 (67.45%)
19  Malai Pandaram 1,026 780 (76.02%)
20  Malai Vedan 7,098 6,900 (97.21%)
21 Malakkuravan 7,079 4,673 (66.01%)
22 Malasar 4,162 4,126 (99.13%)
23 Malayali(inDharmapuri Dist) 209,039 208,495 (99.74%)
24  Malayekandi 70 59 (84.29%)
25  Mannan 40 26 (65%)
26  Muthuvan 310 268 (86.45%)
27  Mudugar, Muduvan 696 681 (97.84%)
28  Palleyan 19 19 (100%)
29  Palliyan 1,818 1,776 (97.69%)
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30

31 Sholaga

32  Unl
Kerala

1 Eravallan

2 Hill Pulaya

3 Irular, Irulan
4 Konda Kapus
5 Kurumbas

6 Malai Pandaram
7 Malasar

8 Malayan

9 Muthuvan, Mudugar
10  Palleyan

11 Palliyan

12 Palliyar
Karnataka—

1 Adiyan

2 Gamti,Gamta,

Gavit, Mavchi
3 Gond, Naikpod,
Raj Gond

4 Godalu

5 Trular

6 Iruliga

7 Kattunayakkan
8 Maleru

9 Palliyan

10 Paniyan

11 Rathva

12 Sholaga

13 Soligaru

14  Toda

Andhra Pradesh

1 Yerukulas
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1,615
4,827
9,225

2,071
3,091
18,697
11
1,283
2,121
967
2,394
11,213
30

793
420

368

34

60,730
6,223
313
5,534
107
966
738
482

10
1,942
16,390
131

300,557
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1,612 (99.81%)
1,362 (28.22%)
6,016 (65.21%)

1,869 (90.25%)
1,474 (47.69%)
16,483 (88.16%)
6 (54.54%)

793 (61.81%)
302 (14.24%)
878 (90.80%)
1,117 (46.66%)
3,722 (33.19%)
26 (86.67%)
724 (91.30%)
389 (92.62%)

150 (40.76%)
11(32.35%)

1,579 (2.60%)
883 (14.20%)
172 (54.95%)
186 (3.36%)
67 (62.62%)
31(3.21%)
549 (74.39%)
54 (11.20%)
8 (80%)

131 (6.75%)
404 (2.46%0)
57 (43.51%)

85.249 (28.36%)
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10.

11.
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FOOT NOTES

vanpukal mavar tanpolil varaippu

- kotuntamil nilam pannirantavana

tenpanti kuttam kutam karkavenpuli
panriaruva atan vatakku — nanraya
cita malatu punainatu centamilcér
étamil pannirunat ten

ellac corkalum porul kurittanave

nataka valakkinum ulakiyal valakkinum
patal canra pulaneri valakkam

kaliye paripattu ayiru pankinum

uriya takum enmanar pulavar

iyarcol tiricol ticaiccol vatacol enru
anaitté ceyyul ittac collé

avarru}

iyarcol tame

centamil nilattu valakkotu civanit
tamporu} valamai icaikkum colle

oruporul kuritta véru collakiyum
véruporul kuritta oru collakiyum
iruparru enpa tiricol kilavi
centamil cérnta panniru nilattum
tam kurippinavé ticaiccol kilavi
vatacol kilavi vataeluttu orii
eluttotu punarnta collakumé
vatavénkatan tenkumari ayitait
tamilkdaru natlulakam

— Tol. Porul —1336

- Cenavaratyar
- Tol. Col. —640

— Tol. Poru] —999

—Tol. Col. —-880

—Tol. Col. -881

—Tol. Col. -882
— Tol. Col. —883

—Tol.Col. -884

- Papamparanar, Poem of Tolkappiyam

cinkalafi conakafi cavakafi cinat tulukkutakam
konkanan kannatan kollan telunkam kalinkam vankam
kanka makatan kataran katavun katunkucalam

tankum pukalttamil culpati nélnilan tamivaiye

kannit tenkarai katarpalan tivan
kollan kavakafi cinkala mennum
elaiyin purattavum ilam pallavan
kannatam vatuku kalinkan telunkam
konkanan tuluvan kutakan kunran
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enpana kutapa lirupurac caiyat

tutanuraipu palakun tamiltiri nilankajum

mutiyutai mavaru mitunila vatci

yaracu mémpatta kurunilak kutikal

patinmarum utanirup pinvarum pataitta

“panniru ticaiyir connaya mutaiyavum - Agattiyar

(Ragavaiyangar, 1941:16-17)

12. mayon méya katurai ulakamum

céyon méya maivarai ulakamum

véntan méya timpunal ulakamum

varunan méya perumanal ulakamum

mullai kurifici marutam neytal enac

colliya muraiyal collavum patumé - Tol. Porul. - 964

13. mullaiyum kurificiyumn muraimaiyil tirintu

naliyalpu ilantu natunku tuyarurru

palai enpator pativam koJlum - Cilappathikaram
14. teyvam unavé ma maram pul parai

ceyti yalin pakutiyotu tokaii

avvakai piravum karuvena molipa ~Tol. Porul. — 951

15. ita kotuvenak kilakku munru
miravin kilavi yakitanutaiya -Tol. Col. —927

16. avarrul
iyen kilavi yilinton kuirre -Tol. Col. — 928 ‘
taven kilavi yopp6n karré -Tol. Col. —929 \
kotuven kilavi yuyarnton karré - Tol. Col. —930

17. valakku enappatuvatu uyarntor merré
nikalcci avarkattu aka lana - Tol. Porul. — 1592
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THE RIVER CINTU (INDUS) AND TAMIL
N. Ramaswami
INTRODUCTION

The word for the river Indus is Cintu in Tamil; in Kannada, in Telugu, in
Malayalam, and in Sanskrit it is Sindhu. The river Indus is popularly known as Sindhu
in India and the name Indus is given by the Germans to the river Cintu. The name
Cintu is available in Tamil Lexicon for the river Indus.The Sanskrit word Sindhu is
accepted as a conventional spelling for the river Indus and the word Cintu is not
known for the river Indus not only in India but also at the International level.

The great Indus Valley Civilization® which flourished during third millennium
BCE was closely connected with the river Cintu like the river Nile, which is
closely connected with the Egyptian civilization and Tigris and Euphrates are connected
with the Sumerian and Mesopotamian civilizations.The river Cintu is also connected
with the Vedic Aryans? who came and settled , first, in the areas of the Saptacintu
which is the geographical area where the river Cintu and its seven rivers were in the
Punjab region during the Vedic times and this area is called as Saptasindhu in the Rig
veda. The Vedas were composed in the Saptacintu area, particularly the Rig veda,
which is considered to be a liturgical compositions which formed the basis for the
development of Hinduism later in India.

The word Cintu is not only represents the river but also the city Sindhu and
the Sindh province. From this point of view it may be stated that the term Cintu
might have been the earlier name as there was a well established civilization called
Indus Valley Civilization before the Aryans (Indo-Aryans)came and settled in the Cinfu
region. As per the available information the Indus Valley Civilization existed between
2600- 1900 BCE in the Indus River basin.

The river Cintu was praised by the Rig vedic poets (Rishis) as they thought
that the river Cintu inspired them to compose the Rig veda when they settled on
the banks of the river. They highly revered and elevated it to the position of
goddess of learning and eloqution and named the river Cintu as Goddess Saraswatl.
All these things show that the river Cinfu was an Indo-Aryan word and also the
name of the language Sindhi which is one of the languages of Indo-Aryan sub-
group of languages and it gives additional support to accept the word Sindhu as an
Indo-Aryan word.

LPROTO-DRAVIDIAN AND CINTU

If we go to the Proto-Dravidian stage which is considered to be around
3000 BC, the word Cintu has different history as stated below. The Indus Valley
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was covered with date palms and the Proto-Dravidian word *kiintu/ciintu
‘date’ which claims that the Cintu region was known for the fruit and further this
evidence claims that the region was closely connected with early Dravidians and
the period is around 3000-2500 BC. As the word Sindhu of Old —Indo Aryan does

not have any other plausible etymology, the word Cintu may be connected with
Dravidian for date palm? (Southworth 1999). )

If the word * kiintu is accepted as a base form, then the derivations of the
words Cintu and Sindhu may be shown as this:

* Kiintu > {ciintu] where [ k] > [ c] ; [ciintu] >[cintu] where [ii] >E il. To
derive the Tamil word it needs only two rules but to derive the word [Sindhi], an
Indo-Aryan word, from the Proto-form, it needs more than two rules as shown below:

[cintu] > [sintu] where {c]>[s]}; [sintu] > [sindu ] where [t] > [d] / [n]-;

[sindu] > [ sindhu] where [d] > [dh] ; to derive the word [sindhu] from the
Proto-Dravidian word *Kiintu it needs five rules in total as shown above.

The phonological changes from the proto-form *Kiintu to the form Sindhu
may be shown like this :

[* K] >[c]> [s]

[t} >{d] >{dh]

[i1] > [i]

From the point of view of phonological changes, the stops change to
affricates and in turn affricates change to fricatives which may be seen in the
above shown changes such as [k]>[c]>[s]; in another set of changes, voiceless
stop changes to voiced stop and then voiced stop changes to fricatives such as

{t}>[d]>[ r}/ [d]; the other ways of changes are also possible which are not common
or frequent. In the present case [d] changed to [dh] instead of fricative .

There are intermediate forms such as Sinduka ‘a small tree’ and Sindi
‘wild date tree’ in Kannada (Kittle 1982 p.1557) which show the gradual changes
of the word * Kiintu to the latest word Sindhu. The phonological changes
from the Proto form *Kiinru to Sindhu may be shown here as this:

*[kiintu]
l
I

1. [k] > [c] [ciintu]
2. [ii]> [i] [cintu] [cintu] ( Tamil)
3. fc]> [s] [sindu]
4, [d]> [dh] [sindhu] (Kannada, Telugu,
Malayalam, Sanskrit).
No.82
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These derivations claim that the word Cintu is an earlier word and Sindhu is
a highly derived word which comes very late historically. It may be further stated
that the word Cintu is a Dravidian word and so the region was occupied by the
Proto - Dravidians approximately around four million years ago before the occupation
of the Cintu region by the Indo-Aryans. This, further, claims that the word Cintuis a
Dravidian word and not an Indo-Aryan word though one of the languages namely
Sindhi belongs to Indo- Aryan sub-group of languages. '

The schematic representation of the various changes of the Proto-Dravidian
word * kiintu/Ciintu in the literary Dravidian languages namely Tamil, Kannada,
Telugu, and Malayalam is shown here:

PDR. *Kiintu/Ciintu

Tamil Kannada Telugu Malayalam

| | | |
[ii] — [i] ‘[C]—l—[S] [e}—Is] [C]—I[S]
|
| | |
*[sintu] *[sintu] *[sintu]
| | |
[t] > [d] [t] >[d] (t]> [d]
i | i
[sindu] fsindu] [sindu]
I
[d]—I[dh] [d]—{dh] fd] - [dhl}
| |
[Cintu] [Sindhu} [Sindhu) [Sindhu]

2. SANSKRIT AND CINTU

The following are various meanings available m Sanskrit dictionary for the
word  Sindhu.

. Sindhu ‘ariver, stream, the Indus, the country around the Indus, the inhabitants
of Sindh, a particular raga’(Sir Monier Monier Williams (2006).
is Sindhu and the

It is reported that the original name for the river Indus
Iso stated that the

word Indus is derived from the Sanskrit word Sindhu.ltisa
name Indus is given by the Germans to the river Sindhu.This may be interpreted that
the word is originally an Indo-Aryan word and it is borrowed by T amil from Sanskrit.
Even Tamil Lexicon showed the derivation as though it is derived from San'Slf\rlt
(cintu < Skt.Sindhu). As already stated that the word Cintu originally a pmvndnan
word and the question of borrowing from Sanskrit to Tamil does not arise.
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3. TAMIL AND CINDU

The use of the word cirfu in the literatures of Sanskrit,Tamil and other
Dravidian languages supports the stand that the word cirtu in Tamil has wider meanings
including certain popular folk cultural themes which are not available in Sanskrit and
also in other Dravidian literary languages as shown below :

The following are the meanings for the word cintu in Tamil Lexicon:

‘sea , river, the river Indus, the languageof Sindh , a kind of musical
note, a kind of musical composition (Cilampu:6,35, commentary),a
masquerade dance, (Cilampu 3,13 commentary) Sind as the
country’p.1557) (Tamil Lexicon: Vol.3.p.1420).

The meanings namely ‘ a kind of musical note, a kind of musical composition,
a masquearade dance’ which may be interpreted that they are closely connected with
the Dravidian folk cultural tradition rather than Sanskrit folk cultural tradition. In

this context, it may be stated that the all the musical cultural developments are
borrowed from pre-Aryan races.

All the developments that are taking place in the Aryan musical culture
were not their own discovery....The early Aryan race was eagar to
learn and appreciate the cultural achievements of the *pre-Aryan
people, some of whom were the architects of a fairly high order of

civilization which time had made presumably obsolescent (Gosvami ;
1957:p.11).

The presence of dancing figurines found in the Indus Valley sites may be
connected with the meanings for the word Cintu particularly the dance and music.

A number of gold, terra-cotta and stone figurines of girls in dancing
poses reveal the presence of some dance form (Wi ikipedia,the free
encyclopedia). Akanaanuuru one of the earliest classical Tamil

literatures has the information regarding masquerade dance (Tamzl
Lexicon:Vol. 4 p.2448).

This may be supported by bringing in more information from Tamil classical
literatures as given in the Tamil Lexicon. A group of words connected with the word
cintu claims wider usage of the word in Tamil literatures in connection with the folk
cultural themes particularly music and dance. Further, it may be stated that there are

many terms which are connected with dance and music which are used in varlous
Classical Tamil literatures .

3.1.CINTU AND FOLK CULTURAL THEMES

Those words which were used in various classical Tamil literatures either
separately with different but connected meanings of dance and music or used as
compounds having meanings in connection with dance and music as shown below :

-
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1. Cintu ‘akind of musical composition, a
masquerade dance,musical note’

2. Cintuppilukkai ‘a masquerade dance’

3. Cintuuram ‘ ‘a kind of drum’®

4. Cinmati<(cintutati) ‘metrical line of three feet’

(Tholkappiyam, porul.1419)
5. Cintival vempa < (cinfut iyal)  ‘venpa verse of three lines
(Kaarikai,cey,5,urai)

In the above shown words, it may be seen that different words having different
concepts of musical compositions and dances which are formed taking the basic word
Cintu. This shows that the word cinru not only closely connected with folk cultural
themes but also connected with the literary compositions. In otherwords, the above
shown terms claim that Tamil had developed not only folk cultural themes related to
dance and music but also developed metrical compositions and poetical compositions.

There are also words which are related to dance and music and these words
are formed from the basic word pan ‘melody’. According to the Tamil tradition, there
are four major pan or melody types and one of them is cintu pan. The words which
are formed with the word pan, give various kinds of meanings related to dance and
music and these words are used in Tamil classical literatures as shown below:

1. pan

‘melody type, primary melody type, heptatonic , music, a stringed §
instrument, a masquerade dance( one of the dance varieties —kuuttu).(dkanaanuuru).
2. pannal < pannu (music)

‘at tuning the lute strings according to required melody, one of the eight kalai-t-
tolil’(Ciivakacintamani 365, commentary)
3. pannumai < pan

‘quality of melody’

4. pannumai mulavu

‘a kind of drum’ ( Cilambu,3,27, commentary)
S. panniyaltirm < pan. (music) |

Secondary melody type, hexachord in ancient Dravidian music
6. paani< pan

‘a secondary melody typé of the mullai class, dramatic entertainment with dancing’
7. paan < pan

‘song,vocal music, melody® (Ciivakacintaamani:2040)
8. paantikai < paan

‘a kind of drum’
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9. paantippilukkai
‘a kind of masquerade dance’

There are also words which were used to convey the meanings related to

dance and music and these constructions are part of Tamil folk cultural themes as
shown below:

1. varikkuuttu
‘a kind of masquerade dance’(Cilappatikaaram : 3,24,Commentary)
2. vallaippaattu

‘song in praise of'a hero sung by women when husking or hulling
grain’(Cilappatikaaram, 29).
3. kantuka vari
‘song sung by girls while playing with balls, (Cilappatikaaram, 29)
4. kuuttu
‘dance, dancing, divine dances eleven in number (allivam, kotti, Kutai, Kutam,
pantaravikam, mal, tuti, kataiyam, peetu, marakkaal, paavai (Cilappatikaaram,

commentary.3,14) kuuttu which is a treatise of the last Cankam on the art of dancing,
( Iraiyandr kalaviyal -1, p.5).

5. kuuttut paluvoon

‘one who teaches dancing’ (Cilappatikaaram.26,125).

6.ammaanai

‘girls game of keeping a number of balls in the air some rising while others are falling’

7. uucal vari

‘song accompany swinging’ (Cilappatikaaram, 29).

These words are mostly used in some of the classical literatures .

3.2. FIVE LANDSCAPES AND FOLK CULTURAL THEMES

The following terms which convey the sense of dance and music are closely
connected with the ancient five landscaps namely Kuririci ‘hilly tract, Mullai
“pastrol tract’, Marutam ‘agricultural tract’, Neytal ‘maritime tract’, and Paalai

‘desert tract’. These cultural terms convey the specific folk cultural themes of the five
fold ancient Tamil landscaps.$

A The following folk cultural themes convey different fnelody types consisting of
primary and secondary melody types of Kurirci.
1. Kurinci ‘a specific melody type, a poem’

2. meekakkurivici ‘a musical mode’
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3. meekararici /meekavirarici ‘a specific melody type’.

4. antaali

‘an ancient secondary melody-type of the Kurifiji
class’.

5. meekaraakakkurinci ‘a secondary melody type of Kurifiji class’

B. MULLAI

/

—

. mullaippar

2. mullaikkulal

3. mullai yaal

(Pirikalantai).

‘primary melody typeofthe forest tract.(Tivaakaram).
‘a flute or pipe with mouth —piece made of mullai
creeper’(Cilampu.17, song 3. Commentary).
‘primary melody- type of the forest tract’.

A. mullai yaaltiram ‘secondary melody type of the cevval class.’

C. MARUTAM

1. marutam

2. maruta yaal

‘a morning melody-type peculiar to agricultural
tracts (Puranaanuuru 149).

‘a lute peculiar to agricultural tract’ ( Irai p-18).

3. marutayaalttiram ~ <a secondary melody-type of the marutapparn of

four kinds, viz., navir, vatuku,vafici, ceytiram;
(Pinkalantai ) marutanilapparai ‘drumof
agricultural tract (Jrai. 18 commentary).

D. NEYTAL
1. neytal yaal ‘a primary melody type of Neytal tract’
2. neytal yaalttiram ‘a secondary melody type of the Neytal class’,
(Tivaakaram).

3. neytal parai

E. PAALAI

1. paalai

2. paalaippan

3. paalaittiram /
paalaiyaaittiram

4. antaali patai

No.82

‘drum peculiar to maritime tracts’

‘a specific melody type’( Cilampu, 14,167,commentary) ‘a
kind of lute, a group of melodies of which there are seven
classes ,viz., Cempaalai, patumalaippaalat, cevvalippaalai.
arumpaalai, kotippaalai, meercempaalai, vilarippaalai.
(Ciivakacintdmani, 619, commentary).

‘a primary melody’

‘a group of secondary melody types of Paalai class’

¢an ancient secondary melody-type of Paalai class’
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5. meekaraakam ‘a secondary melody type of the Paalai class’.

6. mullai ‘a melody — type of the forest tracts, a secondary melody
type (Pinkalantai ).

7. cemmalaippaalai  ‘a secondary melody type of the paalai class’(Akam.)

These are some of the terms which are related to ancient folk cultural themes
pertaining to dance and music including some musical instruments peculiarto the
five-fold landscaps of the ancient Tamil country. These words convey at least fifteen
types of melody-types which include both primary and secondary melody —types
and some sub-divisions. There is an anthology called Paripaatal ” which had about
seventy poems ( now only twenty two are available) used to be sung with the

accompaniment of instruments as the compositions have a special kind of mellifluous
metre ( Varadarajan : 1988, 31).

4. CLASSICAL TAMIL LITERATURES AND FOLK CULTURAL THEMES

The following are some of the terms which are closely connected with music,
dance, and drama and these terms are used in some of the ancient Classical Tamil
literatures like Tolkaappiyam, Cilappatikaaram, Manimeekalai and Pirikalantai.

A . MUSIC

Here, one could see words for different kinds of melody types including primary
melody types, secondary melody types, morning melody types,musical compositions,

musical instruments etc., and also for a class of female songsters which are used in
some of the classical literatures as shown beolw :

1. vari ‘music, tune, and melody’

2. varicai makalir ‘class of female songsters’(Patirruppatru 18,6, commentary).

3. marutam ‘a morning melody- type peculiar to agricultural tracts’
(Puranaanuuru).

4. marulintanam ‘melody type’ ( Tivaakaram).
5. marulintanam /
marulintaraakam ‘melody type’

6. akanilai marutam  “a primary melody type (Cilampu 8, 39,).

7. akanaataka vuru  ‘various kinds of musical compositions used in Akanaatakam’
8. naatakappan ‘a tune sung on the stage’

8. tannumai ‘a large drum, one-headed drum’

9. akamulavu ‘superior kind of drum’(Cilampu. 3,27, commentary)

10. yaalcey —tal to sing, to make music’(Ciivaka.101 2)
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11. tiram ‘a secondary melody type, a pentatonic (Cilampu. 4,106
(commentary)

12. yaalttiram ‘a secondary melody type ,primary melody type (Pirika-).

B. DANCE

Here, one could see words for various kinds of dance such as masquerade
dance, masquerade dance of hill tract,dance of hill women , measured dance-etc.,
words for different types of dancers like dancing girl, which are used in some of the
classical literatures as shown below :

l.naataka caalaiyar ‘dancers (Tol. Porul 168)

2.naa;‘akama\ka‘l ‘dancing girl’ (Manimeekalai 2,30)

3.nellicci ‘a masquerade dance’ (Cilampu. 3,13-commentary)

4, valli ‘a kind of dance of hill women’ (7ol. Porul 60 commentary)

5. vallikkuutiu ‘a masquerade dance among the people of the hilly tracts’
(Perumpaan 370 commentary).

6. nakattiraiccuvai ‘comic dancing’ (Cilampu. 3, 12.commentary)

1.naatakam ‘measured dance’(Pirkalantai)

8.akakkuuttu ‘exposition by gesture and dancing of the three gunas,viz.,
satva, rajas, tamas (Cilampu. 3,12 commentary).

9 akanaatakam ‘dance accompanied by gesture expressing love’

C. DRAMA

Here, one could see words which are related to drama such as writer, styl?s
of dramatic arts, dramatic usages, kind of Tamil used in drama etc., which are used in
various classical literatures as shown below:

1. naataka nuulaar  ° writer on dramaturgy’ ( Cilampu. 8, 25,commentary).

2. naataka virutti ‘the style of dramatic art of four kinds ,viz . caattavati, agrapati,
kaicaki and paarati.

3. naataka valakku  ‘a dramatic usage, idealism in poetry (Tol. Porul. 53.).

4. naatakakkaappiyam ‘dramatic work, drama (Manimekalai 19,80) .

5. naatakattamil ‘the class of Tamil literature which pertains to dance or to
dramatic performances’ (Cilampu. 6, 35, commentary).
of a drama reckoned to be five in number,

6. naatakaccanti ‘juncture of division to E
viz., mukam, pratimukam, karuppam, vilaivu and tuyttal”.

7. nakaiveelampar ‘professional buffoons, clowns’ (Cilampu.5,53)-

8. antarakkottu ‘a kind of dance at the commencement of a play’.
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D. MUSICAL INSTRUMENTS

There are words used to refer different kinds of musical instruments like various
kinds of drums, stringed instruments shaped like coconut-shell like ladle (it seems there
is a figurine like this is available in the Indus Valley site), various kinds of lutes which
are available in classical Tamil literatures as shown below:

1. tannumai ‘a large drum , the hour-glass drum , one headed drum’

2. akamulavu ‘superior kind of drum’varieties of which are mattalam,
kutamula (Cilampu.3,27commentary)

3. akappaikknnari ‘inferior stringed musical instrument shaped like coconut shell
like ladle’

4. neytal parai ‘drum peculiar to maritime tract’

5. anaicu ‘metallic mouth piece of a wind instrument’ (Cilampu. 3,26
commentary)

6. paalai ‘a kind of lute’

. yaal ‘stringed musical instrument, of which there are four

kinds ,viz., peeri-yaa), cakoota-yaal, makara- yaal, cerkootti-
yaal (Cilampu.3,26), melody type’

8. peeri-yaal ‘a lute of 21 strings’ (Cilampu.3,26, commentary).
9. cakootaryaal/cakootam ‘a lute with 16 strings’ (Cilampu.3,26 commentary).

10. makara-yaal ‘fish shaped lute of 19 strings’ (Pizik,Ciivakam)
11.cerikootti-yaal ‘a kind of stringed musical instrument’(Perurikatai)

12 yaalkkaranam ‘movement of the hands in playing the lute’ (Mari, 2,20).
13. yaalttantu ‘neck of lute’

These words pertaining to dance, music, drama, and musical instruments
found in classical Tamil literatures claim the richness of folk cultural themes in
ancient Tamil land. Folk songs and folk music formed as basis for the development
of literatures in Tamil. The terms such as Meekaraakakkurivici, meekaraakam,
marul, mullaippan, mullaivaal, mullaiyaalttiram, neytal yaal, neytalyaalttiram etc.,
claim that Tamil speakers developed these folk cultural themes which are closely
connected with the respective tracts such as kuririci, mullaimarutam, neytal, and
paalai. For the development of such a vast amount of folk cultural themes, it would
have taken a very long tifne not less than five hundred to one thousand years as it was

needed first to settle down, separate the lands according to their geographical nature
and to create these cultural themes.
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5. DRAVIDIAN LITERARY LANGUAGES AND CINTU

The word Cintu is also available in other Dravidian languages such as
Kannada, Malayalam and Telugu but the meanings for the word is somewhat
different from the meanings found in Tamil which may be seen here .

Kannada

Siﬁdhu ‘a river or stream of water, the river Indus, the ocean, sea,
the country around the Indus, Sind and its inhabitants.

Sindi ‘wild date tree, the spiritubus exudation of it , date-toddy”’.

Sinduka the small tree or shrub vitex negundo Lin (Kittel 1982 p.1557)

Telugnu

Sindu-raaramu [Skt.] ‘a kind of tree-vitex negundo’

Sindhuru [Skt.] ‘the ocean, a river, the river Indus, the country on it banks’

Sindhuramu ‘an elephant’(Charles Philip Brown 1979 p.1 337). Malayalam

Sindhu ‘the Indus, sindh,a sindh horse, the ocean, a river’

(Gundert 1982 p.1056)

Here , it may be seen that the Dravidian literary languages namely Kannada,
Malayalam and Telugu do not have menings related to dance and music as seen
in the case of Tamil for the word Cintu. But these languages have meanings such
as ‘a wild date tree, date-toddy , the ocean, horse, etc., whiclr_x could be related to
the proto - Dravidian stage. Only Tamil has the meanings related to dance and

music for the word Cintu.

If the folk cultural themes related to the Cintu region were part of proto- -
Dravidian they would have been retained by other Dravidian languages. 'It
seems, only Tamil was in the Cintu region for quite some time to develop its
own folk cultural themes.

6. DISCUSSION

The word Cintu has not only the gener
in addition to that it has the meanings such as
‘masquerade dance’ which may be considered to an :
Dravidian and not of the Sanskrit or Indo-Aryan cultural tradition. Theref:ore, it
may be stated that the word Cintu belongs to Dravidian/Tamil from the points of
view of historical phonological changes as explained earlier and folk cultl.lral
themes. In this connection it may be further stated that the use of the word Cintu
in Dravidian/Tamil may go to the period prior to the period of the settlex;nent of
the Indo-Aryans / Vedic people in the Cinftu region. In the abs.en.ce of different
meanings related to dance and music for the word Cintu in Vedl.c it supports the
stand that the word Cintu was in use in Dravidian / Tamil before it was borrowed

al meanings available in Sanskrit,
‘musical composition” and
age old cultural tradition of
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by -Sanskrit. As there are well developed folk cultural themes related to dance
and music are connected with the word Cintu, it may be stated that Dravidian
/ Tamil must have been a well developed language even before the arrival
of Vedic people in the Cintu region.

There are many folk songs related to folk cultural themes such as ammanaai,
kantuka vari, uucal vari, and vallaippaattu (Varadarajan 1988,p.88).These terms
are closely connected with dance and music. Cankam classics have terms such
as ‘paanar ‘musicians’, viraliyar, kuuttar ‘dancers’claim the popularity of music
and musicians in ancient Tamil literatures (Varadarajan 1988, p.255). As the
Tamils developed folk cultural themes which are closely connected to the five
fold landscapes as shown above, the Tamils when they were in the Cintu
region they developed all the folk cultural themes which are connected to the
Cintu region. In otherwords, the folk cultural themes developed in the Cinru
region stood as precursor for the development of folk cultural themes developed
in the five fold landscapes when they came and settled in the Southern most part
of India. These folk cultural themes developed in the Cinru region and in the
five fold landscapes became part of Classical Tamil literatures in course of time.
as it is shown in the various examples show above .

The word cintu/centu also means ‘a primary melody type’ called
cintuppan. This melody type called cirntuppan is one of the four major melody
types of music; it also means ‘a stringed musical instrument’. The word Cintu also
means not only ‘a masquerade dance’ but also ‘a kind of musical
composition’.The word cintati > (cintu +ati) ‘metrical line of three feet’and it
is available in the earliest Tamil grammar Tolkdppiyam (Tholkappiyam : porul
349); and the word cintiyalvenpa > (cintu +iyal) ‘venpa verse of three lines’
(Tamil Lexicon). All these evidences claim that the wider use of the word Cintu
in Tamil in connection with the folk cultural themes namely dance and music.

The word for dance in Tamil is [kuuttu].It also means ‘dramatic
performance, action’and the term [kuuitu]also refers to a treatise of the last
Cankam on the art of dancing. If the evidence for the presence of Lord Shiva is
acceptable as part of Ir@m Valley civilization then it may be stated that the folk
cultural themes related to dance and music goes back to the period of Shiva’s
worship as Lord Shiva is considered to be dancing god.

There is a seal made of stone found at Mohenjodero which c\lepicts
Jallikkartu ‘bull-baiting’or ‘bull-fighting’ during the period of Indus Valley civilization
(The Hindu dated January 1,2008). There are words such as eerukoo! ‘capture of
the bull at large as a proof of bravery by a man seeking in marriage the hand of a
woman, a custom among the herdsmen in ancient times’ ‘and eeru fauvu ‘to
capture a bull at large as proof of bravery in eerukool contest, a custom among
herdsmen in ancient times’(Tol. Poru] 53, commentary) depicting the concept of
Jallikkattu. The word eerukool parai ‘drum used in eerukool tournaments in
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forest-pasture tracts’(Irail commentary, p.18).These words are found in Classical
Tamil literatures which claim the antiquity of their usages . Further, it may be
stated that connecting the figurines available in the Indus Valley sites with the
similar concepts available in the Classical Tamil literatures may help to establish
two things: 1.it establishes the close connection between Indus Valley civilization
and 2.helps to establish the antiquity of Tamil .

7 . CONCLUSION.

I have shown that the word Cintu historically a Dravidian word and it has
many meanings which are closely related to Tamil folk cultural themes as per the
available evidences in Tamil classical literatures. I have listed some of the terms
which are related to dance, music, drama, and musical instruments to show the
richness of folk cultural themes in Tamil. This list is very small compared to those
terms available actually in Tamil. I have shown this small list to show such terms
are available in Tamil as part of folk cultural themes though they became part of
classical Tamil literatures at present. I have given some words which are formed
with the pan ‘melody’ and the melody Cinfu pan which is one of the four basic
melody types. I have also shown such folk cultural themes in connection with the
word Cinfu are not available in other Dravidian literary languages and also in Sanskrit.
The two words namely Cintati and Cintiyal venpd claim the possibility of having
poctical compositions even during the time of Indus Valley civilization. )

With the available little evidence I have proposed a hypothesis that Tamil
originally developed in the Cintu region before the Vedic Aryans came and settied
in the Cintu region.This has to be further explored bringing in more evidences from
Tamil classical literatures relating them with the available figurines in the Indus
Valley sites. It has to be shown, further, that such evidences are available or not
available in other Dravidian literary languages. _

At present , based on some limited evidences (examples) I have shown that
the folk cultural themes related to Cintu are not available in other Dravidian literary
languages and also shown that the Tamil word Cintu is very close to the pr oto-
Dravidian word *Kiintu/Ciintu and the word Sindhu is a highly der%ved word and it
comes very late historically on the basis of historical phonological changes.

I have shown that the word Cintu is not only closely connected to the Tamil
folk cultural themes such as Cintu “a kind of musical compositiqn, a masq‘uergde
dance, musical note’; Cintuppilikkai ‘a masquerade dance’; Cmt_uura.n‘? a k_md
of drum’ but also connected with literary compositions such as antafz metrical
line of three feet’and Cintiyal venpa ‘venpa Verse of three lmes_ .All these
evidences establish the connection between the Cinfu region and T.amlL. It may b‘;
further, stated that the presence of these terms namely Qintu, Cintati, C'mtl‘yal
venpa claim that Tamil had not only metrical compositions b'l.lt a}lso pqetwad
compositions when it was in the Cintu region.Further, the Indus -scnp_t is consg?rs
to be linguistically Dravidian and the script is closer to old Tamil polity (The Hindu
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dated October 10,2009).Considering all these evidences, though it is small in number,
I propose the hypothesis that Tamil must have been well developed literary language
in the Cintu region (Indus Valley) .

8. FOOT NOTES

1. Harappans are not Aryans. As the discovery of extensive non-ceramic
occupations along with the domestication of animals at Mehrgarh,
Baluchistan which is dated before 6000 B.C., establishes the antiquity
of the indigenously developed human civilization of the Indus Valley
region (James Shaffer, 19840, in Kennedy.1997).

“The Indus Valley Cultural Tradition emerges around 6500 B.C.and
continues until as late as 1500 B.C.or beyond. During the Integration
Era of this tradition, the Harappan Phase, datable from approximately
2600B.C. to 1900 B.C., features what can be considered the ealiest state
level socio-political organization in South Asia (Jakobson 1986; Kenoyer
1991b)™.

~“The Indus Valley Cultural Tradition is a general concept ( formulated most
explicitly in Shaffer 1991:442) which refers to the total phenomenon of
human adaptations that resulted in the integration of diverse communities
throughout the Greater Indus Valley and adjacent regions. the latter
including Afghanistan to the Northwest, the Southern Ganga Yamuna
Doab to the east and regions of modern Gujarat to the southwest (Kenoyer
1991b)”

Burrow proposes a two-way movements of proto- Indo Aryans who moved
from Central Asia and (Indo-Iranians ) reached the present day Iran
around 2000 B.C. the presence of their language was available in the
documents of Mitanni around 1500 B.C.-1300 B.C.which have names
such as Indara, Mitras, Nasatianna and Uruvanassi which may be identified
as Indra, Mitra, Nasatya and Varuna.The other group namely Indo-Aryans
moved eastwards and began to enter into India.The probable date of the
movement of Iranians may be around 1400 B.C. (Burrow 1973 :140).

2. Indus Valley Civilization was believed to be an early form of a Vedic and
Sanskrit civilization. In the absence of horses and chariots, as these are
considered to be important cultural factors as per the Vedas, and the
detailed bone analysis claims the introduction of horses began at the
beginning of second milleﬁsnium B.C,, and also the Indus Valley civilization
dominates urban life and the Vedas describe more rural life, it may be
stated that the Indus Valley civilization cannot be considered an early
form of'a Vedic and Sanskrit civilization (Wikipedia, the free encyclopedia)

3. “Dates were known in the Indus Valley (Vats 1940:467;Marshall 1931:27,587),
and the region of Sindh is well known for this fruit .Once again , this
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evidence suggests a link between early Dravidian and the Indus Valley.
(See further discussion in Ratnagar 1980:80).”

“] have suggested elsewhere that the very name for the region of Sindh,
and the original name of the Indus River (OIA Sindhu, which lacks any
other plausible etymology), may be connected with this Dravidian word
for “date” (Southworth forthcoming b).” (Sourthworth 1997).

4. “Urbanity, irrigation, and building of dams are the three basic factors in the
Indus Valley civilization which are not available even in the earliest books
of the Aryan languages including Sanskrit and also old Iranian” (Ahamad
Hassan Dani, Wikipedia. the free encyclopedia).

5. = The folk songs of one region was different from that of the other as the
regions had different scenic and life-style variations. These folk songs,
later, transformed into five-fold regional poetry . namely the montane,
the arid, the pastrol, the agricultural and the littoral regional poetry. These
folk songs are not available in full now”. (Varadharajan : 1988, p.29}.

6. “Even the verse forms of Kali and Paripaatal are modeled on folk so:?gs.
Further the poetical form called as pannatti is from folk music”.
(Varadharajan:1988, p.22). ‘

7. “As there was little impact of other linguistic groups or literatures on the
Tamil country, the earliest Tamil poetical forms were derived from folk

songs” (Varadharajan :1988, p.13).

“ One famous zeal shows a figure seated ina posttire reminiscent of
the lotus position and surrounded by animals was named afte.r Pashupati
(lord of cattle), an epithet of Shiva and Rudra (Wikipedia, the free

encyclopediaj.
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